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                                      ТЛУМАЧАЛЬНАЯ ЗАПІСКА
Электронны вучэбна-метадычны комплекс па вучэбнай дысцыпліне “Беларуская дыялекталогія” накіраваны на грунтоўнае і дасканалае засваенне асноўных пытанняў беларускай дыялекталогіі, знаёміць з гісторыяй вывучэння ўсходнеславянскіх гаворак, асаблівасцямі беларускіх гаворак і адметнасцямі функцыянавання беларускіх гаворак у цяперашні час, фарміруе навыкі лінгвістычнага аналізу тэкстаў, запісаных у населеных пунктах Беларусі – рэпрэзентантамі розных беларускіх гаворак.

Электронны вучэбна-метадычны комплекс па вучэбнай дысцыпліне “Беларуская дыялекталогія” прызначаны для студэнтаў філалагічнага факультэта спецыяльнасці 1-21 05-01 Беларуская філалогія (па напрамках): 1-21 05 01-01 Беларуская філалогія (літаратурна-рэдакцыйная дзейнасць), 1-21 05 01-02 Беларуская філалогія (камп'ютарнае забеспячэнне).
Неабходнасць і актуальнасць дысцыпліны ў падрыхтоўцы спецыялістаў філалагічнага профілю абумоўлена дыферэнцыяцыяй дыялектных асаблівасцей і літаратурных моў, асаблівасцямі функцыянавання дыялектнай і літаратурнай моўных разнавіднасцей у сучаснай Беларусі.  

Мэтай электроннага вучэбна-метадычны комплексу па вучэбнай дысцыпліне “Беларуская дыялекталогія” з’яўляецца авалоданне студэнтамі асновамі беларускай дыялектнай мовы, яе лексічным багаццем.

Задачамі дапаможніка з’яўляюцца:

· засваенне шляхоў фарміравання літаратурнай мовы і роля канкрэтных дыялектаў у гэтым працэсе;

· фармаванне навуковага падыходу да апісання фанетычнай, граматычнай сістэм дыялектнай мовы;

· аналіз дыялектных моўных з’яў, што знайшлі адлюстраванне ў сучаснай беларускай мове.

У выніку выкарыстання электроннага вучэбна-метадычны комплексу па вучэбнай дысцыпліне “Беларуская дыялекталогія” студэнт павінен:

ведаць:

· групоўку тэрытарыяльных дыялектаў;
· асноўныя паняцці (ізаглоса, пучок ізаглос, лінгвістычны арэал);
· асаблівасці развіцця дыялектаў у розных гістарычных умовах;
· асноўныя слоўнікі дыялектнай лексікі, матэрыялы дыялекталагічнага і лексічнага атласаў беларускай мовы;

умець:

· вызначаць фанетычныя, марфалагічныя і сінтаксічныя асаблівасці народных гаворак;
· дыферэнцыраваць дыялектныя асаблівасці і літаратурныя нормы;
· вызначаць групоўку гаворак на карце Беларусі, складаць ізаглосы распаўсюджвання тых ці іншых дыялектных з’яў.
Вывучэнне электроннага вучэбна-метадычны комплексу па вучэбнай дысцыпліне “Беларуская дыялекталогія” фарміруе наступныя кампетэнцыі спецыялістаў-філолагаў:
· правядзенне лінгвістычнага параўнальна-супастаўляльнага даследавання тэкстаў, запісаных у населеных пунктах Беларусі – рэпрэзентантамі розных беларускіх гаворак;

· выяўленне асноўных і дадатковых моўных асаблівасцей дыялектнага масіву беларускай мовы;
· вызначэнне прыналежнасці тэксту да пэўнай гаворкі беларускай мовы.
Вывучэнне электроннага вучэбна-метадычнага комплексу па вучэбнай дысцыпліне “Беларуская дыялекталогія” з’яўляецца важнай часткай прафесійнай падрыхтоўкі будучых спецыялістаў-філолагаў. Для засваення курса студэнт павінен валодаць дадзенымі па папярэдніх дысцыплінах: “Уводзіны ў мовазнаўства”, “Сучасная беларуская мова: фанетыка, фаналогія, лексікалогія, фразеалогія”, “Гісторыя беларускай мовы”, “Стараславянская мова”. Курс “Беларуская дыялекталогія” становіцца асновай для далейшага засваення філалагічных дысцыплін: “Стылістыка і культура мовы”, “Гісторыя беларускай літаратурнай мовы”, “Сучасная беларуская літаратура”, якія паглыбляюць веды студэнтаў аб адметнасцях беларускай мовы і яе гаворак, іх функцыянаванні ў мастацкай літаратуры і мас-медыя і паказваюць стылістычныя магчымасці мовы, а таксама выяўляюць месца беларускай мовы сярод іншых славянскіх і неславянскіх моў. 
Дысцыпліна “Беларуская дыялекталогія” ўваходзіць у склад вучэбных дысцыплін спецыяльнасці 1-21 05 01 Беларуская філалогія (па напрамках), у межах напрамку 1-21 05 01-01 Беларуская філалогія (літаратурна-рэдакцыйная дзейнасць), 1-21 05 01-01 02 Літаратуразнаўства. 
Вывучэнне дысцыпліны “Беларуская дыялекталогія” адбываецца на 2 курсе філалагічнага факультэта спецыяльнасці 1-21 05 01 Беларуская філалогія (па напрамках) і разлічана на 82 гадзін, з іх аўдыторных – 52, з якіх: лекцыйных – 24 гадзіны, практычных заняткаў – 24, кантралюемая самастойная работа – 4. Форма справаздачнасці – залік.

Электронны вучэбна-метадычны комплекс па вучэбнай дысцыпліне “Беларуская дыялекталогія” складаецца з тлумачальнай запіскі, тэматычнага плану, зместу вучэбнага матэрыялу, тэарэтычнага і практычнага раздзелаў, пытанняў да заліку па дысцыпліне, спісу літаратуры.
Тлумачальная запіска вызначае мэты і задачы дапаможніка, указвае сувязь з іншымі філалагічнымі курсамі. 
Тэматычны план змяшчае назвы тэм, заняткаў; пералік вывучаемых пытанняў дысцыпліны “Беларуская дыялекталогія” і падае размеркаванне тэматыкі ўсяго курса паводле колькасці аўдыторных гадзін: лекцыйных, практычных заняткаў, самастойнай кантралюемай работы. Таксама ў тэматычным плане прапануюцца формы кантролю ведаў. 

Змест вучэбнага матэрыялу прапануе асноўныя тэмы курса, якія знаёмяць з асноўнымі накірункамі і тэндэнцыямі беларускай дыялекталогіі. Матэрыял падзяляецца па тэмах і выкладаецца паводле выдзеленых у кожнай тэме пытанняў. Практычны раздзел арыентаваны на замацаванне тэарэтычных звестак і складаецца з тэматыкі і матэрыялаў практычных заняткаў, заданняў для самастойнай работы, пытанняў для праверачных кантрольных работ.

У матэрыялах практычных заняткаў указваецца ход правядзення практычных заняткаў, які складаецца з асноўных пытанняў адпаведнай тэмы курса.
Грунтоўнаму засваенню пытанняў курса паспрыяе выкананне студэнтамі заданняў для практычнай работы, размеркаваных па варыянтах. Заданні ўтрымліваюць практыкаванні па лінгвістычным аналізе тэкстаў, запісаных у населеных пунктах Беларусі – рэпрэзентантамі розных беларускіх гаворак.

У спісе літаратуры размяшчаюцца асноўныя і дадатковыя навуковыя крыніцы вывучэння дысцыпліны, выданні айчыннай і замежнай навуковай літаратурай, прысвечанай пытанням тэорыі і практыкі перакладу.

Электронны вучэбна-метадычны комплекс “Беларуская дыялекталогія” мае гіперспасылкі, па якіх карыстальніку прасцей арыентавацца ў вучэбна-метадычным комплексе, знаходзіць неабходныя адпаведныя раздзелы і тэмы курса і вяртацца да зместу. 

                                            ТЭМАТЫЧНЫ ПЛАН
	Нумар раздзела, тэмы, заняткаў
	Назва раздзела, тэмы, заняткаў;

пералік вывучаемых пытанняў
	Колькасць аўдыторных гадзін
	Формы кантролю ведаў

	
	
	Лекцыі 
	Практычныя заняткі
	Кантралюемая самастойная работа 
	

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	1
	1 Уводзіны
	2
	2
	-
	

	
	Прадмет і задачы дыялекталогіі
1 Дыялекталогія як навука, яе прадмет, задачы і значэнне.

2 Лінгвістычная геаграфія як раздзел дыялекталогіі.
3 Дыялекталагічныя атласы, іх структура і прынцыпы будовы.
4 Крыніцы дыялектаў і метады запісвання і даследавання матэрыялу.
	2
	2
	-
	

	2
	2 Фанетыка
	8
	10
	-
	

	2.1
	Націскны вакалізм

1 Адзінства асноўных асаблівасцей фанетычнай сістэмы мовы пры наяўнасці ў ёй дыялектных адрозненняў.
2 Націскныя галосныя ў беларускіх гаворках.
3 Дыялектныя адрозненні ў вымаўленні націскных галосных.
	-
	2
	2
	Праве-рачная кант-рольная работа

	2.2
	Ненаціскны вакалізм 
	4
	4
	
	

	
	Ненаціскны вакалізм пасля цвёрдых і зацвярдзелых зычных 

1 Колькасная і якасная рэдукцыя.
2 Аканне і яго тыпы.
3 Оканне.
4 Вакалізм пераходнага тыпу.
	2
	2
	-
	Праве-рачная кант-рольная работа

	
	Ненаціскны вакалізм пасля мяккіх  зычных

1 Яканне і яго тыпы.
2 Еканне.
3 Вакалізмы пераходнага тыпу.
4 Галосныя іншых ненаціскных складоў пасля мяккіх зычных.
	2
	2
	-
	Праве-рачная кант-рольная работа

	2.3
	Сістэма зычных гукаў у гаворках

1 Цвёрдыя і мяккія зычныя фанемы ў гаворках.
2 Санорныя, афрыкаты, шыпячыя ў 
	2
	4
	-
	Праве-рачная кант-рольная 

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	
	гаворках.
3 Губныя, заднеязычныя фанемы ў гаворках.
4 Фанетычныя змены гукаў у гаворках.
	
	
	
	работа

	3
	3 Марфалогія
	8
	6
	-
	

	3.1
	Назоўнік у дыялектнай мове

1 Адзінства граматычных катэгорый у гаворках і літаратурнай мове.
2 Катэгорыя роду, ліку ў гаворках.
3 Асаблівасці скланення назоўнікаў мужчынскага і ніякага роду адзіночнага ліку і жаночага роду.
4 Асаблівасці назоўнікаў нерэгулярнага скланення.
	2
	2
	-
	

	3.2
	Асаблівасці займеннікаў, лічэбнікаў, прыметнікаў у дыялектнай мове

1 Дыялектныя адрозненні ў скланенні асабовага і зваротнага займеннікаў.
2 Формы асабова-ўказальных і неазначальных займеннікаў у гаворках.
3 Дыялектныя асаблівасці склонавых форм поўных прыметнікаў, неасабовых займеннікаў  і парадкавых лічэбнікаў.
4 Ступені параўнання прыметнікаў.
	2
	2
	-
	

	3.3
	Дзеяслоў у гаворках

1 Формы інфінітыва ў гаворках.
2 Дыялектныя асаблівасці ў аснове дзеяслова.
3 Асабовыя формы дзеяслова ў гаворках.
4 Дзеепрыметнік і дзеепрыслоўе ў дыялектнай мове.
	2
	2
	-
	

	3.4
	Асаблівасці прыслоўяў у гаворках

1 Падзел прыслоўяў па значэнню.
2 Ступені параўнання прыслоўяў.
3 Формы ацэнкі прыслоўяў у гаворках.
4 Асаблівасці словаўтварэння прыслоўяў у дыялектнай мове.
	-
	-
	2
	Кант-рольная работа

	4
	4 Сінтаксіс
	
	
	
	

	4.1
	Словазлучэнне 

1Тыпы дыялектных сінтаксічных адрозненняў.
2 Беспрыназоўнікавыя словазлучэнні.
3 Прыназоўнікавыя словазлучэнні.
	
	
	
	

	5
	5 Лексіка
	4
	4
	-
	

	5.1
	Лексіка народных гаворак

1 Агульнанародныя і дыялектныя словы ў лексіцы гаворак.
2 Склад дыялектнай лексікі з пункту погляду яе паходжання.
3 Мнагазначныя словы, амонімы, 
	2
	2
	-
	Праве-рачная кант-рольная работа

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	
	сінонімы ў гаворках.
4 Выкарыстанне дыялектнай лексікі у мастацкіх творах.
	
	
	
	

	5.2
	Дыялектная лексікаграфія

1 Асноўныя этапы гісторыі фарміравання дыялектнай лексікаграфіі і іх характарыстыка.
2 Значэнне рэгіянальнай лексікаграфіі.
	2
	2
	-
	

	6
	6 Фразеалогія
	2
	-
	-
	

	6.1
	Фразеалогія беларускай дыялектнай мовы

1 Дыялектная фразеалогія і яе характэрныя прыметы.
2 Асаблівасці дыялектнай фразеалогіі.
3 Фразеалагічныя сінонімы і фразеалагічныя варыянты.
4 Беларуская дыялектная фразеалогія ў слоўніках розных тыпаў.
	2
	-
	-
	

	7
	7 Групоўка гаворак на тэрыторыі Беларусі
	2
	2
	-
	

	7.1
	Групоўка гаворак на тэрыторыі Беларусі

1 Унутрыдыялектныя тэрытарыяльныя згрупаванні гаворак.
2 Фанетычныя і марфалагічныя рысы паўночна-ўсходняга дыялекту.

3 Фанетычныя і марфалагічныя рысы паўднёва-заходняга дыялекту.
	2
	2
	-
	

	
	Усяго гадзін:
	24
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ЗМЕСТ ВУЧЭБНАГА МАТЭРЫЯЛУ
Раздзел 1 Уводзіны

Тэма 1 Прадмет і задачы дыялекталогіі

Дыялекталогія як навука, яе прадмет, задачы і значэнне, літаратурная мова і дыялекты. Мясцовыя разнавіднасці беларускай дыялектнай мовы. Тэрытарыяльныя і сацыяльныя дыялекты.

Лінгвістычная геаграфія як раздзел дыялекталогіі. Прадмет і задачы лінгвагеаграфіі. Тыпы лінгвістычных карт.

Дыялекталагічныя атласы, іх структура і прынцыпы пабудовы. Лексічны атлас беларускіх народных гаворак (ЛАБНТ).

Крыніцы дыялектаў і метады запісвання і даследавання матэрыялу. Матэрыял пра беларускія дыялекты ў этнаграфічных і фальклорных працах. Лексікаграфічнае апісанне беларускіх дыялектаў у працах І.Насовіча і У.Дабравольскага. Пытанні беларускай дыялекталогіі ў асвятленні Я.Карскага.

Раздзел 2 Фанетыка


Тэма 1 Націскны вакалізм

Адзінства асноўных асаблівасцей фанетычнай сістэмы беларускай дыялектнай мовы пры наяўнасці ў ёй дыялектных адрозненняў. Агульныя фанемы для беларускіх дыялектаў і літаратурнай мовы. 

Націскныя галосныя ў беларускіх гаворках. Тыпы гаворак па складу галосных фанем. Націскныя галосныя паўночна-ўсходняга дыялекту. Націскныя галосныя паўднёва-заходняга дыялекту. 

Дыялектныя адрозненні ў вымаўленні націскных галосных. Акустыка-артыкуляцыйныя характарыстыкі фанем <е (іе)>, <о (уо)>, <і>, <ы>, <а>, <о>, <е>, <у>.


Тэма 2 Ненаціскны вакалізм пасля цвёрдых і мяккіх зычных

Колькасная і якасная рэдукцыя. Асаблівасці вымаўлення ненаціскных галосных у першым пераднаціскным складзе і ва ўсіх астатніх. Ненаціскны вакалізм пасля цвёрдых зычных. Аканне і яго тыпы. Оканне. Вакалізм пераходнага тыпу. Аканне як тып ненаціскнога вакалізму беларускіх гаворак. Сутнасць дысімілятыўнага і недысімілятыўнага акання, тэрыторыя яго пашырэння. Оканне ў беларускіх гаворках. Окаюча-акаючы вакалізм у беларускіх народных гаворках пераходнага тыпу.

Ненаціскны вакалізм пасля мяккіх зычных. Яканне і яго тыпы. Еканне. Вакалізм пераходнага тыпу. Яканне як тып ненаціскнога вакалізму. Сутнасць дысімілятыўнага і недысімілятыўнага якання, тэрыторыя яго пашырэння. Асаблівасці віцебскага дысімілятыўнага якання. 

Еканне ў беларускіх гаворках. Тэрыторыя распаўсюджання екання. Екаюча-якаючы вакалізм.


Тэма 3 Сістэма зычных гукаў у гаворках

Склад зычных фанем у гаворках. Агульныя і рэгіянальныя асаблівасці кансанантызму ў беларускіх гаворках.

Цвёрдыя і мяккія зычныя ў гаворках. Санорныя, афрыкаты, шыпячыя ў гаворках. Адсутнасць пераходу [д] у [дз'], [т] у [ц'].  Рэшткі цокання ў гаворках.

Губныя, заднепаднябенныя фанемы. Характар іх вымаўлення перад галоснымі ў розных гаворках. Фанемы [ф] і [ф'] у гаворках.

Фанетычныя змены гукаў у гаворках. Асіміляцыя і яе віды, з’ява дысіміляцыі, эпентэзы, метатэза, пратэза як віды змен зычных гукаў. Падаўжэнне зычных у гаворках.

Раздзел 3 Марфалогія


Тэма 1 Назоўнік у дыялектнай мове


Адзінства граматычных катэгорый у гаворках і літаратурнай мове. Дыялектныя адрозненні ў марфалагічнай структуры беларускіх гаворак.

Катэгорыя роду, ліку ў гаворках. Форма клічнага склону. Прычыны несупадзення роду назоўнікаў. Дыялектныя адрозненні ў катэгорыі ліку. 

Асаблівасці скланення назоўнікаў мужчынскага і ніякага роду адзіночнага ліку і жаночага роду. Разнастайнасць дыялектных канчаткаў назоўнікаў мужчынскага, ніякага, жаночага роду адзіночнага ліку ў месным склоне.

Асаблівасці назоўнікаў нерэгулярнага скланення. Дыялектныя склонавыя формы назоўнікаў множнага ліку.


Тэма 2 Асаблівасці займеннікаў, лічэбнікаў, прыметнікаў у дыялектнай мове

Дыялектныя адрозненні ў скланенні асабовага і зваротнага займеннікаў. Захаванне энклітычных форм -це, -се займеннікаў у вінавальным склоне. 

Поўныя і кароткія формы прыметнікаў, асаблівасці іх ужывання ў дыялектнай мове. 

Формы асабова-ўказальных і неазначальных займеннікаў у гаворках. Семантычныя адрозненні ўказальных займеннікаў. Дыялектныя асаблівасці ўтварэння неазначальных займеннікаў.

Дыялектныя асаблівасці склонавых форм поўных прыметнікаў, неасабовых займеннікаў і парадкавых лічэбнікаў. Дыялектныя склонавыя формы колькасных і зборных лічэбнікаў.

Ступені параўнання прыметнікаў. Спосабы ўтварэння вышэйшай і найвышэйшай ступені параўнання.

Тэма 3 Дзеяслоў у гаворках

Формы інфінітыва ў гаворках. Зваротная форма дзеяслова. Варыянты часціцы -ся ў зваротных дзеясловах.

Дыялектныя асаблівасці ў аснове дзеяслова. Адметнасць чаргавання заднеязычных з шыпячымі ў дзеясловах цяперашняга і будучага часу з асновай на г, к, чаргаванне цвёрдых зубных зычных асновы [с], [з], [д], [т], [н]  з адпаведнымі мяккімі. 

Асабовая форма дзеяслова ў гаворках. Асаблівасці спражэння дзеясловаў у гаворках. Разнастайнасць канчаткаў трэцяй асобы адзіночнага ліку цяперашняга (будучага простага) часу дзеясловаў І спражэння. Залежнасць канчаткаў дзеясловаў ІІ спражэння ад націску. Формы будучага складанага часу.

Дзеепрыметнікі і дзеепрыслоўі ў дыялектнай мове. Дыялектныя адрозненні ва ўжыванні суфіксаў дзеепрыметнікаў і дзеепрыслоўяў.


Тэма 4 Асаблівасці прыслоўяў у гаворках

Падзел прыслоўяў па значэнню: азначальныя і акалічнасныя. Лексічны склад прыслоўяў беларускай дыялектнай мовы. 

Ступені параўнання і формы ацэнкі прыслоўяў у гаворках. Утварэнне ступеней параўнання ў дыялектнай мове.

Асаблівасці словаўтварэння прыслоўяў у дыялектнай мове. Спосабы ўтварэння прыслоўяў. Прыслоўі, утвораныя ад назоўнікаў, прыметнікаў, лічэбнікаў, займеннікаў, дзеясловаў, прыслоўяў. Складаныя прыслоўі.

Раздзел 4 Сінтаксіс

Тэма 1 Словазлучэнне

Тыпы дыялектных сінтаксічных адрозненняў. Прычыны дыялектных сінтаксічных адрозненняў. Дыялектныя сінтаксічныя канструкцыі, уласцівыя ўсім гаворкам і толькі некаторым з іх. Тыпы дыялектных беспрыназоўнікавых словазлучэнняў: словазлучэнні з родным прыналежнасці, з родным часу, з давальным прыналежнасці, з вінавальным прамога аб’екта, з творным прычыны або падставы дзеяння, словазлучэнні з дзеясловамі хварэць, балець, западаць  і інш. Тыпы дыялектных прыназоўнікавых словазлучэнняў: словазлучэнні з дзеясловамі руху і мэтанакіраванага дзеяння, з дзеясловамі маўлення і мыслення, з дзеясловамі смяяцца, рагатаць, жартаваць  і інш., дзеяслоўна-імянныя канструкцыі з прасторавымі адносінамі, з прычыннымі адносінамі. Прэдыкатыўныя канструкцыі.

Раздзел 5 Лексіка


Тэма 1 Лексіка народных гаворак

Агульнанародныя і дыялектныя словы ў лексіцы гаворак. Гістарычныя групоўкі слоў у лексіцы сучасных беларускіх гаворак. Тыпы лексічных адрозненняў. Супрацьстаўленыя і несупрацьстаўленыя дыялектныя адрозненні. 

Склад дыялектнай лексікі з пункту погляду яе паходжання. Гістарычныя пласты ў лексіцы сучасных беларускіх гаворак.

Мнагазначныя словы, амонімы, сінонімы ў гаворках. Шляхі іх узнікнення і ўжывання ў дыялектнай мове.

Выкарыстанне дыялектнай лексікі ў мастацкіх творах. Пашыранае ўжыванне  лексікі літаратурнай мовы ў сучасных беларускіх гаворках.


Тэма 2 Дыялектная лексікаграфія

Асноўныя этапы гісторыі фарміравання дыялектнай лексікаграфіі і іх характарыстыка.

Этнаграфічны этап, яго храналагічныя межы і асаблівасці. Першыя спробы збірання дыялектнай лексікі і іх навуковае значэнне.

Этналінгвістычны этап як састаўная частка агульнага апісання беларускай мовы. “Словарь белорусского наречия” (1870) І. Насовіча – першы грунтоўны слоўнік беларускай мовы. Лексікаграфічная спадчына Я.Карскага.

Дыялектаграфічны этап у гісторыі беларускай дыялектнай лексікаграфіі. Праграма па складанні слоўнікаў беларускай мовы Інстытута беларускай культуры. Краёвыя слоўнікі М.Каспяровіча, М.Шатэрніка, І.Бялькевіча, А.Крукоўскага. 

Значэнне рэгіянальнай лексікаграфіі. Вывучэнне лексікі беларускіх гаворак па асобных раёнах. Лексікаграфічнае даследаванне гаворак Магілёўшчыны, Гродзеншчыны, Гомельшчыны, Міншчыны, Брэстчыны, Віцебшчыны.

Раздзел 6 Фразеалогія


Тэма 1 Фразеалогія беларускай дыялектнай мовы

Дыялектная фразеалогія і яе характэрныя прыметы. Паняцце дыялектнага фразеалагізма. Тыпы эмацыянальна-экспрэсіўных дыялектных фразеалагізмаў. 

Асаблівасці дыялектнай фразеалогіі. Фразеалагічныя сінонімы і фразеалагічныя варыянты. Мнагазначныя і аманімічныя ўстойлівыя словазлучэнні ў дыялектнай мове. Антанімія ў дыялектнай фразеалогіі.

Беларуская дыялектная фразеалогія ў слоўніках розных тыпаў. Выкарыстанне дыялектных фразеалагізмаў у літаратурнай мове. Асноўныя крыніцы дыялектнай фразеалогіі.

Раздзел 7 Групоўка гаворак на тэрыторыі Беларусі


Тэма 1 Групоўка гаворак на тэрыторыі Беларусі

Унутрыдыялектныя тэрытарыяльныя згрупаванні гаворак. Асноўны масіў беларускай дыялектнай мовы і палескія гаворкі і іх моўныя асаблівасці. 

Фанетычныя і марфалагічныя рысы паўночна-ўсходняга дыялекту.

Фанетычныя і марфалагічныя рысы паўднёва-заходняга дыялекту.

Сярэднебеларускія гаворкі, іх моўныя ўласцівасці і тэрыторыя пашырэння.

                                ТЭАРЭТЫЧНЫ РАЗДЗЕЛ
(у ілюстрацыйным матэрыяле націскныя галосныя абазначаны надрадковым знакам тыпу а́ або знакам пасля адпаведнага галоснага )
Тэма 1 Агульныя пытанні дыялекталогіі
1 Дыялекталогія як навука. Прадмет дыялекталогіі. Літаратурная мова і дыялекты.

2 Лінгвістычная геаграфія як раздзел дыялекталогіі. ДАБМ, яго структура, прынцып будовы.

3 Навуковае і практычнае значэнне дыялекталогіі. 
4 Крыніцы вывучэння дыялектаў беларускай мовы.

1 Дыялекталогія як навука. Прадмет дыялекталогіі. Літаратурная мова і дыялекты

Сучасная беларуская нацыянальная мова выступае ў дзвюх разнавіднасцях. Першая – літаратурная мова з яе разнастайнымі стылямі (мастацкім, публіцыстычным, навуковым, дзелавым), узорная, унармаваная. Другая – дыялектная мова, стылістычна нейтральная. Літаратурная мова і дыялектная знаходзяцца ў цеснай сувязі і ўзаемадзеянні. Але паміж імі ёсць адрозненні, найбольш істотныя з якіх:

а) літаратурная мова – адзіная на ўсей тэрыторыі нацыі; дыялектная мова існуе таксама на ўсей тэрыторыі, але як разнастайныя тэрытарыяльныя разнавіднасці;

б) літаратурная мова – выступае ў дзвюх формах – пісьмовай і вуснай; дыялектная мова – толькі ў вуснай форме;

в) літаратурная мова абслугоўвае ўсе патрэбы грамадства (гэта мова культуры, навукі, радыё, тэлебачання); дыялектная мова – гэта бытавая мова;

г) літаратурная мова – многастылявая, таму што ў ёй функцыяніруюць мастацка-белетрыстычны, навуковы, публіцыстычны, афіцыйна-справавы, эпісталярны стылі; дыялектная мова – аднастылёвая, г.зн. толькі размоўны.

Вывучэннем мясцовых моўных разнавіднасцей займаецца раздзел мовазнаўства дыялекталогія. Дыялекталогія (ад грэч. dialektоs – гаворка, logos – слова, вучэнне) – гэта навука пра жывую народную мову, яе рэгіянальныя разнавіднасці; або раздзел мовазнаўства, які вывучае мясцовыя гаворкі пэўнай мовы.

У дыялекталогіі ўжываюцца спецыяльныя тэрміны – гаворка, дыялект, дыялектная мова. Гаворка – тэрытарыяльна абмежаваная мова жыхароў аднаго або некалькіх населеных пунктаў з уласцівым ёй адзінствам фанетычных, граматычных, лексічных сродкаў. Некалькі гаворак з аднолькавымі ці блізкімі моўнымі асаблівасцямі ўтвараюць групу гаворак. Групы гаворак з характэрнымі для іх спецыфічнымі моўнымі рысамі складаюць дыялект. Дыялект з’яўляецца часткай агульнанароднай мовы і таму супрацьстаўляецца іншым дыялектам. Тэрытарыяльная разнавіднасць нацыянальнай мовы, якая служыць сродкам штодзённых зносін, называецца дыялектнай мовай. 

Беларуская дыялекталогія – гэта навука пра беларускую дыялектную мову, пра мясцовыя, тэрытарыяльныя дыялекты. Прадметам вывучэння беларускай дыялекталогіі з’ўляецца народная гутарковая мова ў яе сучасным стане.

Адрозніваецца дыялекталогія гістарычная (дыяхранічная) і апісальная (сінхранічная). Гістарычная дыялекталогія займаецца вывучэннем тэрытарыяльных дыялектаў на розных этапах развіцця той або іншай мовы, паходжання і фарміравання дыялектаў, устанаўлівае заканамернасці развіцця моўных фактаў.  Апісальная дыялекталогія вывучае сучасны стан дыялектаў, іх фанетычную сістэму, граматычны лад, слоўнікавы склад. Паміж гістарычнай і апісальнай дыялекталогіяй няма рэзкай мяжы, бо гістарычныя факты дапамагаюць вывучыць і апісаць сучасную дыялектную мову, і наадварот, без ведання сучаснага стану дыялектаў немагчыма іх гістарычнае вывучэнне.

Тэрытарыяльны дыялект – дыялект распаўсюджаны на пэўнай тэрыторыі. Гаворкі на тэрыторыі Беларусі паводле агульных рэгіянальных асаблівасцей аб’ядноўваюцца ў два дыялекты – паўночны-ўсходні і паўднёва-заходні і дзве занальныя групы гаворак – сярэднебеларускую і брэсцка-пінскую. 

Кожны дыялект заключае ў сабе, з аднаго боку, рысы агульныя ўсім дыялектам і літаратурнай мове, з другога боку, рысы, якія адрозніваюць яго ад іншых дыялектаў і літаратурнай мовы. Напрыклад, большасці беларускіх гаворак і літаратурнай мове ўласцівы аканне і яканне, зацвярдзенне шыпячых, дзеканне і цеканне, род, лік, склон і г.д. Інакш кажучы, асноўныя элементы фанетычнай сістэмы, граматычнага ладу і слоўнікавага складу агульныя ўсім гаворкам і літаратурнай мове. Але кожны тэрытарыяльны дыялект мае і свае адметныя рысы (асаблівасці), якімі ён адрозніваецца ад іншых дыялектаў і літаратурнай мовы. Так, у гаворках паўднёва-заходняга дыялекту ўжываюцца закрытыя галосныя фанемы [ê] і [ô] ( л'êс , б'êлы, кôн', тôк), якіх няма ў паўночна-ўсходнім дыялекце і літаратурнай мове. У паўночна-ўсходнім дыялекце формы 3-й асобы цяперашняга і будучага простага часу дзеясловаў І спражэння абвеснага ладу заканчваюцца на -ц' ( ідз'ец', б'арэц', н'ас'ец'), а ў паўднёва-заходнім дыялекце і літаратурнай мове гэтыя формы ўжываюцца без -ц' ( ідз'е, б'арэ, н'ас'е). Такім чынам, мясцовыя дыялекты – гэта складанае спалучэнне агульнага і адметнага, адзіная сістэма, у якой агульнае і адметнае знаходзяцца ў цеснай сувязі.

Тэрытарыяльныя дыялекты – катэгорыя гістарычная. Яны ўзніклі ў пэўны гістарычны перыяд, іх развіццё абумоўлена развіццём грамадства. Сучасныя дыялекты ўзніклі ў эпоху феадалізму, яны былі жывымі, прадуктыўнымі. У наш час дыялекты не ўзнікаюць. Пад уплывам сучаснай беларускай мовы дыялектныя асаблівасці сціраюцца, хаця і павольна.

Акрамя тэрытарыяльных дыялектаў, існуюць сацыяльныя дыялекты. Сацыяльныя дыялекты – гэта разнавіднасці мовы, якія выкарыстоўваюцца у пэўным асяроддзі або сацыяльнай групе людзей, аб’яднаных прафесійнымі ці іншымі інтарэсамі. Сацыяльныя дыялекты складаюцца са штучна ўтвораных слоў і выразаў. У адрозненне ад мясцовых дыялектаў яны не маюць уласнай фанетычнай сістэмы, граматычнага ладу, асноўнага слоўнікавага фонду. Адметнасць іх праяўляецца толькі ў лексіцы. Тэрмін “дыялект” прымяняецца да іх умоўна. Сацыяльныя дыялекты падзяляюцца на прафесійныя дыялекты і жаргоны.

Прафесійныя дыялекты – гэта вусная разнавіднасць агульнанароднай лексікі, якая ўласціва людзям пэўных прафесій, спецыяльнасцей. Вядомы прафесійныя дыялекты ганчароў, пчаляроў, рыбакоў, цесляроў. Пры дапамозе прафесіяналізмаў людзі пэўнага роду заняткаў канкрэтызуюць назвы асобных прадметаў і паняццяў, якія ў літаратурнай мове абазначаюцца агульнымі назвамі ці зусім не абазначаюцца. Напрыклад, прафесійны слоўнік рыбакоў: брэдзень, кош, крыга, перамёт, таптуха, рыжоўка і іншыя.

Прафесійныя дыялекты маюць багатую і развітую прафесійную тэрміналогію, якая з’явілася і з’яўляецца крыніцай узбагачэння літаратурнай мовы. З прафесійных дыялектаў замацаваліся ў літаратурнай мове тэрміны пчалярства: вулей – спрынка, пчалінае жыллё, калода – разнавіднасць вулея, рой - сям’я пчол, пчальнік – месца, дзе стаяць вуллі, рубанак – гэблік, фальцоўка – рубанак, якім выбіраюць пазы; шліхтубель – рубанак з падвойным лязом.

Жаргон (з франц. Jargon – літаральна: сапсаваная, штучная мова) – гэта набор спецыфічных слоў і выразаў, якім у літаратурнай мове адпавядаюць іншыя словы і выразы. Жарганізмы ўзнікаюць на аснове запазычанняў, пераасэнсавання, метафарызацыі, а таксама гукавога і марфалагічнага змянення слоў. Сфера іх ужывання абмежавана не тэрытарыяльна, а замыкаецца ў пэўным асяроддзі ці групе ( жаргон студэнтаў, спартсменаў, музыкантаў, маракоў, шафёраў). Выдзяляюцца тайныя і класавыя жаргоны. Тайнымі жаргонамі карысталіся ў мінулым капыльскія краўцы і дрыбінскія шапавалы. Яны ўжывалі штучныя, незразумелыя іншым людзям словы і выразы: стопікі – грошы, чаус – барыш, рыкуха – карова, слыхта – вуха, волат – конь. Жаргоны складаліся на аснове мясцовай лексікі: да звычайных слоў дадаваліся своеасаблівыя прыстаўкі, суфіксы, апускаліся пачатковыя гукі, перастаўляліся склады: кулета – лета, кучас – час, шумесяц – месяц, сівымны – сівы, ласома – салома. Акрамя гэтых, адрозніваюць тайныя жаргоны дэкласаваных элементаў (злодзеяў, жабракоў).

Класавыя жаргоны бытавалі ў асяроддзі арыстакратаў і буржуазіі. Яны карысталіся словамі і зваротамі, узятых з іншых моў. На Беларусі карысталіся шляхецкім жаргонам, які ўяўляў сабою штучны набор слоў беларускай і польскай моў. Напрыклад, у камедыі “Паўлінка” Я.Купалы. У наш час няма антаганістычных класаў, а таму новыя класавыя і тайныя жаргоны не ўзнікаюць. Аднак жаргонныя словы сустракаюцца ў маўленні вучняў: фізра – урок фізкультуры, матэматычка – настаўніца матэматыкі, гуска, пара – двойка; студэнтаў: шпора – шпаргалка, хвост – запазычанасць, чыталка – чытальная зала і іншыя. Ужыванне жарганізмаў засмечвае мову.

Моўныя з’явы , якія адрозніваюць гаворкі пэўнай мовы адна ад другой, называюцца дыялектнымі адрозненнямі. Вылучаюць два тыпы дыялектных адрозненняў – супрацьстаўленыя і несупрацьстаўленыя.
Супрацьстаўленыя дыялектныя адрозненні – калі моўнай з’яве ў адных гаворках супрацьстаўляецца суадносны варыянт яе ў другіх гаворках. Супрацьстаўленыя дыялектныя адрозненні назіраюцца ў фанетыцы, марфалогіі, сінтаксісе, лексіцы. Напрыклад:

а) у фанетыцы: наяўнасць [р'] ( мяккага) у паўночна-ўсходніх гаворках ( р'ечка, р'епа, кур'у) і [р] (цвёрдага) ў паўднёва-заходніх гаворках ( рэчка, рэка, куру);

б) у марфалогіі: прыналежнасць назоўнікаў, якія абазначаюць назвы маладых істот да мужчынскага рода ў паўночна-ўсходнім дыялекце (дз'іц'онак, ц'ал'онак, гус'онак); да ніякага ў паўднёва-заходнім (дз'іц'а, ц'ал'а(о), гус'ан'а(о);

в) у сінтаксісе: наяўнасць канструкцый “да + Р.склон” у адных гаворках (пав'ез'л'і да доктара, пайшоў да брата) і “к + Д.склон” – у другіх (пав'ез'л'і к доктару, пайшоў к брату);

г) у лексіцы: ужыванне слоў бульба, вутка, мал'іц', хъз'айін – у адных гаворках і адпаведна картопл'а, качка, хлоп'ец, гаспадар – у другіх гаворках.

Такім чынам, дыялектныя адрозненні адной гаворкі супрацьстаўляюцца другім. Яны могуць быць двухчленнымі і мнагачленнымі ( дзяркач – галень, - карачун – драбуш, - раскол – назвы веніка).

Несупрацьстаўленыя дыялектныя адрозненні – гэта такія моўныя рысы групы гаворак, якім у іншых гаворках няма раўназначных эквівалентаў, адпаведнікаў. Несупрацьстаўленыя адрозненні найбольш характэрны лексіцы. Наяўнасць іх абумоўлена гаспадарчымі, этнаграфічнымі і іншымі асаблівасцямі мясцовасці.

2 Лінгвістычная геаграфія як раздзел дыялекталогіі. ДАБМ, яго структура, прынцып будовы

У канцы XIX ст. у дыялекталогіі аформіўся новы напрамак – лінгвістычная геаграфія (ЛГ). Заснавальнікам ЛГ былі нямецкі вучоны Р. Венкер і французкі вучоны Ж. Жыльерон, Мэта іх работы было складанне лінгвістычных карт. Асноўнай мэтай карт было слова. У рускім мовазнаўстве ідэя ЛГ была сфарміравана ў працах акадэміка Сразнеўскага Ізмаіла Івановіча (1812-1880). Гэта раздзел мовазнаўства, у якім вывучаецца тэрытарыяльнае распаўсюджанне моўных з’яў, устанаўліваюцца прычыны фарміравання і захавання на пэўнай тэрыторыі тых ці іншых моўных асаблівасцей. Задача лінгвістычнай геаграфіі – картаграфаванне асобных моўных рыс, складанне дыялекталагічных атласаў метадам лінгвістычнага картаграфавання, сутнасць якога ў тым, што на спецыяльнай картцы-бланкоўцы пры дапамозе ўмоўных знакаў абазначаюцца дыялектныя з’явы. Лінію на геаграфічнай карце, што вызначае межы пашырэння асобных моўных з’яў, называюць ізаглосай.
Звычайна на адной карце адлюстравана пашырэнне адной моўнай дыялектнай з’явы. Серыю ці цэлы зборнік лінгвістычных карт, на якіх абазначана тэрыторыя пашырэння розных дыялектных з’яў, называюць лінгвістычным ці дыялекталагічным атласам.

Ідэя складання дыялекталагічнага атласа ўзнікла ў канцы XIX ст. у сувязі з назапашваннем дыялектнага матэрыялу і даследаваннем моўных з’яў на значнай тэрыторыі. Першая карта тэрытарыяльнага распаўсюджання асноўных дыялектаў і груп гаворак з дадаткам нарыса рускай дыялекталогіі была складзена М.М.Дурнаво, М.М.Сакаловым і Дз.М.Ушаковым у 1915г. Аўтарамі ўпершыню былі вызначаны апорныя комплексы найбольш характэрных моўных асаблівасцей і даволі дакладна на той час абазначаны на карце дыялектныя аб’яднанні рускай, беларускай і украінскай моў.

У далейшым лінгвістычная геаграфія распрацоўвалася Р.І.Аванесавым, В.М.Жырмунскім, Б.А.Ларыным, Ф.П.Філіным. Заснавальнікам лінгвагеаграфіі на Беларусі з’яўляецца Я.Карскі. У 1897 г. падрыхтаваў і разаслаў “Программу для собирания говоров белорусского наречия”, упершыню даказаў існаванне паўночна-ўсходняга і паўднёва-заходняга дыялектаў, склаў карту пашырэння беларускіх моўных асаблівасцей, падаў ідэю стварэння дыялекталагічнага атласа, ахарактарызаваў шляхі яе рэалізацыі.

Справу Я. Карскага працягваў мовазнавец  П.Бузук, які ў кнізе “Спроба лінгвістычнай геаграфіі Беларусі” (1928) даў агульную характарыстыку беларускіх гаворак, вызначыў арэалы найбольш характэрных рыс беларускай мовы. Дэлегат І Міжнароднага кангрэса ў Празе (1929), падаў ідэю стварэння агульнаславянскага лінгвістычнага атласа. 

Новы этап у развіцці лінгвістычнай геаграфіі пасля вайны. У 1949 г. выходзіць “Лингвистический атлас района озера Селигер”.

1957 г. – “Атлас русских народных говоров центральных областей к востоку от Москвы” (абследавана звыш 5 тысяч населеных пунктаў і закартаграфавана 938).

У 1958-60 гг. убачыў свет “Лінгвістичний атлас украïнських народных говорів Закарпатськоï області УРСР” І.Дзендзелеўскага.

У 1963 г. выйшаў “Дыялекталагічны атлас беларускай мовы” і на яго аснове “ Лінгвістычная геаграфія і групоўка беларускіх гаворак” (1968 г., адзначана Дзяржаўнай Прэміяй). “Дыялекталагічны атлас беларускай мовы” складаецца з дзвюх частак. У першай змешчаны гістарычныя і адміністрацыйныя карты Беларусі нашага часу, а таксама 338 лінгвістычных карт, на якіх адлюстраваны фанетычныя, граматычныя, лексічныя асаблівасці сучасных беларускіх гаворак. У другую частку ўвайшлі ўступныя артыкулы, даведачны матэрыял, бібліяграфія, каментарыі да лінгвістычных карт. У атласе закартаграфаваны матэрыял з 1027 населеных пунктаў, сабраны на працягу 1950-55 гг.

На працягу ХХ стагоддзя лінгвагеаграфія ўдасканальвалася. Створаны рэгіянальныя атласы:

· “Лінгвістычны атлас нижньоï Прип'яти” (1985) Т.В.Назаравай.

· “Диалектологический атлас русского языка. Центр Европейской части СССР. Карты. Вып. І. Фонетика» (1986)
Атласы іншых нацыянальных моў:

· “Балгарскі дыялекталагічны атлас” (1964);

· “Атлас славенскай мовы” (1968);

· “Венгерскі дыялекталагічны атлас” (1968);

· “Малы атлас гаворак польскіх” Т. 1-2 (1957-1969);

· “Румынскі лінгвістычны атлас” (1972);

· “Малдаўскі лінгвістычны атлас” (1968-1979).

На аснове рэгіянальных і нацыянальных атласаў славянскіх моў распачалося складанне Агульнаславянскага лінгвістычнага атласа. Першы выпуск “Общеславянский лингвистический атлас. Серия фонетико-грамматическая» (Белград) и «Серия лексико-словообразовательная. Животный мир» (Москва) (1988). У 1975 г. апублікавана праграма “Лінгвістычнага атласа Еўропы”, а ў 1983-89 гг. выйшлі першы–трэці выпускі яго.

Выйшлі “Лінгвістычны атлас беларускіх народных гаворак” у 5т.:

Т.1. Раслінны і жывёльны свет. – Мн., 1993.

Т.2. Сельская гаспадарка. – Мн., 1994.

Т.3. Чалавек. – Мн., 1996.

Т.4. Побыт. – Мн., 1997.

Т.5. Семантыка. Словаўтварэнне. Націск. – Мн., 1998.

3 Навуковае і практычнае значэнне дыялекталогіі
Навуковая і практычная вартасць дыялекталогіі вялікая. Яна цесна звязана з гісторыяй мовы, этымалогіяй, анамастыкай, стылістыкай, методыкай выкладання моў і літаратур у школе, этнаграфіяй, гісторыяй народа.

Дыялекты, адзначаў Шахматаў А.А., з’яўляюцца адной з важных крыніц для ўзнаўлення гісторыі мовы на фанетычным, марфалагічным, сінкаксічным, лексіка-фразеалагічным, словаўтваральным узроўнях. Напрыклад, дыфтонгі, закрытыя галосныя, што захаваліся ў гаворках, вымаўляюцца на месцы былога Ђ. Гэта дае магчымасць устанавіць прыроду гука Ђ і асаблівасці яго ўжывання ў помніках старажытнасці (пісьменнасці). Напрыклад, стараславянскае слова вbя – “галінка” ў паўднёва-заходніх гаворках есць слова війка – “невялікая лапатка для веяння” і вейка – “павека”; на Палессі бытуюць словы вія і вея – “павека”. Ведаючы, што Ђ у адных гаворках перайшоў у [е], у другіх – у [і] і што пераход у [і] характэрная рыса палескіх гаворак, можна ўстанавіць роднасць гэтых слоў, а таксама іх старажытны выгляд. У гаворках Гомельшчыны зафіксавана слова млінец (БМ, V, 142 – блінец); ведаючы, што ў гаворках многія словы існуюць як фанетычныя варыянты (са зменай [м] у [б], вучоныя ўстанаўліваюць, што блін звязана со старажытным млинъ (ад малоць). 

Цесна звязана дыялекталогія з навукай пра сучасную літаратурную мову. Як вядома, станаўленне арфаэпічных, граматычных і лексічных норм сучаснай мовы абапіраецца на дасканалым вывучэнні народнай мовы. Многія пісьменнікі выкарыстоўваюць дыялектныя словы для стварэння мясцовага каларыту, адлюстравання побыту, звычаяў. Дыялекталогія дае фактычны матэрыял для гісторыі, археалогіі, этнаграфіі. Напрыклад, пры вырашэнні такіх праблем, як групоўка насельніцтва ў мінулым, яго каланізацыя, (паўночна-ўсходнія землі трапляюць пад уладу татара-мангольскага іга, паўднева-заходнія – пад уладу літоўскіх, а затым польскіх паноў), міграцыя, узаемаадносіны з іншымі народамі.

Дыялекталогія цесна звязана з этнаграфіяй – навукай пра матэрыяльную культуру і побыт насельніцтва.

Без ведання дыялекталогіі не можа абысціся і настаўнік-філолаг. Як вядома, дыялекты аказваюць уплыў на мову вучняў, на іх пісьменнасць. Таму настаўнік павінен добра валодаць сучаснай мовай, ведаць асаблівасці мясцовай гаворкі, каб супастаўляць факты літаратурнай і дыялектнай мовы, рабіць правільныя вывады, дапамагаючы вучням.
4 Крыніцы вывучэння дыялектаў беларускай мовы

Асноўнай крыніцай для вывучэння дыялектаў з’яўляюцца:

1. Запісы гутарковай мовы на магнітафонную стужку ці на паперу ў час экспедыцый.

2. Рэгіянальныя (абласныя) слоўнікі, у якіх зафіксавана не толькі лексіка, але адлюстраваны фанетычныя, граматычныя і словаўтваральныя асаблівасці гаворак.

3. Гісторыка-этнаграфічныя і эканамічныя даследаванні, прысвечангыя жыццю і дзейнасці беларускага насельніцтва. (У працах У.М.Дабравольскага, М.Я.Нікіфароўскага, А.І.Сербава, А.С.Дэмбавецкага, П.Баброўскага) ёсць многа дыялектных слоў, якімі абазначаюць прадметы матэрыяльнай культуры з жыцця народа.
4. Фальклорныя і мастацкія творы. У моўнай плыні казак, песень, прыпевак, загадак зберагаецца лексіка, фразеалогія і іншыя лінгвістычныя факты. Узорам іх з’яўляюцца “Казкі і апавяданні беларусаў з Слуцкага павета” А.Сержпутоўскага (1926); “Белорусский сборник” Е.Раманава (1886); “Сборник малорусских и белорусских народных песен Гомельского уезда” З.Радчанкі (СпБ 1888); “Дыялектызмы ў творах беларускіх савецкіх пісьменнікаў” М.В.Абабурка (1979).

5. Справаводчыя дакументы (заявы, пратаколы, сходы, акты і г.д.).

6. Помнікі старажытнай пісьменнасці.
Для збірання дыялектнага матэрыялу карыстаюцца асноўнымі метадамі:

1) анкетным;

2) эспедыцыйным.

Анкетны метад прымяняецца тады, калі за кароткі перыяд неабходна ахапіць вялікукю тэрыторыю. Рассылаюцца анкеты. Экспедыцыйны – пераважае ў практыцы.

Важнымі прыемамі збору дыялектнага матэрыялу з’яўляюцца:

1) непасрэднае назіранне;

2) апытванне інфарматара;

3) саманазіранне;

4) анкетаванне;

5) выкарыстанне магнітафонных запісаў.

Асноўнымі метадамі пры даследаванні дыялектнага матэрыялу з’яўляюцца:



1) апісальны метад;

3) метад лінгвістычнага картаграфавання.

Апісальным метадам вывучаюцца заканамернасці жывой народнай мовы, характарызуюцца розныя гаворкі, іх моўныя з’явы ўсіх узроўняў. Апісальны метад дапамагае стварыць манаграфію, артыкулы. Метад лінгвістычнага картаграфавання выкарыстоўваецца для вывучэння тэрытарыяльнага пашырэння мясцовых дыялектаў, іх узаемаадносін паміж сабою.
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Тэма 2 Націскны вакалізм беларускіх гаворак
1 Агульнасць асноўных элементаў фанетычнай сістэмы беларускай мовы.

2 Націскныя галосныя.

1 Агульнасць асноўных элементаў фанетычнай сістэмы беларускай мовы

Вакалізм (ад лац. vocales – галосны) – сукупнасць галосных фанем з іх сінтагматычнымі (спалучальнымі) і парадагматычнымі (формазменнымі) прыкметамі ў якой-небудзь мове або дыялекце.

Склад фанем, або колькасць і мяккасць галосных, якія вызначаюцца па моцнай пазіцыі, носіць назву націскны вакалізм. Моцная пазіцыя фанемы беларускай дыялектнай мовы – гэта становішча яе пад націскам.

Фанетычны склад беларускай дыялектнай мовы аднаго дыялекту можа адрознівацца ад фанетычнага складу другога дыялекту колькасцю фанем, іх якасцю, умовамі, у якіх фанемы выступаюць. У адрозненні ад літаратурнай мовы колькасць фанем ў гаворках большая. У большасці беларускіх гаворак, як і літаратурнай мове, пад націскам вымаўляюцца шэсць галосных фанем [і], [ы], [е], [а], [о], [у]. Гэта гаворкі з шасціфанемным радам. Яны знаходзяцца на поўнач ад лініі Ліда – Карэлічы – Нясвіж – Узда – Мар’іна Горка – Бабруйск – Рэчыца: 
 верхні і ы у

 сярэдні е о 

 ніжні а .

Аднак колькасць іх у розных гаворках неаднолькавая: наяўнасць у слуцкіх, гродзенска-баранавіцкіх, усходнепалескіх і некаторых заходнепалескіх беларускіх гаворках [ô(уо)], [ê(іе)] робіць іх гаворкамі з васьміфанемным складам галосных, а адсутнасць адной з гэтых фанем – гаворкі з сяміфанемным складам галосных

 верхні і ы у 

 сярэдне-верхні ê(іе) ô(уо) 

 сярэдні е о 

 ніжні а

2 Націскныя галосныя

Націскныя галосныя вымаўляюцца з большай сілай голасу, даўжынёй і больш энергічнай артыкуляцыяй моўных органаў.

Фанема [і] – пярэдняга рада, верхняга пад’ёму, нелабіялізаваная. Яна вымаўляецца: 

1) У сярэдзіне і на канцы слоў пасля мяккіх зычных: л'іпа, м'іска, с'ін'і, х'ітры, жыв'і, з'амл'і.
2) У паўночна-ўсходніх гаворках пасля цвёрдых зычных папярэдніх слоў пры наяўнасці паўзы: з ім, б'елым ін'ейем.

3) Пасля галосных у сярэдзіне слова: заін'ец', заін'елы.

4)  У абсалютным пачатку слоў: ін'ей, ікра, іншы. 

Ва ўсіх астатніх гаворках перад пачатковым [і] ў сярэдзіне слова развілося пратэтычнае [й]:
 йін'ей, крайіна, зайін'елы.

Дыялектныя асаблівасці фанемы [і].
1 У гаворках паўднева-заходняй часткі Беларусі (Столінскі, Лунінецкі, Пінскі, Драгічынскі, Камянецкі, Кобрынскі раёны) і заходніх сярэдне-беларускіх гаворках фанема [і] вымаўляецца на месцы былога ъ (яць) у націскным складзе:

 хл'іб, в'ік, л'іс, с'в'іт, д'ід, т'істо, чолов'ік, л'іто, на стол'і, мн'і.

2 У паўднёва-заходніх гаворках фанема [і] ўжываецца на месцы этымалагічных [о] ,[е] у закрытым націскным складзе: 

 дв'ір, н'іч, в'із, п'іч.

3 У паўднёва-заходніх гаворках фанема [і] выступае на месцы [ы] пасля палаталізаваных парных цвёрдых губных: 

 б'ік, м'іло, прыв'ік. 

4 У паўночна-ўсходніх гаворках фанема [і] вымаўляецца пасля мяккага [р']:
 Р'іга, вар'іц', б'ар'і. 

5 У гаворках паўночна-ўсходніх раёнаў Гомельскай і Магілёўскай абласцей фанема [і] вымаўляецца на месцы [е]:
 зап'ічча, кам'ін'ейка.

6 У гаворках Гродзенскай і Мінскай абласцей на месцы фанемы [і] ужываецца [е]: 

 б'éтва, дз'éрка.

Фанема [ы] – сярэдняга рада, верхняга пад’ёму, нелабіялізаваная; выступае пасля цвёрдых зычных у сярэдзіне і на канцы слоў: лысы, пыл, сын; сыны, малады, вады, а таксама ў абсалютным пачатку ў гукапераймальных словах: ых, ыхкац', ыш ты!
Дыялектныя адрозненні:

1 Ступень пашырэння гэтай фанемы неаднолькавая: у некаторых паўднёвых беларускіх гаворках (на мяжы з Украінай) на месцы [ы] вымаўляецца [і]: в'іл'іў, м'ілк'і, б'ітнасц', м'і, в'і, б'ік, слуп'і, пограб'і. 

2 У частцы палескіх гаворак на месцы фанемы [ы] выступае [у] пасля губных: вýп'іў, вýросла, бýйстры, мýло.

Фанема [у] – задняга рада, верхняга пад’ёму, лабіялізаваная. Яна ўжываецца пасля цвёрдых і зацвярдзелых зычных: 

· у корані слоў: зуб, рýчка, шум;

· у суфіксах назоўнікаў: л'асýн, стрыгýн, л'еп'етýн;

· у суфіксах прыметнікаў і дзеепрыметнікаў: б'ал'ýс'ен'к'і, кал'ýчы, мал'ýпон'к'ій;

· у флексіях назоўнікаў, прыметнікаў, займеннікаў: вадý, казý, маладýйу, тýйу;

· у флексіях дзеясловаў: п'ішý, гаварý.

У абсалютным пачатку слова фанема [у] вымаўляецца ў выклічніках і гукапераймальных словах: ух, ухнуц'. У паўночна-ўсходніх і сярэдне-беларускіх гаворках перад пачатковым [у] развілося прыстаўное [в]: вýха, вýлачка, вýмн'іца. А ў паўднева-заходніх (Брэсцкай і Гродзенскай абл.) гаворках узнікла прыстаўное [г]: гуж, гул'іц'а, гус'ц'е, гус'ен'іц'а.

Дыялектныя адрозненні: 

Фанема [у] ў частцы палескіх гаворак выступае пасля губных зычных на месцы [ы]: бук, буў, му.

Фанема [е] – сярэдняга рада, сярэдняга пад’ёму, нелабіялізаваная пасля цвёрдых і зацвярдзелых зычных. Яна ўжываецца: 

- у абсалютным пачатку ў запазычаных словах: экстра, эра;

- у выклічніках і гукапераймальных словах: эх, эй, эк, эхкац'.

Перад пачатковым [е] у беларускіх гаворках развілося [й], а ў палескіх гаворках [г]: йеты, йех; гэтак'і, гэта. У паўночна-ўсходніх гаворках на месцы літаратурных [ы], [і] у флексіях прыметнікаў, лічэбнікаў, займеннікаў выступае –эй: молодэй, плохэй, у тэй. 

Фанема [е] выступае на месцы ъ(яць) пасля шыпячых: 

- у формах 3-й асобы адзіночнага ліку дзеясловаў І спражэння цяперашняга і будучага простага часу ў гаворках паўднёва-заходняга дыялекту: ц'ячэ, п'ячэ, тчэ;
- у інфінітыве: маўчэц', п'ішчэц', бурчэц';
- у формах прошлага часу: маўчэл'і, бурчэл'і.
Пасля цвёрдых зычных фанема [е] ужывецца ў гаворках Брэсцкага Палесся, дзе этымалагічна мяккія зацвярдзелі: вэчор, мэлн'ік, пэкор, тэпэра, дэсэт, мэншы, пэчыво. У гаворках Гродзенскай (за выключэннем ўсходніх раёнаў), паўднёвай частцы Мінскай, заходняй частцы Магілёўскай вобласці фанема [е] выступае на месцы [ы], [і] у флексіях назоўнікаў множнага ліку Н.склону мужчынскага роду: дамэ, збанк'е, клунк'е, мастэ, валасэ, сватэ, дз'ядэ, трахтарэ.
Фанема [е] выступае пасля мяккіх зычных сярэдне-верхняга пад’ёму, пярэдняга рада

- перад цвёрдымі: с'ем, б'ег, в'ес;

- перад шыпячымі: в'ечар, с'в'ежы;

- на канцы слова: ус'е, дз'в'е.

У большасці гаворак (паўночна-ўсходняя частка Гродзенскай і Мінскай абласцей, Віцебшчыны і Магілёшчыны) адбыўся пераход [е] у [о]: л'оду, с'олы, з'ал'онк'і, дал'ока. У гаворках паўднёвай часткі Брэсцкай і Мінскай абласцей, на большай частцы Гомельскай пераход адсутнічае: дал'ека, ув'есну. Пераход [е] у [о] не адбыўся: 

- у коранях асобных слоў: в'есна, йерш, Хв'едар, ав'ес; 

- у назоўніках жаночага роду у Т.склоне адзіночнага ліку: граз'ейу, з'амл'ейу;

- у назоўніках мужчынскага роду і ніякага роду у Т.склоне адзіночнага ліку: дн'ём, пл'ечэм;

- у займенніках Р.склону адзіночнага ліку ніякага роду: твайе, свайе;

- у прыметніках Р.склону адзіночнага ліку жаночага роду: сух'ейі, молодэі;

- у дзеясловах І спражэння: н'ас'е, н'ас'ем, н'ас'ец'е.

Фанема [ê] [іе] – пярэдні рад, сярэдне-верхні пад’ем, нелабіялізаваная. Яна ўжываецца пасля мяккіх зычных, нагадваючы [і]: аб'êт, п'êвен', л'êс, хл'êп, у аўс'ê, на стал'ê. Пасля зацвярдзелых зычных [ж], [ч], [ш], [ц], [р].
Фанема [ê] [іе] выступае:

1) у корані слоў: аб'êт, дз'êц'і, йêхац', б'êлы, в'êц'ер;
2) у суфіксах дзеясловаў: гарэц', гл'адз'êц', к'іп'êц',
- у суфіксах прыметнікаў: б'ал'êйшы, с'в'ажэйшы,
- у суфіксах прыслоўяў: б'ал'êй, с'в'ажэй, хутчэй;
3) у канчатках назоўнікаў мужчынскага і ніякага роду М. склону, адзіночнага ліку: на трав'ê, на вадз'ê, на акн'ê, назоўнікаў мужчынскага і жаночага роду Р. склону множнага ліку: дуб'э, стал'э, сын'э, хустк'ê, жанк'ê, сарочк'ê;
4) у асабовых і зваротных займенніках Д. і М. склонаў адзіночнага ліку: мн'ê, таб'ê, саб'ê; Н. склону множнага ліку: майê, свайê, твайê;

5) у канчатках дзеясловаў загаднага ладу 1 і 2 асобы множнага ліку: хадз'êм, зраб'êм, с'п'ачэм, хадз'êц'е, куп'êц'е, с'п'ачэц'е.

Ужыванне [ê] характэрна паўночнай частцы Брэсцкай вобласці, паўдневым раёнам Мінскай і Гродзенскай абласцей, некаторым раёнам Гомельскай вобласці. Дыфтонг [іе] выступае на месцы былога Ђ (яць): хл'іеб, л'іес, л'іето, с'іено, дз'іед, см'іелы, в'іец'ер, м'н'іе, оріэх, цыэп, крыч'іеты, пышч'іеты, моўч'іеты. Дыфтонг [іе] можа выступаць на месцы этымалагічнага [е] кароткага, якое стала доўгім у закрытым складзе пасля страты рэдукаванага: п'іеч, с'іем, чм'іел', корыэн'. Дыфтонг сустракаецца ў асобных раёнах Брэсцкай і Гомельскай абласцей. Пры гэтым у Брэсцкай вобласці ў адной гаворцы могуць ужывацца адначасова [іе] і [і]: с'іено, м'іес'ац, с'м'іелы,мн'іе; ц'істо, чолов'ік, на стол'і. На Гомельшчыне адначасова ўжываюцца [іе] і [е]: хл'іеп, л'іес, л'іето, м'іера; с'в'ет, с'м'елы, хворэла, погорэла.
Фанема [а] – сярэдне-задні рад, ніжні пад’ем, нелабіялізаваная. Яна ўжываецца пасля цвердых, зацвярдзелых і мяккіх зычных. У абсалютным пачатку выступае толькі ў выклічніках, часціцах, гукапераймальных словах і запазычаных: ай, ах, ахкац', аж, атлас, арка, акт.
Дыялектныя асаблівасці: 

1 У паўночна-ўсходніх гаворках фанема [а] вымаўляецца на месцы Ђ (яць) у дзеяслоўных формах: пызыл'атувал'і, прыл'апл'ены.

2 У паўднева-заходніх гаворках фанема [а] вымаўляецца на месцы [ы], [і], у назоўніках ніякага роду множнага ліку: балата, пал'а, варата.

3 У паўднева-заходніх гаворках на месцы фанемы [а] вымаўляецца [е] у становішчы пасля мяккіх зычных перад цвердымі: пакам'ечыц', м'екка, полатн'ены, мэрл'а (марл'а) (Пінскі, Кобрынскі, Маларыцкі раёны). 

4 У некаторых гаворках фанема [а] пераходзіць (лабіялізуецца) у [о] у становішчы перад [ў]: казоў, крычоў, бурчоў, зоўтра, троўка, настоўнік (тэрыторыя яе – Чэрвеньскі, Пухавіцкі, Дзяржынскі, Маладзечанскі, Вілейскі раёны – Мінская вобласць; Навагрудскі, Слонімскі раёны – Гродзенская вобласць).

Фанема [о] – задні рад, сярэдні пад’ем, лабіялізаваная. Яна ўжываецца:

1 Пасля цвердых зычных і [г], [к], [х], на месцы о і Ђ у закрытых і адкрытых складах: босы, бор, дом.

2 На канцы слоў пасля цвердых: даўно, в'асло, ружо, йего.

3 Пасля зацвярдзелых зычных на месцы е, ь перад цвердымі зычнымі і на канцы слоў: чорт, пчолы, жорны.

4 Пасля мяккіх зычных перад цвердымі і на канцы слоў на месцы е, ь: ц'ал'ом, ц'отка, ус'о.

5  У абсалютным пачатку [о] вымаўляецца ў выклічніках, гукапераймальных словах, запазычаннях, геаграфічных і асабовых назвах: ох, охкац', Орша, ордэн.

У паўночна-ўсходніх гаворках фанема [о] ужываецца:

· у форме дзеясловаў І спражэння адзіночнага ліку 3-й асобы: н'ас'оц', кладз'оц';
· у форме дзеясловаў І і ІІ спражэння цяперашняга. і простага будучага часу множнага ліку 1-й асобы: ідом, с'адз'ом. Формы на -ом пашыраны і ў паўднева-заходніх гаворках.
· на месцы е перад зацвярдзелымі [ж], [ч], [ш], [дж], [р] і інш. зычнымі: адз'ожа, л'ожучы;
· у дзеепрыметніках прошлага часа на месцы і, а, Ъ: закал'омшы, атслужомшы, гул'омшы.
Гэтыя формы пашыраны на Віцебшчыне і Магілеўшчыне. У гаворках Міншчыны, Гродзеншчыны, некаторых раёнах Гомельскай вобласці [о] вымаўляецца на месцы [а] перад [ў]: клоў, проўда, уз'оў.

Фанема [ô (уо)] – задні рад, сярэдне-верхні пад’ём, лабіялізаваная, у вымаўленні яна набліжаецца да [у], [уо], [оу], [о]: плôт, плуот, нôч, нуоч, пôзно, пуозно. Тэрыторыя пашырэння [ô] і [уо] адна і тая. Яна вядома слуцкім, гродзенска-баранавіцкім, брэсцкім, палескім гаворкам і пераважае ў мове старэйшага пакалення.

Фанема [ô (уо)] вымаўляецца:

1) у корані слоў: нôс (нуос), вôз (вуоз), гôрш (гуорш), бôл'ш (буол'ш), спакôйны (спакуойны);

2) у суфіксах: вазôўн'а, вінтôўка, зубрôўка;

3) у канчатках назоўнікаў мужчынскага роду:

Р.склон множны лік: братôў, вазôў, л'асôў ; 

Д.склон множны лік: сынôм, братôм, валôм; 

М.склон множны лік: у гадôх, на плотôх, пры ка'сц'ôх;

4) мужчынскі род М.склону ў канчатках прыметнікаў: у сырôм, у густôм;
неасабовых займеннікаў: у тôм, у такôм;
парадкавых лічэбнікаў: у шастôм, у другôм.

Такім чынам, аналіз націскнога вакалізму беларускіх гаворак паказвае, што ў ім ёсць агульныя рысы, так і адметныя. Большасць гаворак, як і літаратурная мова, маюць шасціфанемную сістэму галосных. Аднак сустракаюцца гаворкі з васьміфанемным радам галосных, хаця які паступова разбураецца, паколькі шасціфанемная сістэма становіцца больш ужывальнай.
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Тэма 3 Ненаціскны вакалізм беларускіх гаворак пасля цвёрдых і мяккіх зычных
1 Колькасная і якасная рэдукцыя.

2 Ненаціскны вакалізм пасля цвёрдых зычных:

а) аканне, яго тыпы;

б) оканне;

в) вакалізм пераходнага тыпу.

3. Ненаціскны вакалізм пасля мяккіх зычных: 

а) яканне, яго тыпы;

б) еканне;

в) вакалізм пераходнага тыпу.

1 Колькасная і якасная рэдукцыя

Ненаціскныя галосныя ў беларускіх гаворках адрозніваюцца ад націскных меншай гучнасцю, паслабленым дыханнем. У ненаціскным становішчы яны падвяргаюцца рэдукцыі. 

Рэдукцыя (ад лац. reductio – вяртанне, адсоўванне назад) – паслабленне ў вымаўленні ненаціскных галосных. Ступень рэдукцыі залежыць ад якасці галоснага і пазіцыі яго ў адносінах да націску. Больш паслабляецца галосны ў тым складзе, які далей ад націскнога: у другім, трэцім і іншых перад націскам і ў паслянаціскных складах. Ненаціскныя галосныя ў абсалютным пачатку слова і ў канцавым адкрытым складзе не паслабляецца. Адрозніваюць колькасную і якасную рэдукцыю галосных. Пры колькаснай рэдукцыі ў ненаціскных галосных скарачаецца час артыкуляцыі гука, але артыкуляцыя захоўваецца: пачакáц', заначавáц', верац'анá, нагаравáцца. Пры якаснай рэдукцыі – ненаціскныя галосныя не толькі скарачаюцца, але змяняюцца і якасна. Змены ў гучанні прыводзяць да страты характэрных прымет яго тэмбра, што прыводзіць да замены аднаго гука другім: пъчъкáц', зънъчъвáц', пълъмáц', кырáс'. Ненаціскныя галосныя могуць змяняць сваю якасць і пад уздзеяннем артыкуляцыі зычных і галосных суседніх складоў: пулумáц', занучувáц', гусукá. Не ўсе гукі ў аднолькавай меры падпадаюць зменам ў ненаціскным становішчы. Змяняюцца галосныя [а], [о], [е]; галосныя [ы], [у], [і] змяняюцца нязначна, а таму не губляюць сваёй асноўнай артыкуляцыі.

Сярод ненаціскных галосных неабходна адрозніваць галосныя першага пераднаціскнога склада і галосныя іншых (астатніх) складоў. Ад характару вымаўлення галосных гукаў [а], [о], [е] у першым пераднаціскным складзе ў гаворках вызначаюцца асноўныя тыпы вакалізму.

2 Ненаціскны вакалізм пасля цвёрдых зычных

Сістэма ненаціскнога вакалізму пасля цвёрдых і зацвярдзелых зычных вызначаецца двумя асноўнымі тыпамі – аканнем і оканнем.

Аканне – супадзенне галосных фанем няверхняга пад’ёму [а], [о], [е] пасля цвёрдых і зацвярдзелых зычных у першым складзе перад націскам заўсёды або пры пэўных умовах у гуку [а]: травâ, вадâ, ракâ; травы, травôю, на травê, на траву. Аканне – характэрная фанетычная асаблівасць беларускай мовы. Яно пашырана на ўсёй тэрыторыі Беларусі, за выключэннем паўднёвай часткі Брэсцкай вобласці і заходняй часткі Гомельскай. 

Аб паходжанні акання існуе шмат гіпотэз (А.Шахматава, Р.Якабсона, Р.Аванесава, В.Георгіева, Ф.Філіна). Найбольш распаўсюджана гіпотэза Р.Аванесава, згодна якой аканне ўзнікла ў канцы ХII - пачатку ХIII ст. на тэрыторыі Разанскага, Ноўгарадскага і Чарнігаўскага княстваў і пашыралася на захад, усход. В.Георгіеў лічыць оканне больш старажытнай з’явай, чым аканне. Ф.Філін лічыў наадварот. На іх думку гэтая з’ява ўзнікла ў VII-VIII ст.ст.

Вылучаюць два тыпы акання – дысімілятыўнае і недысімілятыўнае.

Дысімілятыўнае аканне. Сутнасць дысімілятыўнага акання ў тым, што ў націскным і першым пераднаціскным складзе немагчыма гучанне галосных аднолькавага пад’ёму. Гэта значыць, што калі пад націскам галосны ніжняга пад’ёму [а], то ў першым складзе перад націскам пасля цвёрдых і зацвярдзелых зычных на месцы галосных няверхняга пад’ёму [а], [о], [е] вымаўляецца гук няпоўнага ўтварэння, сярэдні паміж [а] і [ы], які ўмоўна абазначаецца знакам ъ(ер): тръвá, кърáс', дъвáй, бърáк, въдá, късá, къвáл', цънá, ръкá. Калі ж пад націскам галосныя [о], [е], [ы], [і], [у], то ў першым складзе перад націскам вымаўляецца [а]: травы, травóй, трав'é, травý; рак'í. Рэдукаваны [ъ] (ер) паводле ўтварэння няўстойлівы. Таму самы нязначны рух языка ўверх – і ў той самай пазіцыі вымаўляецца [ы]: трывá, кырáс', дывáй, кыпáц', кымáр, сымá. У пазіцыі паміж губнымі, пасля губнога, паміж губнымі і заднеязычным, заднеязычным і губным вымаўляецца [у]: пубрáл'і, муйчáц'; лумáў, кумпáн'ійа, пу бáц'к'і. Дысімілятыўнае аканне пашырана ў гаворках усходняй часткі Віцебскай, Магілёўскай абласцей, паўночна-ўсходніх ускраінах Мінскай і Гомельскай абласцей.

Недысімілятыўнае аканне. Сутнасць недысімілятыўнага акання ў тым, што галосныя няверхняга пад’ёму [а], [о], [е] пасля цвёрдых і зацвярдзелых у першым складзе перад націскам заўсёды супадаюць у гуку [а], незалежна ад якасці націскнога галоснага і характару суседніх зычных або склада: травá, карáс', давáй, вадá, касá, кавáл', на бáц'ку, травы, на траву, на траве, травою. Недысімілятыўнае аканне пашырана ў Мінскай, Гродзенскай, паўднёва-заходняй частцы Магілёўскай, усходзе Гомельскай і паўночнай частцы Брэсцкай абласцей. У беларускіх гаворках адрозніваюць два тыпы недысімілятыўнага акання: поўнае і няпоўнае. Пры поўным недысімілятыўным аканні галосныя [а], [о], [е] супадаюць у [а] ва ўсіх перад- і паслянаціскных складах, у тым ліку і канцавым адкрытым: травá галавá, напалáм, пачырван'éла, дóбрага, салóдкага, паджáрана, халаднавáта. Поўнае недысімілятыўнае аканне пашырана ў гаворках Гродзенскай, большай часткі Мінскай і ўсходніх раёнаў Гомельскай абластей. Поўнае аканне – арфаэпічная норма сучаснай беларускай літаратурнай мовы.

Пры няпоўным недысімілятыўным аканні галосныя [а], [о], [е] захоўваюцца ў канцавым адкрытым складзе, ва ўсіх астатніх яны супадаюць у гуку [а]: травá, барадá, пагадавáц', пачырван'éла, прóосо, рáдз'іво, дýшно, мóроэ. Няпоўнае аканне адзначана ў слуцкіх і гродзенска-баранавіцкіх гаворках.

Паміж гаворкамі з дысімілятыўным і недысімілятыўным аканнем знаходзяцца гаворкі са змешаным вакалізмам, у якіх суіснуюць абодва тыпы акання, або пераважае адзін з іх: дысімілятыўнае або недысімілятыўнае пры наяўнасці элементаў другога тыпу. Сутнасць дысімілятыўна-недысімілятыўнага акання заключаецца ў тым, што перад усімі націскнымі [е], [ы], [у], [і] на месцы галосных [а], [о], [е] вымаўляецца [а]: снапы, дачку, дал'óка, дароз'е, кас'іў. Калі пад націскам [а], то ў вымаўленні няма паслядоўнасці, тут сустракаецца рэдукаваны галосны [ъ(ер)], [у], [ы], як пры дысімілятыўным аканні: нъгáйка, дыстáтък, пувáжыў, скъзац', пуўпáнъ; або вымаўляецца [а], як пры недысімілятыўным аканні: старáйа, гарá, самá, нагáйка. Гаворкі з дысімілятыўна-недысімілятыўным аканнем сустракаюцца на заходзе Віцебскай, вузкай паласой перасякаюць паўночныя раёны Мінскай, заходнія раёны Магілёўскай і паўночна-ўсходнія раёны Гомельскай абласцей. Дысімілятыўнае аканне паслабляецца ў напрамку з усходу на заход і з поўначы на поўдзень.

У паўднёвай частцы Брэсцкай і заходняй частцы Гомельскай абласцей распаўсюджана оканне.

Оканне. Пры оканні галосныя няверхняга пад’ёму[о] і [а] пасля цвёрдых і зацвярдзелых зычных у першым складзе перад націскам у вымаўленені адрозніваюцца: гук [о] вымаўляецца на месцы [о] і [ô]: воды, водá, снопá; гук [а] вымаўляецца на месцы [а]: травá, набрáты. Калі галосныя [а], [о] адрозніваюцца не толькі ў першым пераднаціскным складзе, але і ў іншых перад- і паслянаціскных складах, то такая з’ява называецца поўным оканнем: головá, бородá, молодóго, поговорыты, нáшого, хронтов'ік'і, здоровэнна, кóлос. Поўнае оканне сустракаецца ў гаворках паўднёвай часткі Брэсцкай і паўднёва-заходніх раёнах Гомельскай абласцей. У гаворках Столінскага, Лунінецкага раёнаў Брэсцкай вобласці, Жыткавіцкага, Петрыкаўскага, Ельскага раёнаў Гомельскай вобласці назіраецца замена этымалагічнага [а] гукам [о]: бозáр, хвортýх, содóк, тобáк, посóл'а, кортóпл'а, ковал'éр, корáс'. Спарадычна сустракаецца [у] на месцы [о] пасля губных і заднеязычных перад губнымі ці [л], у прыназоўніках і прыстаўках под-, по-: мурóз, твуйá, курóва, пуймáла, пудпóл'на, пу прáўдз'е. 

З поўдня і паўднёвага ўсходу на мяжы з акаючымі гаворкамі пашыраны гаворкі, у якіх оканне суіснуе з аканнем. У вакалізме окаюча-акаючых гаворках праяўляецца пераход ад аднаго фаналагічнага прынцыпу да другога. Галосныя [а] і [о] у першым складзе перад націскам могуць змяняцца ў іншыя гукі: малáнка і молáнка, сабáка і собáка, харóшы і хорóшы, падýшка і подýшка. Спарадычна можа вымаўляцца [у]: вудá, кувáл', курóва. На пераход ад окання да акання паказвае асмілятыўнае оканне. Сутнасць яго ў тым, што галосныя [а] і [о] супадаюць у [а], калі пад націскам [а], [ы], [і], [у], [е]: таўкáч, пашыц', варатн'íк, варэн'ік; калі пад націскам [о], то на месцы галосных [а] і [о] вымаўляецца гук [а] або [о]: складóўка, забóта, рабóта, але годóў, водóй, додóму, погóда, морóз. Асімілятыўнае оканне сустракаецца ў гаворках Рэчыцкага, Хойніцкага раёнаў Гомельскай вобласці.

На стыку акання і окання сустракаецца асімілятыўнае аканне пры оканні. Сутнасць яго ў тым, што галосныя [о] і [а] захоўваюцца перад галоснымі [о], [у], [ы], [і], [е]: воды, травы, травý, травóй, водз'é, трав'é. Калі пад націскам вымаўляецца [а], то галосныя [о] і [а] супадаюць у гуку [а]: вадá, травá, касá, расá. Асімілятыўнае аканне сустракаецца ў гаворках Ганцавіцкага раёна Брэсцкай вобласці, Нараўлянскага, Жыткавіцкага раёнаў Гомельскай вобласці, Старобінскага раёна Мінскай вобласці. 

У беларускіх гаворках у пачатку слова могуць вымаўляцца галосныя [і], [у], [о], [а], [е]. 

У абсалютным пачатку слова на месцы [і] не пад націскам вымаўляецца [і] без [й] у некаторых паўночна-ўсходніх гаворках: імжá, імчáц', інáчай. На астатняй тэрыторыі Беларусі перад [і] вымаўляецца [й]: йігóлка, йінáкшы, йівас'í. Зрэдку вымаўляецца [в] або [г]: в'іл'гóта, в'ікóна. Галосны [у] у пачатку слова ўжываецца на месцы [у] і [в]: убóрка, урóк, увал'íцца. Яно можа вымаўляцца як [ў]: ўбáчыў, у йагó. У большасці гаворках перад ненаціскным [у] вымаўляецца [в]: вучыцца, вужáка, вунýк. У паўднёва-заходніх гаворках вымаўляецца [г]: гучытыс'а, гакнó. 

3 Ненаціскны вакалізм пасля мяккіх зычных
У большасці гаворак аканне суправаждаецца яканнем. Гэта тып ненаціскнога вакалізму, пры якім галосныя [а], [о], [е] пасля мяккіх зычных у першым складзе перад націскам супадаюць у гуку [а] пастаянна або пры пэўных умовах: в'атрáк, в'аснá, в'ачóрк'і, в'ан'éц. 

У беларускіх гаворках выдзяляюць два тыпы якання: дысімілятыўнае і недысімілятыўнае.

Пры дысімілятыўным яканні на месцы галосных няверхняга пад'ёму [а], [о], [е] у першым складзе перад націскам вымаўляецца гук [а], калі пад націскам [о], [е], [ы], [і], [у]: дз'ан'óк, гл'адз'éц', в'аслó, н'асý; калі пад націскам [а], то перад націскам вымаўляецца галосны [і] або [ъ(ер)]: в'ірстáк, зі'мл'á, б'ідá, н'іслá, въ'снá. На Беларусі вызначаюцца два тыпы дысімілятыўнага якання: беларускі (жыздрынскі) і віцебскі.

Пры беларускім тыпе дысімілятыўнага якання на месцы [а], [о], [е] у першым складзе перад націскам вымаўляецца [а], калі пад націскам [і], [ы], [у], [о], [е]: в'ал'íк'і, з'амл'í, с'ц'аны, б'ады, в'адý, б'агý, с'алó, в'адрó, н'адз'éл'а. Калі пад націскам [а], то на месцы [а], [о], [е] вымаўляецца [і] і [ъ(ер)]: в'існá, з'імл'á, с'істрá, дз'іжá, з'ъмл'á. 

Беларускае дысімілятыўнае яканне сустракаецца ў гаворках Віцебскай (акрамя паўночна-ўсходніх раёнаў), Магілёўскай (акрамя паўднёва-заходніх раёнаў), паўночных раёнах Мінскай і паўночна-ўсходніх ускраінах Гомельскай абластей.

Віцебскае дысімілятыўнае яканне. 

На паўночным усходзе Віцебскай вобласці выдзяляецца група з дысімілятыўным яканнем, пры якім на месцы [а], [о], [е] вымаўляецца [і], калі пад націскам знаходзіцца [а] і [е]: дз'іс'áты, с'іл'мáг, ц'іл'áты, ц'імнéц', б'іс'éда, с'ідз'éц'. Калі пад націскам [ы], [і], [у], [о] на месцы [а], [о], [е] вымаўляецца [а]: дз'ан'óк, с'астры, с'астрóй, у с'н'агý. У асобных гаворках з віцебскім яканнем назіраецца вымаўленне [і] перад націскным [о]: с'істрóй, м'ітлóй, с'ілó, в'ідрó.

Недысімілятыўнае яканне.

Сутнасць недысімілятыўнага якання ў тым, што галосныя [а], [о], [е] пасля мяккіх зычных у пешым складзе перад націскам заўсёды супадаюць у гуку [а], незалежна ад якасці націскных галосных і характару суседніх зычных: з'амл'á, з'амл'í, з'амл'é, з'амл'ý, з'амл'óй. Супадзенне галосных няверхняга пад’ёму [а], [о], [е] у гуку [а] у пераднаціскных і паслянаціскных складах называецца поўным недысімілятыўным яканнем: у гóрадз'е, з'ял'янкáвы, п'ерахóд, вóс'ан'. Гэта назіраецца у гаворках Гродзенскай вобласці (Астравецкі, Ашмянскі, Мастоўскі, Навагрудскі, Свіслацкі раёны); Мінскай вобласці (Дзяржынскі, Уздзенскі, Капыльскі, Пухавіцкі раёны), Гомельскай вобласці (Жлобінскі, Рэчыцкі, Светлагорскі, Мазырскі раёны).

Недысімілятыўнае яканне – арфаэпічная норма беларускай літаратурнай мовы. Яно сустракаецца ў гаворках цэнтральнай часткі Беларусі – Гродзенскай, паўночных раёнаў Брэсцкай, паўднёвых раёнаў Мінскай, паўднёва-заходніх раёнаў Магілёўскай (Асіповіцкі, Бабруйскі, Кіраўскі, Глускі раёны) абласцей.

На мяжы гаворак з дысімілятыўным і недысімілятыўным яканнем (паўночны ўсход Мінскай вобласці, паўночна-заходняя частка Віцебскай, заходняя ўскраіна Магілёўскай, паўночна-ўсходняя частка Гомельскай, паўночныя ўскраіны Гродзенскай абласцей ДАБМ; №4) сустракаюцца гаворкі з дысімілятыўна-недысімілятыўным яканнем. Сутнасць яго ў тым, што на месцы галосных [а], [о], [е] у першым складзе перад націскам вымаўляецца [а], калі пад націскам [ў], [е], [ы], [і], [у]: в'адрó, н'адз'éл'а, с'астры, м'ашк'í, б'арýц'. Калі ж пад націскам [а], то на месцы [а], [о], [е] вымаўляецца [і], як пры дысімілятыўным яканні: с'істрá, в'існá, в'ірбá; або [а], як пры недысімілятыўным яканні: с'астрá, в'аснá, в'арбá, м'áта.

Еканне. Пры еканні галосныя няверхняга пад’ёму [а], [е] у першым складзе перад націскам супадаюць у гуку [е]: в'еснá, с'естрá, с'едз'éла, б'ежы, ц'ел'áты, м'ешкóм. Супадзенне адбываецца незалежна ад якасці націскных галосных і цвёрдасці-мяккасці наступных зычных. Еканне сустракаецца ў заходніх гаворках Гомельскай, паўднёвых Мінскай і некаторых гаворках Брэсцкай абласцей.

У асобных гаворках Брэсцкай вобласці зычныя перад [е] вымаўляюцца цвёрда: [вэснá], [сэстрá], [бэдá]. У паўднёва-заходняй частцы гаворак Брэсцкай вобласці вымаўляецца [ы]: выснá, зымл'á, сыстрá. Паміж гаворкамі з яканнем і еканнем існуюць гаворкі з екаюча-якаючым вакалізмам. На месцы галосных няверхняга пад’ёму [а], [е] у першым складзе перад націскам пасля мяккіх зычных вымаўляецца то [е]: с'естрá, в'еснá, б'едá, п'етáк, йечм'éн'; то [а]: с'астрá, в'аснá, б'адá, п'атáк, йачм'éн'. Екаюча-якаючыя гаворкі сустракаюцца ў Івацэвіцкім і Ганцавіцкім раёнах Брэсцкай вобласці, Слуцкім, Салігорскім і Любанскім раёнах Мінскай вобласці, сярэдняй частцы Гомельскіх гаворак.

Галосныя [а], [о], [е] у іншых перад- і паслянаціскных складах пасля мяккіх зычных вымаўляюцца ў адпаведнасці з характарам ненаціскнога вакалізму ў гаворках. Так, у гаворках з дысімілятыўным яканнем галосныя [а], [о], [е] у іншых складах супадаюць у гуку [і] або [ъ(ер)]: дз'ір'ізá, б'ір'ізн'áк, п'ър'ъз'імувáц', вос'ън'. У гаворках з недысімілятыўным яканнем галосныя [а], [о], [е] супадаюць у гуку [а] у другім і іншых перад- і паслянаціскных складах: в'арац'óн, зам'áц'. У екаючых гаворках яны супадаюць у гуку [е]: з'ел'енавáты, л'ес'н'ік'í, дз'еразá. 
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Тэма 4 Сістэма зычных гукаў у беларускіх гаворках

1 Склад зычных фанем у гаворках.

2 Цвёрдыя і мяккія зычныя фанемы ў гаворках.

3 Санорныя, афрыкаты, шыпячыя фанемы ў гаворках.

4 Губныя і заднеязычныя фанемы ў гаворках.

5 Пазіцыйныя і камбінаторныя змены зычных:

- асіміляцыя;

- падаўжэнне;

- дысіміляцыя;

- метатэза;

- эпентэза;

- прыстаўныя зычныя.
                                                                                                                                                                                 1 Склад зычных фанем у гаворках
Дыялектныя адрозненні назіраюцца і ў складзе зычных фанем. У гаворках паўночна-ўсходняга дыялекту (за выключэннем гаворак усходняй часткі Віцебскай і Магілёўскай абласцей), большай часткі сярэднебеларускіх і паўднёва-заходніх гаворках ўжываецца 38 фанем (Э. Блінава, Е. Мяцельская): [б] - [б'], [в] - [в'], [г] - [г'], [г'] - [ѓ'], [д] - [дз'], [ж], [з] - [з'], [й(j)], [к] - [к'], [л] - [л'], [м] - [м'], [н] - [н'], [п] - [п'], [р], [с] - [с'], [т] - [ц'], [ў], [ф] - [ф'], [х] - [х'], [ц], [ч], [ш], [дж]. Усходнім гаворкам Віцебшчыны і Магілёўшчыны ўласціва яшчэ [р'], усяго 39 фанем. Аўтары падручніка “Беларуская і руская дыялекталогія” вывучаюць 37 фанем.

Гаворкі гомельскага і брэсцкага Палесся адрозніваюцца ад сістэмы кансанантызму іншых гаворак колькасна і якасна. У іх ужываюцца старажытныя мяккія шыпячыя [ж'], [ч'], [ш'], [ц'], а таксама [д'], [т'], [р']. Кансанантызм (ад лац. cansanans – зычны) – сістэма зычных фанем з іх сінтагматычнымі і парадагматычнымі прыкметамі ў якой-небудзь мове або дыялекце.

2 Цвёрдыя і мяккія зычныя фанемы ў гаворках

У большасці гаворак і літаратурнай мове фанемы па цвёрдасці-мяккасці ўтвараюць пары [б] - [б'], [в] - [в'], [г] - [г'], [г'] - [ѓ'] , [д] - [дз'], [з] - [з'], [к] - [к'], [л] - [л'], [м] - [м'], [н] - [н'], [п] - [п'], [с] - [с'], [т] - [ц'], [ф] - [ф'], [х] - [х']. Фанемы [р], [дж], [ж], [ч], [ш], [ц], [ў] не маюць адпаведных мяккіх, яны няпарныя (хаця ў некаторых палескіх гаворках [ж] - [ж'], [ш] - [ш'], [ч] - [ч'], [р] - [р'] есць адпаведныя мяккія). Фанема [й(j)] не мае пары па цвёрдасці.

Па цвёрдасці-мяккасці суадносяцца зычныя фанемы ў гаворках Віцебскай і Магілёўскай, за выключэннем іх усходняй часткі, Брэсцкай, апрача паўднёвай, Мінскай, Гомельскай абласцей.

Сістэма кансанантызму народных гаворак ведае пары зычных па цвёрдласці-мяккасці [р] - [р'], [д] - [д'], [т] - [т'], якіх няма ў літаратурнай мове.

3 Санорныя, афрыкаты, шыпячыя фанемы ў гаворках

Дыялектныя асаблівасці назіраюцца сярод цвёрдых і мяккіх зычных. У беларускай літаратурнай мове і большасці беларускіх гаворак характэрна [р]. Такія гаворкі Я.Карскі назваў цвёрдаэрымі. Цвёрдаэрасць – фанетычная асаблівасць беларускай мовы, арфаэпічная норма беларускай мовы: парадак, рэбра, ц'ап'ер, з'в'ер. Аднак у гаворках Віцебскай, Магілёўскай (усходнія раёны), паўднёва-заходніх раёнах Брэсцкай і паўднёвых Гомельскай абласцей ужываецца [р']: пр'áма, р'абыйа, дз'яр'эўн'а, др'ева, р'іб'аты, р'ічка, кр'іпка, р'ізат'. Гаворкі, у якіх адрозніваюцца фанемы [р] - [р'], Я.Карскі назваў мяккаэрымі.

У гаворках усходніх раёнаў Беларусі фанема [р'] вымаўляецца ў пазіцыі перад галоснымі [і], [е], [о], [а], [у] і ў канцы слова: гр'íва, гр'ібы, кр'éпка, р'éчка, с'ар'óд, тр'ох, п'ір'ав'áсла, кур'у, сухар'. У гаворках поўдня Беларусі [р'] вымаўляецца перад [і], якая паходзіць з этымалагічнага [о] і былога [Ђ] (яць): дор'іжка, р'ік, гр'іб (гроб), др'ібны; а таксама перад галоснымі [а], [у]: гр'аз', гр'аткы, кр'ук, бр'ухо. Перад фанемамі [ы], [о], [е], у канцы слова і перад зычнымі вымаўляецца [р]: варыты, прышов, потрэба, быроза, выровка, пэкар, пысар. У некаторых раёнах Гомельскай вобласці (Нараўлянскі, Брагінскі) мяккае [р'] вымаўляецца перад [і], [е]: гр'іва, гавор'іц', д'ер'еўн'я, б'ер'і. У гаворках усходніх раёнаў Магілёўскай вобласці імкнуцца вымаўляць [р']: р'ама, гр'ат, р'ак, р'іба, кр'оў. Такая з’ява атрымала назву гіпірызм. У віцебскіх гаворках у становішчы паміж галоснымі [р'] падаўжаецца: п'ерр'а, з'в'арр'ó.

Характэрнай рысай беларускага кансанантызму з’яўляецца дзеканне і цеканне. Я.Карскі пісаў: “З’ява дзекання і цекання развілася на беларускай глебе самастойна, не пазней ХIV ст.”. Дзеканне і цеканне пашырана амаль ва ўсіх беларускіх гаворках.

Афрыкаты [дз'] і [ц'] вымаўляюцца перад галоснымі [і], [е], [ê], [о], [ô], [а], [у], перад губнымі і заднеязычнымі, перад [й(j)] і ў канцы слова: дз'ік'і, дз'ен', дз'êд, дз'êўка, дз'огац', маладз'ба, дз'в'еры, судз'йа, л'едз', лапц'і. У народных гаворках дзеканне і цеканне наглядаецца і ў запазычаных словах. Гукі [д] і [т] у запазычаных словах пераходзяць у [дз'] і [ц'] перад [і], [е]: ц'іл'іхвон, студз'енты, арц'істка, радз'іва, парц'ізаны, дз'арэктар, апц'ека. Такім чынам запазычаныя словы, трапляючы ў дыялектную мову, падлягаюць тым зменам, якія адбываюцца з ўласнабеларускімі словамі.

У гаворках паўднёвых раёнаў Брэсцкай і паўднёвых ускраін Гомельскай абласцей дзеканне і цеканне адсутнічае. Парнымі мяккімі да зычных [д], [т] тут выступаюць [д'], [т']: ід'і, т'іхо, пр'іход'іў, луд'ей, буд'е, д'ер'ев'ен'ск'і, ст'ежка, т'еп'ер, роб'іт'е, мáт'еры. У некаторых беларускіх гаворках Брэстчыны ў выніку ацвярдзення [д'], [т'] побач з мяккімі вымаўляюцца цвёрдыя [д], [т] перад галоснымі [і], [е]: ходыт', городыты, іды, дэс'ац', дэн', тэпэр, тэплый, тыхо, мыты, косыты. Зычныя [д], [т] у некаторых гаворках Гомельшчыны бываюць цвёрдымі і мяккімі ў адных і тых жа словах: дз'м'е і дм'е, дз'в'е і дв'е, бац'в'іна і батв'іна. У гэтых гаворках назіраецца азванчэнне [д] і [т] на канцы слова перад звонкім зычным наступнага слова: канпод ба нал'іла, кусд быў в'ал'ік'і. Часам азванчаецца і афрыката [ц']: Прып'ідз', мароз'ідз'.

Пярэднеязычныя шыпячыя [ж], [ч], [ш] і афрыкаты [дж], [ц]. Дыялектныя асаблівасці адзначаюцца і ў рэалізацыі шыпячых зычных. Усе шыпячыя ў агульнаславянскай і ўсходнеславянскай мове былі толькі мяккія і не мелі адпаведных цвёрдых. У ХVI ст. усе шыпячыя зацвярдзелі. Фанемы [ж], [ч], [ш], [дж], [ц] – вядомы ўсім беларускім гаворкам і дыялектнай мове: шаша, м'ажа, чаўнок, дачка, шафа, жарт. Мяккія разнавіднасці гэтых фанем зафіксаваны ў гаворках паўднёва-заходніх частак Брэсцкай, паасобных гаворках Гомельскай абласцей. Мяккія разнавіднасці гэтых фанем выступаюць у пазіцыі перад галоснымі [і], [е], [а], [у], [о]: маш'іна, ш'ум, ч'ашка, прыйіждж'айа, молодыц'а, ш'епка, ш'іст, ц'ілы, ж'інка, ш'іло, вынч'атыс'а, пч'іла, д'івч'інко. Мяккасць шыпячых – дыялектная асаблівасць паўднёвых гаворак.

У пераважнай большасці беларускіх гаворак выразна адрозніваюцца афрыкаты [ц] і [ч]. Аднак у гаворках паўночнага ўсходу Віцебскай, некаторых гаворках Магілёўскай і Гомельскай абласцей назіраюцца выпадкі вымаўлення [ц] на месцы [ч]: п'éцка, ав'éцка, с'в'éцка, цап'éц, цалав'éк, цýла, н'іцóга, цорт, ц'іцвéр, ц'éсна. Такая з’ява носіць назву цоканне, а гаворкі цокаючымі. У гэтых гаворках ужываецца і афрыката [ч]: чалавек, дочка, сумачка. У некаторых гаворках Магілёўшчыны зафіксаваны адзінкавыя выпадкі вымаўлення [ц] на месцы [ч]: гр׳éцка, цорны.

4 Губныя і заднеязычныя фанемы ў гаворках

Губныя [б] - [б'], [в] - [в'], [м] - [м'], [п] - [п'], [ў] у беларускіх гаворках, як і літаратурнай мове, на канцы слоў, перад зычнымі і ў становішчы перад [ў] вымаўляецца цвёрда: боб, дуб, лубка, супы, с'ем, паўвоза. У пазіцыі перад галоснымі [і], [а], [о], [ô], [у] губныя фанемы ўтвараюць пары па цвёрдасці-мяккасці: быц' – б'іц', выц' – в'іц', мыла – м'ілы, вол – в'оў, пылу – п'ілы. Аднак і ў гэтай пазіцыі адрозненне цвёрдых і мяккіх губных у розных гаворках праяўляецца па-рознаму. У адных гаворках яны супрацьстаўляюцца мяккім перад усімі галоснымі [і], [а], [о], [ô], [у], а ў другіх толькі перад некатарымі з іх.

Перад фанемай [і] губныя адрозніваюцца ва ўсіх гаворках. За выключэннем Брэсцкай вобласці, дзе этымалагічна мяккія губныя зацвярдзелі: побыты, свытка, мотовыло, мыска, помыж. Перад галоснымі [а] і [о] мяккасць губных захоўваюць гаворкі паўночна-ўсходняга дыялекту. У большасці паўднёва-заходніх гаворак яны зацвярдзелі. У выніку зацвярдзення губных паміж імі і галоснымі [а] і [о] узнік зычны [й(j)]: пйац', мйод, звйазаў, рабйаты, жарабйа, вйане, мйата, мйасо, бйордо, вавйорка, памйор, апйок. У гаворках Брэстчыны (выключаючы Баранавіцкі, Ганцавіцкі, Лунінецкі раёны) пасля зацвярдзелага [м] узнік зычны [н']: мн'áсо, мн'áта, сэмн'а, вымн'а, плэмн'аннык. Перад фанемай [е] этымалагічныя мяккія губныя [б'], [в'], [м'], [п'] у большасці гаворак мяккія: руб'ел', в'ечар, м'еншы, п'ен'. У гаворках паўднёва-заходняй часткі Брэсцкай вобласці адбылося зацвярдзенне, а таксама ў Жыткавіцкім, Петрыкаўскім, Лельчыцкім раёнах Гомельскай вобласці: рубэл', бэрэг, вэчур, вэрх, овэчка, шчавэй, мэншы, пэн', пэршы. 

Фанема [ф] і [ф']. Гэтая фанема не была ўласціва сістэме славянскага кансанантызму. Яна прыйшла ў славянскія і беларускую мовы разам з запазычанымі словамі і ўжываецца ва ўсіх беларускіх гаворках: фел'чар, ц'іф, картофл'а, шóф'ар, ц'ал'афон, фарба, шуфл'ады, фронт. У запазычаных і ў новых словах яна замяняецца гукамі [п], [х], [т] або спалучэннямі [хв], [кв]: картóпл'і, пасóл'а, каптáн, П'іл'іп, хунт, хорма, кохта, х'ерма, торх; тартав'іна, Тодар; хвартух, хвортка, шахва, Хв'едар, квасол'а, кваса (бочка). Замена [ф] і [ф'] назіраецца ва ўсіх беларускіх гаворках, але паслядоўнасці ў іх замяшчэння няма. Таму ў адной гаворцы яны могуць ужывацца адначасова: квасóл'а – хвасóл'а, шáхва – шáфа. Фанема [ф] выступае перад [а] і [о]: фары, фортка; адзначана ў многіх гаворках перад галоснай [е]: фэст, кафэрак, шóфэр. Фанема [ф'] ужываецца перад [і], [е]: ф'ікус, ф'іранка, ф'ерма, ф'ел'чар. У гаворках Брэстчыны толькі цвёрдая [ф] : фэрма, офыша. Народным гаворкам вядомы выпадкі вымаўлення [ф] на месцы [х]: ф'ім'ічэск'і, футар, фул'іган.

Заднеязычны [г] і [г']. Тыповымі для ўсіх беларускіх гаворак з’яўляюцца звонкія фрыкатыўныя заднеязычныя фанемы [г], [г']: галавá, нагá, гладз'ец', г'інуц'. Часта фанема [г] замяняецца ў гэтых гаворках гукам [к], звычайна на канцы слова: хлак, мозк. А ў гаворках, дзе атсутнічае асіміляцыя па глухасці перад глухім, звонкі [г] не аглушаецца: ногц'і, паб'егшы. Звонкі фрыкатыўны [г] выступае на месцы [х]: ме'г жыта, см'ег жа. У беларускіх гаворках назіраецца пропуск [г] у словах: пыл'адз'і, л'ан'ка (глянька), лыкн'і (глытні). Выбухны [г'], [ѓ'] вымаўляецца амаль ва ўсіх гаворках, але ў асобных словах, як правіла запазычаных: ѓанак, ѓаза, ѓазэта, пл'аѓа, ѓарн'ец, шпóнѓа, швáѓ'ер, шваѓ'ерка, ѓ'ізунты, ѓонта, ѓуст, ѓутман (каша), гуз'ік, гутал'іна і т.д. Выбухны [г'] ужываецца ў гукаперальмальных словах: г'ег'етац', г'ерг'етац'. Я.Карскі пісаў, што гук [г] у беларускай мове ніколі не быў выбухны; на працягу ўсё гісторыі яе развіцця гэты зычны быў фрыкатыўны.

Такім чынам, дыялектныя адрозненні назіраюцца не ва ўсіх фанемах, а толькі ў тых, якія ўваходзяць у спіс “рухомых” элементаў кансанантнай сістэмы гаворак.

5 Пазіцыйныя і камбінаторныя змены зычных

У сучасных гаворках у выніку пэўных фанетычных законаў адбываюцца розныя пазіцыйныя і камбінаторныя змены ў сістэме кансанантызму. Змены зычных гукаў (асіміляцыя, дысіміляцыя, метатэза, пратэтычнасць, страта гукаў, эпентэза і інш.) больш разнастайныя, чым у літаратурнай мове, і звязаны з асаблівасцямі фанетычнай сістэмы той або іншай гаворкі.

Пазіцыйныя змены звязаны са становішчам зычнага ў пачатку ці канцы слова. У канцы слова ў паўднёва-заходніх і некаторых сярэднебеларускіх гаворках звонкія зычныя не аглушаюцца: вадалаз, важ, склад, лаз. У асобных цэнтральных гаворках адбылося адпадзенне канцавых зычных: н'ес', клас', шэс', мос (мост). 

У гаворках Беларусі ў пачатку слова ўзніклі пратэтычныя галосныя. Так, у гаворках Віцебскай, Магілёўскай, Гомельскай (апрача паўднёва-заходніх раёнаў), Мінскай (апрача паўднёвых ускраін) абласцей перад пачатковым [о], [у] развіўся прыстаўны [в]: вóзера, вýтка, вóблас'ц', вóстры, вóс'ан', вýхо, вóкун'. Прыстаўное [в] ужываецца на поўдні Брэсцкай вобласці ва ўказальна-асабовым займенніку 3-й асобы: вон, вона, воны, воно. У некаторых гаворках паўднёва-заходніх раёнаў Брэсцкай вобласці прыстаўное [в] зусім адсутнічае: ос'ен', окна, оз'еро, остр'іц', остры, ул'іца, утка. У гаворках Брэсцкай вобласці і часткі Гродзенскай ужываецца прыстаўны [г] перад галоснымі [о], [у], [а], радзей [і]: гóстрый, гóсын', гóзыро, гокнó, гаратай, гулыца, гутка, гучытыс'а, гусы (вусы), гуж, г'іней, г'іншы, гыскра. 

Больш складаны характар носяць камбінаторныя змены, якія выкліканы ўплывам суседніх гукаў.

Асіміляцыя (або прыпадабненне аднаго да другога). Яна бывае поўнай і няпоўнай, прагрэсіўнай і рэгрэсіўнай. Часцей назіраецца няпоўная асіміляцыя, калі гук прыпадабняецца да другога гука па глухасці або звонкасці, цвёрдасці або мяккасці, па месцы і спосабу ўтварэння. Беларускім гаворкам больш уласціва рэгрэсіўная асіміляцыя – прыпадабненне папярэдняга гука да наступнага. Няпоўная рэгрэсіўная асіміляцыя гукаў па глухасці-звонкасці назіраецца ў гаворках Віцебскай, Мінскай (акрамя паўднёвай часткі), Гродзенскай і паўночнай часткі Брэсцкай (раён Баранавіч) абласцей. Звонкія зычныя перад глухімі аглушаюцца: галýпка, бапка, лышка, сц'ешка, дорошка, ц'яшка, вашка, с хашы. Гістарычна гэта з’ява бярэ пачатак з выпадзення рэдукаваных, калі ў выніку знікнення ў слабай пазіцыі галосных [ъ(ер)] і [ь(ерь)] зычныя гукі, розныя па якасці, сталі побач: лодъка → лодка → лотка. У гэтых гаворках адбываецца аглушэнне і на канцы слоў: нарот, сат, плух, лух, стох, марос. У гаворках Магілёўскай, Гомельскай, Брэсцкай і паўднёвых ускраін Мінскай абласцей асіміляцыі па глухасці не адбываецца ў сярэдзіне і ў канцы слоў: жэрдка, сус'éдка, грáдка, с'ц'ежка, бл'ізка, холад, стог, лоб, боб, мйод, дз'ед, пуд. У беларускіх гаворках пашырана асіміляцыя па звонкасці ў сярэдзіне слова: маладз'бá, барадз'бá, прóз'ба, каз'бá, свáдз'ба; а ў некаторывх віцебскіх гаворках і ў канцы слова, калі наступнае пачынаецца звонкім зычным: събаг байус'а, шэз г'іктараў, голъз знакомый. У асобных гаворках паўднёвага захаду (Стаўбцоўскі, Уздзенскі, Любанскі, Капыльскі раёны Мінскай вобласці; Ганцавіцкі раён Брэсцкай вобласці) азванчэнне глухіх зычных адбылося перад галоснымі, а магчыма, паўплывалі звонкія зычныя, што аддзелены ад іх іншымі гукамі: лыга – віка, бац – пацук, гарнізы – карнізы, зода – сода, пажа – паша. 

Поўная рэгрэсіўная асіміляцыя. Яна назіраецца ў спалучэнні гукаў дн, бм. Спалучэнне дн → нн, бм → мм: анна, ланна, роннайа, б'енны, галоннайа, м'енны, халонна, спан'н'іца, амман'іц', аммакнуц'. Поўная рэгрэсіўная асіміляцыя вядома ўсім гаворкам. Сустракаюцца выпадкі дыстантнай поўнай рэгрэсіўнай асіміляцыя, як правіла ў запазычаных словах: сацав'іца – сачавіца (сачавіца – аднагадовая травяністая расліна сямейства матыльковых, старажытная зернебабовая культура), бломба – пломба, зал'еза – жалеза, зал'езн'ак – жалязняк, п'іл'іцыл'ін – пеніцылін, Варывон – Ларывон, гурган – курган, чэшча – цешча. Радзей сустракаюцца выпадкі прагрэсіўнай асіміляцыі: сэрадэра – сырадэля (сырадэля (ісп.) – аднагадовая кармавая расліна сямейства бабовых), калаўлот – калаўрот, залез – залеж. 

Падаўжэнне зычных. Яно развілося пасля страты рэдукаваных галосных у выніку поўнага прыпадабнення [j] да папярэдняга зычнага ў становішчы, калі злучэнне “мяккі зычны + ьj” знаходзіліся паміж галоснымі: колосьjе → калос'jе → калос'с'е, сольjу → сол'jу → сол'л'у. Страта слабага рэдукаванага прывяла да розных змен у гаворках. У беларускай мове развілося дзевяць падоўжаных гукаў. З іх шэсць мяккія: 

дз'дз': пападз'дз'а;

з'з': рыз'з'о,маз'з'у;

л'л': рал'л'а;

н'н': бац'в'ін'н'е;

с'с': калос'с'е;

ц'ц': мыц'ц'е;

тры зацвярдзелыя: жж: ружжо;

шш: застрэшша;

чч: уваччу.

Падоўжаныя зычныя распаўсюджаны ў гаворках Віцебскай, Мінскай, паўночна-ўсходняй часткі Гомельскай, паўднева-ўсходняй Брэсцкай абласцей.

Гаворкам Гродзенскай, паўднева-заходняй частцы Мінскай, асобным раёнам паўночна-заходняй часткі Віцебскай (Браслаўскі, Міёрскі, Шаркаўшчынкі раёны) абласцей уласціва непаслядоўнасць у вымаўленні падоўжаных зычных. У гэтых гаворках захавалася спалучэнне мяккага ці зацвярдзелага з наступным [j]: дз'j – судз'jа, з'j – граз'jу, л'j – з'ел'jе, с'j – калос'jе, н'j – нас'ен'jе, ц'j – жыц'jо, жj – ружjо, шj – застрэшjе, чj – ночjу, клочjе; ці мяккі зычны асіміляваў [j], але не падоўжыўся: в'ас'ельjе → в'ас'ел'jе → в'ас'ел'л'е → в'ас'ел'е. 

Дысіміляцыя (або распадабненне аднаго з двух аднолькавых у якіх-небудзь адносінах гукаў). Дысіміляцыя бывае поўная і няпоўная (частковая), прагрэсіўная і рэгрэсіўная, кантактная і дыстантная. Пашырана частковая рэгрэсіўная дысіміляцыя, дзе адбываецца замена першага з сумежных гукаў аднолькавага ўтварэння: 
кт → хт: трахтар, дохкур;

мб → нб: кынбай, бонба, цынбалы;

мв → нв: транвай;

мп → нп: ланпа, кунпан'ійа;

нн → jн: прайн'ік;

чт → шт: штэры;

тл → кл: клум;

тр → кр: круна;

чн → шн: рушн'ік, малошны.

Сустракаюцца ў гаворках выпадкі рэгрэсіўнай дыстантнай дысіміляцыі зычных. Найчасцей яна адбываецца ў запазычаных словах:

р...р > л...р: палтрэт, сталав'ер, л'імарыха, л'ісоры, л'іварв'ерт;

н...н > л...н: б'ілз'ін;

м...б > н...б: набыц';

ў...б > н...б: антобус;

ш...ш > с...ш: саша, супшына. 

Зафіксаваны выпадкі прагрэсіўнай кантактнай дысіміляцыі: 

 мн → мл: комлата, сумл'івацца;

 зш → жш, жч: бліжшы,бліжчэй;

 сф → ск: проскурка. 

Есць выпадкі прагрэсіўнай дыстантнай дысіміляцыі:

р...р > р...л: прóлубка;

к...к > к...х: крóхвы;

б...б > б..м: бул'ма.

Да гукавых змен належыць метатэза – перастаноўка гукаў ці складоў у слове. Як правіла, перастаноўка адбываецца ў запазычаных ці мала вядомых словах. Перастаноўка адбываецца з мэтай прыстасаваць гэтыя словы ці спалучэнні да звыклых, вядомых. У гаворках могуць перастаўляцца сумежныя і несумежныя гукі: калопні – каноплі, ганавіцы – нагавіцы, арэй – аер, галоблі – аглоблі, камазын – маказын, прокыва – крапіва, гніла – гліна, гамазін – магазін. Метатэза сустракаецца ва ўсіх беларускіх гаворках.

Эпентэза – узнікненне ў слове гука, які адсутнічаў у першапачатковай форме гэтага слова. У беларускіх гаворках ужываюцца эпентычныя гукі [й(j)], [н'], [л']. Яны ўзніклі ў выніку розных фанетычных змен. У выніку зацвярдзення губных пасля яго ўзнік [й(j)]: апйок, пйац'ер, мйотка, пам'йатн'ік, гаўйада. А ў гаворках паўднёва-заходняй часткі Брэсцкай вобласці ўзнікла [н']: мн'асо, мн'ата, с'емн'а, пл'емн'анных. Асобныя словы з эпентычным [j] сустракаюцца ва ўсіх гаворках: чамайдан, байн'а, войстрайа, трэйці, кайстрыца. 

У асобных гаворках Палесся ёсць формы дзеясловаў 3-й асобы множнага ліку з эпентычным [л'], якое ўзнікла на месцы спалучэння “губны + й”: лоўл'ат', кормл'ат', стаўл'ат', робл'яц', спл'ат, купл'іш, купл'іц'. У запазычаных словах ужываецца эпентычны [в], каб пазбегнуць неўласцівых жывой мове збегу галосных: радз'іво, стад'зівон, Ларывон, гладз'іволусы. 

Такім чынам, у сістэме кансанантызму дыялектных з’яў назіраюцца пэўныя адрозненні, якія датычаць як колькаснага складу зычных фанем, іх якасці і частаты ўжывання, так і ўзаемаадносін у мікрасістэмах кансанантызму.
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          Тэма 5 Назоўнік у дыялектнай мове
1 Адзінства граматычных катэгорый у гаворках і літаратурнай мове.

2 Катэгорыя роду, ліку ў гаворках. Формы клічнага склону.

3 Асаблівасці скланення назоўнікаў мужчынскага і ніякага роду (I скланенне).

4 Асаблівасці скланення назоўнікаў жаночага і мужчынскага роду на –а (II скланенне).

5 Асаблівасці скланення назоўнікаў жаночага роду з нулявым канчаткам (III скланенне).

6 Скланенне рознаскланяльных назоўнікаў.

7 Асаблівасці скланення назоўнікаў множнага ліку.

1 Адзінства граматычных катэгорый у гаворках і літаратурнай мове

Марфалагічная сістэма народных гаворак супадае з літаратурнай сістэмай. Гэта адзінства назіраецца ў аднолькавай колькасці часцін мовы, у такіх граматычных катэгорыях як трыванне, стан, асоба, лік, род, склон і інш. Дыялектныя адрозненні праяўляюцца ў граматычных формах: асобных канчаткаў назоўнікаў, прыметнікаў, займеннікаў, дзеясловаў, размеркавання часткі назоўнікаў на тыпах скланення, па родах і інш. Такія адрозненні звязаны з фанетычнымі асаблівасцямі гаворак, і не закранаюць граматычнай сістэмы іх. Іншы раз дыялектныя адрозненні тлумачацца рознай ступенню захаванасці старажытных форм, уплывам суседніх моў і г.д.
2 Катэгорыя роду, ліку ў гаворках. Формы клічнага склону

Назоўнікі ў дыялектнай мове, як і ў літаратурнай мове, маюць формы роду, ліку і склону. Кожны назоўнік належыць да аднаго з родаў: мужчынскага, жаночага, ніякага. На большай тэрыторыі гаворак род назоўнікаў супадае з літаратурнай мовай. Сустракаюцца, аднак, групы назоўнікаў, род якіх не супадае:

1 Назоўнікі мужчынскага роду I скланення могуць выступаць у мужчынскім або ў жаночым родзе: пасаг – пасага, цвяток – цветка, клунак – клунка.

2 Назоўнікі жаночага роду II скланення могуць выступаць у мужчынскім родзе: зав'ейа м'ац'е – хадз'іла ў зав'ій.

3 Назоўнікі ніякага роду могуць ужывацца ў жаночым родзе: адно крэсла – туйу крэслу, жаўтэ п'ійан'іна – п'ійан'іну туйу.

4 Назоўнікі мужчынскага роду боль, цень, жаль, мазоль, насып, медаль, стэп, шынель могуць ужывацца ў мужчынскім і жаночым родах.

5 Назоўнікі жаночага роду гусь, моль могуць ужываюцца ў жаночым і мужчынскім родах.

3 Асаблівасці скланення назоўнікаў мужчынскага і ніякага роду (I скланенне)

Словы бол', ц'ен', жал', стэп у старажытнасці належалі да скланення асноў на і, якое аб’ядноўвала словы мужчынскага і жаночага роду (госць, косць). Назоўнікі мужчынскага роду гэтага раду аб’ядналіся ў адно скланенне з назоўнікамі мужчынскага роду мяккай разнавіднасці асноў на о. Назоўнікі жаночага роду, якія адносіліся да асноў на і, змянілі свой род, перайшлі ў мужчынскі: жал', ц'ен', пыл, палын. Несупадзенне па родах гэтай групы слоў тлумачацца гісторыяй іх развіцця. Пэўная колькасць варыянтных пар прыпадае на запазычаныя словы. Гэта выклікана тым, што дыялектнай мове не ўласцівы спалучэнні зычных кл, тр, нт, нк, рм, гр, а таму за імі ўзнікаў галосны поўнага ўтварэння: кіламетр – кіламетра, матацыкл – матацыкла, жандарм – жандарма, танк – танка, бланк – бланка, ц'ігр – ц'ігра, гонт – гонта. Дублетныя формы назоўнікаў не маюць дакладнай тэрыторыі пашырэння; часта адзін з дублетаў ужываецца ў адной гаворцы, другі ў другой або абедзве формы ўжываюцца ў адной гаворцы.

У беларускіх народных гаворках назоўнікі маюць формы адзіночнага і множнага ліку: кýбел – кýблы, н'іва – н'івы, брат – браты. Апрача таго, у паўднёва-заходніх гаворках Беларусі даволі паслядоўна адзначаюцца формы былога парнага ліку: тры наз'е, дз'в'е з'ім'е, аб'ейе акн'е, дз'в'е руцэ, дз'в'е п'іс'м'е, вочы, пл'ечы, кал'ен'і. Формы парнага ліку ў гаворках захоўваюць назоўнікі жаночага і ніякага роду ў спалучэнні з лічэбнікамі два, дзве, абодва, абедзве, тры, чатыры. У сярэднебеларускіх гаворках гэтыя формы ўжываюцца спарадычна. 

Формы парнага ліку маюць назоўнікі вóка, вýха, кал'ена, пл'ачó і інш., якія абазначаюць парныя прадметы ў Н. і В.склонах. множнага ліку: вочы, вушы, кал'ен'і, пл'ечы. Парны лік захоўваецца ў Т. і М. склонах множнага ліку: вачыма, дз'в'арыма, у вушшу, у ваччу.

У народных гаворках захоўваецца форма клічнага склону. Яна ўласціва гаворкам паўднёва-заходняга дыялекту і сярэднебеларускім гаворкам. Назоўнікі мужчынскага роду маюць клічную форму на –е(-э, -а), -у, -о: брáц'е, воўчэ, дрýжа, сынку, бáц'ко; назоўнікі жаночага роду на –о, -е: мамó, с'естрó, Тэкл'е, Мáн'о. Гаворкам поўдня Беларусі, усходу Віцебскай, Магілёўскай і Гомельскай абласцей уласціва скарочаная клічная форма: матэр, мам, ма, Кац', Ван', спалучаючыся з рознымі прыметнікамі, клічная форма надае выказванню розныя адценні – лагоднасці, ласкальнасці, пяшчоты: сыну мілэнкі, момочко родна, цеточка моя. 

У залежнасці ад роду і склонавых канчаткаў назоўнікі падзяляюцца на некалькі тыпаў скланення. Да I скланення адносяцца назоўнікі мужчынскага роду з чыстай асновай у Н.склоне адзіночнага ліку (стол, конь, сон, хлеб, клокат), а таксама назоўнікі ніякага роду з канчаткамі –о(-ё), -а(-я), -е (акно, жыта, мыло, сена, жыта, поле). Да II скланення адносяцца назоўнікі жаночага роду з канчаткамі –а(-я) у Н.склоне адзіночнага ліку (хата, сцяна, вішня, зара)., а таксама назоўнікі мужчынскага роду тыпу: бацька, дзядзька, старшыня. Да III скланення адносяцца назоўнікі жаночага роду з чыстай асновай у Н.склоне адзіночнага ліку (ноч, гусь, радасць). Асобую групу складаюць назоўнікі ніякага роду на -я, -ё (цяля – цялё, парася – парасё), назоўнікі на –мя (імя, цемя), а таксама назоўнікі жаночага роду маці і свякроў.

Асаблівасці скланення назоўнікаў I скланення.

Н.склон – назоўнікі мужчынскага роду маюць канчатак Ø: сон, хлеб; а -а- ніякага роду -о: жыто, рэшато (у окаючых гаворках).

Р.склон – -а, -у. Канчатак –у маюць тыя назоўнікі, што і ў літаратурнай мове, а таксама назоўнікі канкрэтнага значэння: возу, мосту, району, сал'савету, Мінску, Слуцку. Назіраецца паралельнае ўжыванне канчаткаў –у і –а: воласу, воласа, лесу, леса.

Д.склон – -у: брату, з'ац'у, г дубу, к с'арпу, к нажу. У гаворках Брэсцкай вобласці пашыраны канчатак –ові(-еві): сынові(ы), бойцэві, ученікові, братові, кожухові, дідовы. 

В.склон – неадушаўлёныя назоўнікі мужчынскага роду ў паўночна-ўсходнім дыялекце маюць форму Н.склону (пастаў кац'алок, прывезла падарачак). У паўднёва-заходнім дыялекце неадушаўлёныя назоўнікі мужчынскага роду маюць канчатак -а (на ўзор Р.склону) і нулявы: купл'ац' ровара, пры'нас'і нажа, зробыты гаража, наложым косц'умчыка; купл'ац' ровар, прын'ас'і нож.

Т.склон – назоўнікі пад націскам маюць канчатак -ом: кажухóм, нажóм, пл'ачóм. 


-ъм, -ім – маюць гаворкі з дысімілятыўным аканнем: агарóдъм, дóктаръм, дз'éдъм; 

 -ам – маюць гаворкі з моцным аканнем: л'есам, брыгадз'ірам, нас'ен'ам;

-ом, -ем – маюць гаворкі поўдня Беларусі: плотом, пэкором, жытэйком, мэдом, гуркэм, молокэм.

М.склон – -е, -ы(-і), -у, -ові(-еві), -іе(-ые), -а, -і.

Канчатак -е пашыраны ў неадушаўлёных назоўніках, які адзначаецца пры цвёрдай аснове: пры садзе, доме.

Канчатак -а ўжываецца ў гаворках з поўным аканнем (Гродзенскай, Мінскай, Гомельскай абласцях): у л'ес'а, на хронц'а.

Канчатак -і ўжываецца ў паўночна-ўсходніх гаворках і сярэднебеларускіх (раёны з дысімілятыўным яканнем): у л'ес'і, у аўтобус'і.

Канчаткі -е, -а, -і ўжываюцца пры аснове на г,х з чаргаваннем зычных і без яго ( на ўсходзе Віцебшчыны): на парóзе, у кажýсе, на снéге, на бéраге, у дýхе, на стóзе, на бéразя, на стóзі(стóгі), у парóзя(парóгі).

Націскны канчатак -е сустракаецца пры розных асновах (выключэнне – асновы на к): на кусцé, на сталé, у кажýсе, на дварэ, на агнé. Але часцей пад націскам у беларускіх гаворках ужываецца канчатак -у, асабліва паўночна-ўсходніх, сярэднебеларускіх і гродзенска-баранавіцкіх гаворках: у лясу, на хляву, у кажуху, у агн'у. Могуць існаваць і формы з канчаткам -е: на вазý – на вóзе, на кустý – на кýсце, у кашý – у кашэ. Ненаціскны канчатак -у сустракаецца ў гаворках на мяжы з Расіяй: на дýбу, на трáктару, у гарóху, на парóгу. Канчатак -ы пры зацвярдзелай аснове ўжываецца ў паўночна-ўсходняй частцы Мінскай і ўсходняй частцы Гродзенскай абласцей: на дажджы, пры манастыры, на нажы. У астатніх гаворках гэты канчатак паралельна ўжываецца з -у, -е: у кашу – кашэ, у цэбры – цэбрэ. Пры мяккай аснове ва ўсіх беларускіх гаворках ужываецца канчатак -і: у пні, пры камні, на дні, на ячмені. Такі канчатак пад націскам ужываецца пры цвёрдых асновах на поўдні Беларусі: на столі, во ржі, на дворі. Канчатак -у часцей маюць адушаўлёныя назоўнікі незалежна ад націску і асновы: пры брату, аб таварышу, па чалавеку. Спарадычна гэтыя ж назоўнікі ўжываюцца з канчаткамі -е, -ы(-і): аб сыне, пры браце, аб таварышы, пры вучні. У гаворках паўднёва-заходніх раёнаў Брэсцкай вобласці назоўнікі мужчынскага і ніякага роду ўжываюцца з канчаткам -ові(-еві), -іе(-ые): пры братові, аб сынові, пры ковалеві, в кожухові, на дубові, на пневі, об воўкові, в сыловы, на пн'іе, у кошыэ.
4 Асаблівасці скланення назоўнікаў жаночага і мужчынскага роду на -а (II скланенне)

У Н. склоне назоўнікі жаночага роду не маюць дыялектных адрозненняў. Назоўнікі мужчынскага роду маюць канчаткі -а і -о: бац'ка – бац'ко, тата – тато. 

У Р.склоне назоўнікі жаночага роду маюць канчаткі -ы(-і): варбы, травы, міскі, лапкі. На поўдні Гомельскай вобласці пасля губных зычных ужываецца канчатак -у: ат галаву, нарвала траву. У асобных гаворках Брэсцкай і Гродзенскай абласцей ужываецца канчатак -е: да дацкэ, ад бядэ, у с'астрэ.

У Д. і М. склоне назоўнікі жаночага роду з цвёрдай асновай пад націскам маюць канчатак –е: расé, травé, на вайнé, на травé. У гаворках паўднёвай часткі Брэсцкай вобласці ўжываюцца канчаткі -іе(-ые), -і: стэн'іе, голов'іе, вод'іе, трав'іе, сэстрые, на горыэ; вод'і, ноз'і, на ноз'і. Канчатак -е маюць назоўнікі жаночага роду з асновай на заднеязычны: назе, страсе, кароўцэ. У асобных гаворках паўночнага ўсходу Беларусі такія назоўнікі захоўваюць заднеязычны ў аснове: рук'е, наг'е, кароўк'е, мамк'е, па дарог'е. У асобных гаворках паўночных раёнаў Віцебшчыны ў Д. і М. склонах побач з канчаткам -е ўжываецца канчатак -ы: кукурузы, к в'асны, на б'арóзы, на травы, на вады, на галавы. Назоўнікі жаночага роду на -а пры цвёрдай, зацвярдзелай і аснове на г, к, х у ненаціскным становішчы ў Д. і М. склонах маюць канчаткі -е, -э, -а, -і. Канчатак -е характэрны гаворкам заходняй часткі сярэднебеларускіх гаворак і паўднёва-заходняга дыялекту: сметан'е, жонцэ, лаўцэ; на рабоце, у яме, на гліне. У гаворках з поўным недысімілятыўным яканнем і аканнем ужываецца канчатак -а: дароз'а, хац'а, л'амп'а; у ступ'а, на ферм'а, на машын'а.Канчатак –і ўжываецца ў гаворках паўночна-ўсходняга дыялекту і ўсходняй частцы паўднёва-заходняга: бабі, корові, у шкоді, пры лампі, на фермі, на марозі. Назоўнікі мужчынскага роду на –а (старшын'а, суддз'а) у Д, склоне маюць канчаткі –і, -у, -е. Канчатак –і пашыраны на ўсёй тэрыторыі. У гаворках усходняй часткі Беларусі пашыраны канчатак –у: к старшын'у, к суддз'у. Канчатак –е ўжываецца ў некаторых гаворках Віцебскай, Магілёўскай і Гомельскай абласцей: к старшын'е, к суддз'е. 

В. склон – канчатак –у як і ў літаратурнай мове. 

Тв. склон – назоўнікі жаночага роду ў гаворках паўночна-ўсходняга дыялекту пад націскам маюць канчатак –ой: бараной, галовой, водой, зімой; у сярэднебеларускіх і паўднёва-заходніх –ою: баранойу, галавойу, вадойу. У некаторых гаворках паўднёва-заходняга дыялекту назоўнікі жаночага роду з мяккай і зацвярдзелай асновай могуць мець канчатак –ею: з'емл'ейу, душэйу, зорэйу, дзяжэйу. Назоўнікі жаночага роду з ненаціскным канчаткам маюць часцей канчатак –ай (-аю): с'ачкарн'ай, н'адзел'ай, саломайу. У окаючых гаворках ужываецца канчатак –ою: пшэніцойу, крыніцойу, хатойу, работойу. Гаворкі з дысімілятыўным аканнем маюць канчаткі –ъй(ый), -ую: бабъй, адз'ежъй, кучъой, хатуйу, б'арозуйу; -ом: старшыном.
5 Асаблівасці скланення назоўнікаў жаночага роду з нулявым канчаткам (III скланенне)

У Н. і В. склонах назоўнікі жаночага роду маюць нулявы (Ø) канчатак: сол', злос'ц', новас'ц', далон', вос'ен'. На Віцебшчыне на мяжы з Латвіяй і Літвой назоўнікі мыш і гусь у Н.склоне маюць форму мыша, гуся. Ва ўсходняй частцы Віцебскай і Магілёўскай абласцях яны ўжываюцца з суфіксам -ін-: мышына, гусіна.

У Р., Д., М. склонах назоўнікі маюць канчатак -ы(-і): нóчы – начы, п'éчы – п'ечы, па грáзі – па гразí. Спарадычна ў беларускіх гаворках ужываецца канчатак -е: к начэ, у крыв'е, на сенажац'е.

У Т.склоне назоўнікі маюць канчаткі:

- -у: ноччу, павеццу, злосцу, радасцу;

- -ай: мышай, гусяй;

- -аю: мышайу, гус'айу;

- -ою: мышойу, гус'айу;

- -ею: мышэйу, граз'ейу.
6 Скланенне рознаскланяльных назоўнікаў

Скланенне рознаскланяльных назоўнікаў у паўночна-ўсходніх гаворках адрозніваецца ад скланення гэтых назоўнікаў у паўднёва-заходніх і літаратурнай мове.

Назоўнікі тыпу цяля. У гаворках Магілёўскай, Віцебскай і ўсходняй частцы Гомельскай абласцей яны набылі суфікс -онак і ўжываюцца ў мужчынскім родзе з ø канчаткам: цялёнак, цялёнку, цялёнкам. У гаворках Гродзенскай вобласці (Ашмянскі, Гродзенскі, Воранаўскі раёны) і Брэсцкай (Пінскі, Столінскі раёны) гэтыя назоўнікі ўтварыліся з дапамогай суфікса -ук: ц'алук, жэрабук, шчан'ук, парс'ук (I скланенне). Паўднёва-заходні дыялект і частка сярэднебеларускіх гаворак захавалі формы цяля, дзіця, парася. У Н. і В. склонах яны маюць канчатак -а (Гродзенская, поўдзень Мінскай і часткова Гомельскай абласцей). На астатняй тэрыторыі яны ўжываюцца з канчаткам -ё: ц'алё, парасё, качанё, дз'іцё. У Т.склоне яны ўжываюцца часцей без устаўкі -яц- і з канчаткамі назоўнікаў I скланення:

 -ом: ц'ал'ом, парас'ом, (паўночны ўсход Гродзенскай, значная частка Мінскай і захад Магілёўскай абласцей);

 -ам з націскам на аснове або пачатку: цéл'ам – ц'ал'áм, дз'íц'ам – дз'іц'áм (Гродзенская, захад Мінскай і Гомельскай абласцей).

На Брэстчыне (Камянецкі, Пружанскі, Івацэвіцкі, Ганцавіцкі, Лунінецкі раёны) сустракаюцца формы Т.склоне з устаўкай -яц-: ц'ал'ац'ем, парас'ац'ем, телятóм, поросятом. У Р., Д., М. склонах гэтыя назоўнікі ўжываюцца з устаўкай -яц- і без яе: цяляці, парасяці, дзіцяці; цяля, парася. У гаворках Брэсцкай вобласці ў Д. М. склонах яны маюць канчатак -ові (-еві): целятові, поросятові.

Назоўнікі на -мя. У паўночна-ўсходніх гаворках і паўднёвым усходзе Беларусі гэтыя назоўнікі змяняюцца як назоўнікі ніякага роду. У паўднёва-заходніх і спарадычна ў заходніх раёнах паўночна-ўсходняга дыялекту ва ўскосных склонах ужываецца ўстаўка -ен-: імені, племені, цемені. У такіх выпадках яны змяняюцца па ўзору I або III скланення. У некаторых паўднёва-заходніх гаворках устаўка -ен- сустракаецца ў Н. і В. склонах: вым'ано, с'ем'ано.

Назоўнік маці. У беларускіх гаворках гэты назоўнік мае формы матка, маці, матэра, матэр, маць, маці. Ва ўскосных склонах у большасці гаворак ужываецца ўстаўка -ер-: мацеры, мацер, мацеру. У некаторых гаворках устаўка -ер- ужываецца ў Н.склоне: матэра прышла. У гаворках Брэсцкага Палесся ўжываецца форма Р. і В. склонах на -а: быз матэра, до матыра, не слухайтэ на матэра. 

Назоўнік свякроў. Назоўнік зафіксаваны на захадзе і паўночным захадзе Беларусі, паўночным усходзе Мінскай і Віцебскай абласцей. Ва ўскосных склонах ён мае націскны і ненаціскны канчаткі. У Р., Д. склонах ён мае канчатак -і, спарадычна -ы і -е (Брэсцкая вобласць): свекрывí, свекрóві, свыкрове. У Т.склоне пашыраны канчатак -у, радзей канчаткі -ой(-ою), -ай(-аю), -ей(-ею), -ъй(-ый), -уй: свакроўу. На Гомельшчыне вядома слова свякруха.
7 Асаблівасці скланення назоўнікаў множнага ліку

У Н.склоне множнага ліку назоўнікі ўсіх трох родаў пасля цвёрдых і зацвярдзелых зычных маюць канчатак -ы: сыны, шóхверы, суніцы, вокны. Пасля мяккіх зычных і асновы на г, к, х – -і: сенажаці, верабйі, качкі. У гаворках Гродзенскай вобласці, акрамя паўночнай часткі, поўдня Мінскай, паўднёва-заходніх раёнаў Гомельскай, раёны Асіповіч і Бабруйска Магілеўскай абласцей назоўнікі мужчынскага роду ў Н.склоне пад націскам маюць канчатак -е,(-ê, -іе, -ые): нажэ, грыбэ, мастэ, валасэ, збанке; клучэ, касцэ; ковал'іе, зац'іе, пн'іе, ножыэ; – не пад націскам – -і(-ы): арэхі, коні. Націскны канчатак Н.склоне множнага ліку -е ўласцівы і назоўнікам жаночага роду: у Гродзенскай і Брэсцкай абласцях каравэ, жанк'е, хустк'е, сарачк'е. Сустракаецца старажытны канчатак -а на поўдні: с'ола, гумна, ц'ал'ата, в'одра. 

У Р. склоне назоўнікі маюць канчаткі -оў(-уоў), -аў(-ув, -оў), -еў і Ø. Канчатак -ей – паўднёва-заходнія раёны Брэсцкай вобласці. Назоўнікі з Ø канчаткам ёсць ў гаворках ўсходніх раёнаў Віцебскай, Магілёўскай і Гомельскай абласцей.

У Д. склоне у паўднёва-заходніх, некаторых сярэднебеларускіх гаворках назоўнікі мужчынскага роду маюць канчатак -ом: братом, пастухом, швагром, трусом.

У В. склоне неадушаўлёныя назоўнікі ў паўночна-ўсходніх гаворках супадаюць па форме з назоўнікамі Н.склону: бурачкі рваць, парабілі зімлянкі; адушаўлёныя назоўнікі супадаюць з формамі Р.склону: гонуць авечак, пускаюц' кароў. У паўднёва-заходніх гаворках В.склон супадае з Н.склонам у адушаўдёных і неадушаўлёных назоўніках: дзеці пагадуе, ловіць мухі.

У Т. склоне назоўнікі ўсіх родаў маюць канчаткі:

-амі: дубамі, снапамі, насамі, парасятамі;

-мі: лудзмі, пчалмі, касумі, вачмі;

-мы: рукамы, нагамы, хатамы, снапамы.

У М. склоне назоўнікі ўсіх склонаў маюць канчаткі:

-ах: у руках, у баравіках, на нагах;

-ох(-ъх): у лясох, у грыбох, у пал'ох, у снапох, у гуркох, на плотох (паўднёпы захад);

-ех: у кустэх, на садэх, у сундукех, по сторож'ех, по двор'ех.
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Тэма 6. Асаблівасці займеннікаў, прыметнікаў, лічэбнікаў у дыялектнай мове
1 Дыялектныя адрозненні ў скланенні асабовых і зваротнага займенніка.

2 Дыялектныя формы асабова-ўказальных і неазначальных займеннікаў.

3 Поўныя і кароткія формы прыметнікаў.

4 Дыялектныя асаблівасці склонавых поўных форм прыметнікаў, парадкавых лічэбнікаў, неасабовых займеннікаў.

5 Ступені параўнання прыметнікаў у гаворках.

6 Дыялектныя склонавыя формы колькасных і зборных лічэбнікаў.

1 Дыялектныя адрозненні ў скланенні асабовых і зваротнага займенніка

Займеннікі ў гаворках супадаюць паводле значэння з займеннікамі літаратурнай мовы. Нязначныя дыялектныя адрозненні назіраюцца ў іх скланенні; яны абумоўлены характарам ненаціскнога вакалізму.

У большасці беларускіх гаворак асабовыя і зваротны займеннік у Р. і В. склонах адзіночнага ліку маюць формы: м'ан'е, ц'аб'е, с'аб'е. У гаворках Брэсцкай вобласці асабовыя займеннікі я, ты і зваротны сябе маюць цвёрды варыянт: тэбэ, мэнэ, сэбэ; ці мынэ, тыбэ, сыбэ. А ў Камянецкім і Пружанскім раёнах – форму: ман'é. У гаворках з дысімілятыўным яканнем віцебскага тыпу яны маюць форму: м'ін'е, ц'іб'е, с'іб'е (гэта Лёзненскі, Віцебскі, Гародоцкі раёны).

У В.склоне займеннікі ты, сябе могуць мець энклітычныя формы ў гаворках поўдня Мінскай вобласці: ц'е, с'е. Астатнія склонавыя формы адзіночнага ліку асабовых займеннікаў я, ты, зваротнага с'ябе не маюць дыялектных адрозненняў. У множным ліку ў паўднёвых гаворках ужываюцца формы му, ву, а ў асобных гаворках Брэсцкай вобл. ві; паралельна з гэтай формай тут ужывальна форма вітэ.
2 Дыялектныя формы асабова-ўказальных і неазначальных займеннікаў

Формы асабова-ўказальнага займенніка 3-й асобы ў гаворках адрозніваюцца наяўнасцю пачатковага й або в: йон, йана, йна, вон, вона, воны. Форма з й самая пашыраная ў дыялектнай мове, яна стала арфаэпічнай нормай літаратурнай мовы. Гаворкам Брэстчыны, поўдня Гомельскай вобласці ўласцівы формы з пачатковым в: вон, вона, воны, вôн, вуон, в'ін, вын, вэн. Якасць залежыць ад фанетычных уласцівасцей гаворкі.

У Р. і В. склонах адзіночнага ліку асабова-ўказальны займеннік 3-й асобы мужчынскага роду і ніякага роду мае форму: йагó (йего, його, йуго – брэсцкія гаворкі). Асабова-ўказальны займеннік жаночага роду у Р. і В. склонах у паўночна-ўсходнім дыялекце мае формы: йійе, йей, у паўднёва-заходнім дыялекце: йейе, йійі.

У М.склоне ім уласцівы формы: па йім, на йом, йум; пры йой, йей.

Народным гаворкам вядомы ўказальныя займеннікі, якіх няма ў літаратурнай мове: тэй, тый, тот, гэтой, гэтай, йеты, йетат, гэны, йены, ватэты, одэты, вацеты. 

Займеннік той (тэй, тый, тот) указвае на прадмет, аддалены ў прасторы і часе: Б'ары гэты ц'в'ет, а хочыш той бол'шы б'ары. 

Займеннік гэты (гэтой, гэтат), йеты (йетат) паказвае на прадмет, які знаходзіцца ў непасрэднай блізкасці: Так і зрабіў гэтат мал'іц.

 Гаворкам паўднёва-заходняй часткі рэспублікі вядомы займеннік гэны (гэнан): гэныйа агурк'і к'іслыйа. Ён абазначае аддалены прадмет.

У паўднёва-заходніх гаворках з указальным значэннем выступае займеннік ватэты (одэты, вацеты): Ваз'м'і одэты збанок.

Указальны займеннік гэтакі (гэдакі, гэдыкі) ужываецца пры прыметніках і ўзмацняе якасную прымету прадмета: Гэдакі добры чалавек.

Шырока ўжываюцца ў дыялектнай мове неазначальныя займеннікі нéхта, нéшта, нéйкі (нéкі), нéйчы (нéйчый), некатóры (нéкатары), нéкалькі (нéскалькі).

Многія неазначальныя займеннікі ўтварыліся з дапамогай часціц -с'ц'і (-с'ц'), -с'е, -с'а, -с', -небудз', -та. У паўночна-ўсходніх гаворках больш ужывальныя займеннікі хто-небудз', хто-та, што-та, чый-та, йакій-та. У сярэднебеларускіх і паўднёва-заходніх гаворках у ролі неазначальных займеннікаў выступаюць адносныя: Сходз'ім на м'есто, мо што куп'ім. Неазначальныя займеннікі ў асобных заходніх гаворках утвараюцца пры дапамозе часціцы был'а-: был'а-што, был'а-хто, был'а-йакі. На Глушчыне ўжываецца неазначальны займеннік з часціцай -л: хтол', штол', йа'кіл'.
3 Поўныя і кароткія формы прыметнікаў

Якасныя прыметнікі ў гаворках маюць поўную і кароткую формы. Поўныя формы больш ужывальныя, чым кароткія. Некаторыя якасныя прыметнікі мужчынскага і ніякага роду ў паўночна-ўсходніх гаворках ўжываюцца ў кароткай форме ў Н.склоне адзіночнага і множнага лікаў: б'ел д'зен'ь, х'іц'ер З'м'іц'ер, гол як кол, молад бол'но, доб'ер боб'ер, пов'ен, рад, варт, н'ядуж, в'інават, в'ісока жыта. У сказе яны выступаюць у ролі выказніка. Беларускім гаворкам вядомы сцягнутыя або ўсечаныя формы, але да сённяшніх дзён няма адзіных крытэрыяў размежавання сцягнутых, усечаных і кароткіх форм.

Сцягнутыя формы ў сказе выконваюць функцыю азначэння, а таму маюць форму ўскосных склонаў, што не характэрна кароткім прыметнікам. Сцягнутыя формы ўтварыліся з поўных форм прыметнікаў. Пасля выпадзення інтэрвакальнага j у канчатку прыметніка атрымліваліся два аднолькавыя галосныя, якія пасля сцягваліся ў адзін гук: белаjа → белаа → бела, з'ал'онуjу → з'ал'онуу → з'ал'ону. Сцягнутыя формы адзіночнага ліку даволі пашыраны ў паўднёва-заходніх гаворках. Формы з канчаткам -е(-э) займаюць тэрыторыю Брэсцкай вобласці, па рацэ Прыпяць. Пашыраны тут сцягнутыя формы множнага ліку. Спарадычна ўжываюцца сцягнутыя формы ў магілёўскіх гаворках.
4 Дыялектныя асаблівасці склонавых поўных форм прыметнікаў, парадкавых лічэбнікаў, неасабовых займеннікаў

У народных гаворках якасныя і адносныя прыметнікі, неасабовыя займеннікі і парадкавыя лічэбнікі ў Н. склоне мужчынскага роду (пры неадушаўлёных назоўніках і ў В.склоне) маюць канчаткі -ы(-і), -ый(-ій). Форма на -ы(-і) стала нормай літаратурнай мовы. Форма на -ый(-ій) бытуе ў гаворках паўночна-ўсходніх раёнаў Віцебскай, усходу Магілёўскай, поўдня Брэсцкай абласцей: мыладый, малый, бледный; йетый, нейкій, йакій; п'ервый, шостый, пэршый, дэс'атый.

Прыметнікі, неасабовыя займеннікі, парадкавыя лічэбнікі могуць мець канчатак -ей(-эй): таўстэй, бол'шэй, худэй; так'ей, йак'ей, друг'ей. Гэтыя формы бытуюць на ўсходзе Віцебскай, Магілёўскай і некаторых гаворках Брэсцкай абласцей. Якасныя і адносныя прыметнікі, неасабовыя займеннікі і парадкавыя лічэбнікі ніякага роду маюць канчаткі:

-ое, -ае(-яе): худóйе, молодóйе, йакóйе, н'éйкайе, п'ервайе, утарóйе; шырóкайе, слáбайе, ус'áкайе, гэнайе; дз'іс'áтайе, с'óмайе;

-оя(-ая): у гаворках з поўным аканнем і яканнем: худойа, дарагойа, маладойа; гэнайа, такойа, другойа, п'атайа;

-оё(-аё, -яё): сухойо, бал'шойо, плахойо; гэтайо, такойо, п'атайо, вос'майо;

-ее: у гаворках поўдня Брэсцкай вобл.: в'ел'ік'ейе, новэйе, малэйе.

Прыметнікі, неасабовыя займеннікі і парадкавыя лічэбнікі жаночага роду ў Н.склоне маюць канчаткі -ая(-яя) і сцягнуты -а(-я). Поўныя формы бытуюць у паўночна-ўсходніх і сярэднебеларускіх гаворках: рослайа, крэпкайа, нашайа, н'ейкайа, другайа. У сувязі з характарам паслянаціскнога вакалізму гаворкі Магілёўскай і Віцебскай абласцей маюць канчатак -ыя(-ія): з'ал'оныйа, добрыйа, л'етн'ійа, н'ейкыйа. Сцягнутыя формы прыметнікаў, неасабовых займеннікаў і парадкавых лічэбнікаў жаночага роду ў Н.склоне маюць канчатак -а: конска, халодна, в'ал'іка, нóва, малада, красыва; наша, ваша; пйата, шоста. Тэрыторыя пашырэння гэтых форм – поўдзень Мінскай, Гродзенскай, Брэсцкай, часткова Гомельскай абласцей.

У Р.склоне адзіночнага ліку (пры неадушаўлёных назоўніках і ў В.склоне) прыметнікі, неасабовыя займеннікі і парадкавыя лічэбнікі мужчынскага і ніякага родаў маюць наступныя канчаткі:

-ога, -ага(-яга) з поўным аканнем: старóга, кл'ановага, нашага, п'ершага, п'атага, вос'мага; 

-ого, -аго(-яго) у гаворках з няпоўным аканнем: старого, маладого, ус'акого, нашого, п'атого, вос'маго;

-ого ў окаючых гаворках: стойкого, гэтого, нашого, йакого, другого.

Прыналежныя займеннікі ў гаворках заходняй часткі Гродзенскай, большай часткі Брэсцкай і паўднёва-заходняй часткі Гомельскай абласцей маюць формы магó, твагó, свагó; а на паўднёвым захадзе рэспублікі – майего, твайего, свайего, майого, твайого, свайого. Жаночы род мае наступныя канчаткі:

-ой,-ай(-яй) – паўночна-ўсходні і паўднёва-заходні дыялект: старой, маладой, ус'акай, гэтай, п'ершай;

-ое, -ае(-яе) (двухскладовы) – толькі ў паўднёва-заходнім дыялекце: маладойе, старойе, с'ін'айе, нашайе, н'екайе, другойе, п'ершайе; і аднаскладовы канчатак: нашой, другой, шостой.

Некаторым гаворкам паўднёвага захаду ўласцівы канчатак –оі (-еі): густойі, молодэйі, сухейі. Гаворкам Магілёўскай і Гомельскай абласцей уласцівы архаічныя канчаткі жаночага роду –ые (-іе), -ыя (-ія): густыйа, маладыйа.

У Д.склоне прыметнікі, неасабовыя займеннікі і парадкавыя лічэбнікі мужчынскага і ніякага родаў пад націскам маюць канчаткі:

-ому: старóму, такóму; 

-аму(-яму): не пад націскам: дóбраму, с'íн'аму. 

Жаночы род мае канчаткі:

 -ой: молодóй, сухóй, свайóй, другóй;

 -ей(-эй) у паўночна-ўсходніх гаворках і Брэсцкай вобл.: мъладэй, сухэй, новэй, чужэй;

 -ай(-яй) не пад націскам: з'імовай, л'етн'ай, нашай, гэтай, н'ейкай, п'éршай;

 -уй(-юй) у асобных гаворках паўднёвага захаду, радзей на паўночным усходзе: ц'емнуй, дз'ікуй, в'ал'ікуй, каждуй, нашуй, пйатуй.

У В.склоне прыметнікі, неасабовыя займеннікі і парадкавыя лічэбнікі жаночага роду адзіночнага ліку маюць сцягнутую форму: поўну, маладу, праву, ту, йаку, кожну, другу, пйату. Паўночна-ўсходнім гаворкам уласцівы канчатак -аю(-яю): новайу, кожнайу, другайу.

У Т.склоне прыметнікі, неасабовыя займеннікі і парадкавыя лічэбнікі мужчынскага і ніякага родаў маюць канчаткі:

 -ым(-ім): халодным, чорным, майім, свайім, кожным, адным;

 -ум: жывум, сівум (поўдзень Беларусі з асновай на губны зычны);

 -ъм: жоўтъм, новъм, сыпучъм ( у паўночна-ўсходніх гаворках з дысімілятыўным аканнем).

Жаночы род ў гаворках мае наступныя канчаткі -ой(-ай) (прыняты ў якасці арфаграфічнай нормы): густой, старой, сухой, л'етн'ай, твайой, свайой, п'атай, другой; -эй (на паўночным усходзе, спарадычна ў іншых гаворках): крутэй, маладэй, сухэй, аднэй. Аднаскладовыя канчаткі Т.склону маюць паўночна-ўсходнія гаворкі, двухскладовыя – паўднёва-заходнія: крутойу, маладойу, некайу, нашайу, п'атайу, шостайу. У окаючых гаворках: крутойу, густойу, новойу, добрайу.

У М.склоне прыметнікі мужчынскага і ніякага родаў маюць канчаткі:

 -ым(-ім): на школным, у гарацкім, у нашым, майім, у п׳атым; гэты канчатак стаў літаратурнай нормай;

 -ъм(-ам) – у гаворках паўночна-ўсходняга дыялекту: на чорнъм, у новъм, у вашъм, у п'атъм, у новам, у с׳в׳ежам, у нашам, у п'атам;

 -ом – у гаворках Гомельскай, асобных месцах Гродзенскай, паўдневых раёнах Мінскай абласцей: у жоўтом, у новом, на свойом, у твайом, у адном;

-ум – у гаворках Полаччыны, паўднёвым усходзе Магілёўскай вобласці: у прошлум, у с'в׳ежум, на добрум, у гэтум, у трыццатум;

-ому, -ему (-эму) – у гаворках Брэсцкай вобласці: об молодому, в густэму, в л׳етн'ему.

Жаночы род прыметнікаў, неасабовых займеннікаў і парадкавых лічэбнікаў пад націскам маюць канчаткі:

 -ой: у начной, на свайой, на другой;

 -ай (-яй) – не пад націскам: на гэтай, на п'атай;

-уй (-юй) – у асобных гаворках Мінскай, Гродзенскай, Брэсцкай і Магілеўскай абласцей: у крэмавуй, у вашуй, у дз'іс'атуй;

 -ойі (-ейі) – у асабных гаворках Брэсцкай вобласці: у чужойі, у моейі.

У множным ліку прыметнікі, неасабовыя займеннікі і парадкавыя лічэбнікі маюць дыялектныя адрозненні толькі ў Н. і В.склонах:

 -ыя (-ія) – на ўсей тэрыторыі Беларусі: гразныйа, так'ійа, нашыйа, шостыйа; 

-ея (-ее, -еі) – у Віцебскай, Магілеўскай, паўдневым захадзе Брэсцкай абласцей: дорогэйа, даўгэйа, сух׳ейа, сырэйі;

-ые (-іе) – у екаючых гаворках: золотыйе, сух׳ійе, такійе, другійе;

 -ыі (-іі) – у паўдневым захадзе Брэсцкай вобласці: моцныйі, сырыйі, дорог׳ійі, дэс'атыйі.

На поўдні Беларусі сцягнутая форма Н. і В.склонах множнага ліку мае канчатак -ы (-і): хорошы, зэл׳ены, стары, другы, дэс'аты.
5 Ступені параўнання прыметнікаў у гаворках

У гаворках прыметнікі маюць дзве ступені параўнання: вышэйшую і найвышэйшую. 

Вышэйшая ступень параўнання ўтвараецца з дапамогай суфікса -ейш-: мацн'ейша, крапчэйшы, слаб'ейшы, старэйшы. У гаворках Віцебскай, Магілеўскай, Гомельскай абласцей вышэйшая ступень утвараеца з дапамогай суфікса -ей- (-эй-, -ай-): старэй, смачн׳ей, даўжэй. Прыметнікі ў форме вышэйшай ступені маюць пры сабе граматычна залежны назоўнік (займеннік) у форме В.склона з прыназоўнікам за: с'м'ал׳ейшы за Івана, х'ітрэйшы за ц'аб׳е. Радзей залежны назоўнік (займеннік) ужываецца ў Р.склоне з прыназоўнікам ад: маладз'ей ад м'ан'е, старэй ад йаго. У паўднёва-заходніх гаворках паралельна з суфіксам -ейш- (-эйш-) у прыметніках вышэйшай ступені сустракаецца суфікс -ш- і яго фанетычны варыянт -ч-: шыршы, вушшы, блішшы, дал'шы, харошшы, багатшы, салочшы, тончый. У гаворках аналітычны спосаб утварэння вышэйшай ступені параўнання мала пашыраны. Яна ўтвараецца шляхам далучэння прыслоўя больш да ступені параўнання: бол'ш згаворл'івы, бол'ш самастаяц׳ел׳н׳ейшы.

Найвышэйшая ступень параўнання прыметнікаў утвараецца ад вышэйшай пры дапамозе прыстаўкі най-: найгоршы, найсаладз׳ейшы. Сустракаецца ў гаворках аналітычны спосаб утварэння: самы самотк׳і, самы брытк׳і, самы м׳еншы, самы найхарошшы (ад вышэйшай ступені).

6 Дыялектныя склонавыя формы колькасных і зборных лічэбнікаў

У гаворках Брэсцкай, Гомельскай, паўднёвых раёнаў Мінскай абласцей паралельна з формай адно ў ніякім родзе ўжываецца однэ. У асобных гаворках (паўднёва-заходніх і сярэднебеларускі) у Н. і В.склонах маюць форму анная. 

Лічэбнік два ў Брэсцкай, Гомельскай, паўднёвых раёнаў Мінскай і Гродзенскай абласцей спалучаецца з назоўнікамі ў Н.склоне не толькі жаночага роду, але і ніякага роду: дз'ве з'ім'е, дз'ве піс'м'е, дз'ве в'адрэ. 

У Р., Д. і М. склонах лічэбнік два мае формы двух, двум, на двух для мужчынскага і ніякага роду; дз'вух, дз'вум, пры дз'вух – жаночага. Гаворкам Брэсцкай, Гомельскай, Гродзенскай і поўдня Мінскай абласцей вядомы формы двох, двом, пры двох – мужчынскага і ніякага роду; дз'вох, дз'вом, пры дз'вох – жаночага. У асобных сярэднебеларускіх і паўднёва-заходніх гаворках не адбылося змякчэнне асновы: двох нагах.

У Т.склоне лічэбнік два (дзве) мае канчатак -ма: двума, двома, двама (Гродзенская, Мінская, Брэсцкая, Гомельская вобласці). Канчатак -мя ўжываецца ў Віцебскай і Магілёўскай абласцях: дз'в'ум'а, двум'а. Канчатак -мі (-мы) адзначаны ў гаворках Гомельскай, Магілёўскай і Мінскай абласцей: двом׳і, двомы, двумы. Асобным гаворкам вядомы канчатак -амі (-амы): двомам׳і, двумам׳і, двумамы. 

Канчатак -ма маюць лічэбнікі тры, чатыры у Т.склоне: трыма, чатырма. У паўночна-ўсходняй частцы Беларусі сустракаецца форма на -м'а: трым'а, чатырм'а. На ўсходзе Магілёўскай і Гомельскай абласцей бытуе форма на -мі: тром׳і, чатыром׳і. Асобным гаворкам вядомы канчатак -амі (-амы): трымам׳і, чатырмам׳і, трымамы.

Лічэбнікі пяць – дзесяць, адзінаццаць – дзевятнаццаць, дваццаць, трыццаць змяняюцца ў гаворках як назоўнікі жаночага роду (тыпу косць).

У Р. і М. склонах у асобных гаворках яны маюць канчатак -ёх: п'ац'ох, с'ам'ох. На захадзе Віцебскай вобласці ёсць формы на -іх: п'ац'іх, на п'атнаццац'іх.

У Д.склоне маюць канчатак -ом (-ім): дз'ев'ац׳ом, дванаццац׳ом, дз'ев'ац'ім. 

У Т.склоне маюць канчаткі -мі (-мы), -ма: п'ац'м'і, п'ац'ім'і, шас'цмы, п'ац'іма. 

Для абазначэння сукупнасці, аднолькавых прадметаў ужываюцца зборныя лічэбнікі. Жывым народным гаворкам вядомы зборны лічэбнік з суфіксам -ер-а (-ёр-а): п'ац'еро, шас׳ц'оро, с'ам'оро. У Т.склоне яны маюць канчаткі -імі (-ымі): двайім׳і, трайім׳і; -íма (-імá, ыма) у паўднёва-заходніх гаворках: п'ац׳іма, дваіма, двоімá, сэмэрымá.

Зборны лічэбнік абóдва (абадва) у гаворках мае варыянты: абудва – у Гродзенскай, Мінскай, Брэсцкай, захад Гомельскай абласцей; обідва – у Брэскай вобласці.

У паўночна-ўсходніх і сярэднебеларускіх гаворках захаваліся колькасныя словы тыпу: двойка, тройка, чацвёрка, пяцёрка. 

З дробавых лічэбнікаў ва ўсіх гаворках бытуе лічэбнік паўтара ў мужчынскім і ніякім родах, а ў жаночым родзе – паўтары. Формы паўтара ўжываюцца пры назоўніках жаночага роду: паўтара тоны.

У гаворках бытуюць былыя дробавыя лічэбнікі: паўтраця – 2½ , паўчварта – 3½ , паўпята – 4½ , паўшаста – 5½ , паўсяма – 6½ , паўвасьма – 7½ (Гродзенская, Брэсцкая, часткова Гомельская вобласці). 
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Тэма 7 Дзеяслоў у гаворках
1 Формы інфінітыва ў гаворках.

2 Зваротная форма дзеяслова.

3 Дыялектныя асаблівасці ў аснове дзеясловаў. 

4 Асаблівасці спражэння дзеяслова ў гаворках.

5 Формы загаднага ладу у гаворках.

6 Дзеепрыметнік і дзеепрыслоўе ў гаворках.

1 Формы інфінітыва ў гаворках

Дзеяслоў у дыялектнай мове мае ўсе тыя граматычныя катэгорыі, што і ў літаратурнай мове: час, асобу, лад, стан, трыванне і г.д., але ў сістэме дзеяслоўных форм беларускія гаворкі маюць асаблівасці, якія адрозніваюць адзін дыялект ад другога, адну гаворку ад другой і літаратурнай мовы.

Суфікс інфінітыва залежыць ад асноў.

1) У большасці гаворак, як і літаратурнай мове, інфінітыў мае суфікс –ц, калі аснова заканчваецца на галосны: кас'іц', садз'іц', жац'. У гаворках заходняй часткі Гродзенскай, Брэсцкай, апрача баранавіцкіх, ганцавіцкіх і ляхавіцкіх гаворак, абласцей інфінітыў з асновай на галосны заканчваецца на -ці, -ты: кас'іц'і, косыты, жац'і, жаты, садз'іц'і, садыты. 

2) З асновай на зычны інфінітыў заканчваецца на -ці ў большасці гаворак: прас'ц'і, клас'ц'і, мес'ц'і. На -ц' інфінітыў заканчваецца ў гаворках усходняй часткі Віцебскай, Магілёўскай і Гомельскай абласцей. Без -ц' у асобных гаворках: клас', прас', мес'.

3) З асновай на заднеязычныя [г], [к] інфінітыў заканчваецца суфіксамі:

 -чы на большай тэрыторыі гаворак: берагчы, секчы, таўчы, п'ачы;

 -ці ў гаворках Гомельскай і ўсходняй частцы Брэсцкай абласцей: б'ерагц'і, с'екц'і;

 -ч у гаворках усходніх раёнаў Віцебскай і Магілёўскай абласцей: бегч (бежч), секч, п'еч, с'еч, тоўч.
2 Зваротная форма дзеяслова

Часціца -с'а ў гаворках мае два варыянты: мяккі -с'а, уласцівы большасці гаворак і літаратурнай мове, і цвёрды –са ўласцівы паўднёва-заходняму дыялекту: с'п'окс'а, с'м'айал'іс'а, абазнал'іс'а; памыўса, найеўса, садылыса. Мяккі варыянт мае свае разнавіднасці: 

-с'о: байус'о, купаўс'о, вучыўс'о (гаворкі Гродзенскай, поўдня Мінскай, паўдневы захад Гомельскай абласцей);

-с'е: байус'е, нарадз׳іўс'е (асобныя гаворкі брэсцкага і гомельскага Палесся);

-с': купаўс', байус', наеўс' (гаворкі паўднева-ўсходняй часткі Віцебскай, Магілеўскай, усходняй часткі Гомельскай абласцей); 

-с'і: купаўс'і, біліс'і, найеўс'і (гаворкі Віцебскай і самай поўначы Магілеўскай абласцей);

-с'у: байус'у, смайус'у (зрэдку ў Віцебскай і Магілеўскай абласцях (старыя людзі)).

Разнавіднасці цвердага варыянту:

-са, -со: байусо, купайусо (гаворкі Гродзенскай, Мінскай, паўдневы захад Гомельскай абласцей);

-с: байусэ, народэўсэ (асобныя гаворкі Брэсцкага і Гомельскага Палесся).
3 Дыялектныя асаблівасці ў аснове дзеясловаў

Дзеясловы з асновай на [г], [к] цяперашняга і будучага простага часу ў большасці гаворак, як і ў літаратурнай мове ўтвараюць формы з чаргаваннем:

а) заднеязычных з шыпячымі г – ж, к – ч, х – ш 

у формах 2-й і 3-й асоб адзіночнага ліку, 1-й і 2-й асоб множнага ліку:

я магу, спяку

мы можам, спячом
ты можаш, спячэш
вы можаце, спечаце

ен можа, спячэ

яны могуць, спякуць.

Але такое чаргаванее ўласціва не ўсім гаворкам. У гаворках усходніх раёнаў Віцебскай і Магілёўскай абласцей ва ўсіх асновах заднеязычны захоўваецца:

я с'аку, б'агу

мы с'аком, б'аг'ім
ты с'ак'еш, б'аг'іш
вы с'ак'іц'о, б'аг'іц'о
ен с'ак'ец', б'аг'іц'

яны с'акуц', б'агуц'.

Дзеясловы з асновай на заднеязычны [г] у гаворках гомельскага і брэсцкага Палесся ва ўсіх асобах заканчваюцца на шыпячы:

я бэражу, запражу

мы бэражэмо

ты беражэш, запражэш
вы бэражэтэ
ен беражэ, запражэ

яны бэрэжут.

На паўдневым усходзе Беларусі (у гомельскіх, слуцкіх, бабруйскіх гаворках) з асновай на заднеязычны [к] у 1-й асобе множнага ліку не адбываецца чаргаванне к – ч:


я сякý

мы секóм
ты сечэш

вы сечэце
ен сечэ

яны секуць.

б) Дзеясловам І спражэння, аснова якіх заканчваецца на зубны с, з, д, т, н, уласціва чаргаванне зычных асновы з адпаведнымі мяккім с – с', з – з', д – дз', т – ц', н – н': н'асу – н'ас'ем, в'азу – в'аз'ем, пайду – пойдз'ем, м'ату – м'ац'ем, жну – жн'ем. Чаргаванне ўласціва большасці беларускіх гаворак. У дзеясловах І спражэння з асновамі на зубны зычны ў гаворках Гомельскай і паўдневых раёнах Мінскай абласцей цверды зычны асновы вымаўляецца не толькі ў 1-й асобе адзіночнага ліку, а і ў 1-й асобе множнага ліку: н'асу – н'асом (н'асôм), іду – ідом (ідôм), пасу –пасом (пасôм). У астатніх асабовых формах мяккасць зычнага асновы захоўваецца: н'ас'еш, ідз'еш, н'ас'е, ідз'е. Асобным гаворкам весак Слуцкага і Капыльскага раёнаў вядома аснова на цверды зычны 1-й асобы множнага ліку ІІ спражэння з націскам на канчатку: с'аджу – с'аджóм, гл'аджу - гл'аджóм. 

У большасці беларускіх гаворак адбылося чаргаванне губных зычных з “губным + л” у асновах асабовых форм дзеясловаў ІІ спражэння: л'уб'іш – л'убл'у, куп'іш – купл'у, лов'іш – лаўл'у. Гаворкам поўдня Беларусі аснова дзеяслова з “губным + л” вядома ўсім асабовым формам: л'убл'у, л'убл'еш, л'убл'ет, л'убл'емо, л'убл'етэ, л'убл'ат. 

У некаторых паўднёвых гаворках сустракаюцца асабовыя формы дзеясловаў ІІ спражэння з чаргаваннем у асновах губных б, п, в, м з “губным + j”: лов'ат – лов'йу, став'ат – став'йу, корм'ат – корм'йу, роб'ат – роб'йу. Аснова на “губны + j” часам назіраецца і ў 3-й асобе множнага ліку: став'йат, корм'йат, лов'йат. 

У асобных гаворках Брэсцкай вобласці пасля губного м асновы вымаўляецца  н': кормн'у, кормн'ат. Зрэдку аснова дзеяслова ІІ спражэння 1-й асобы адзіночнага ліку заканчваецца на губны зычны: лов'у, корм'у, роб'у, л'уб'у. 
4 Асаблівасці спражэння дзеяслова ў гаворках

Спражэнне дзеясловаў 3-й асобы цяперашняга і будучага простага часу адзіночнага ліку. Дыялектныя адрозненні ў спражэнні дзеясловаў цяперашняга (будучага простага) часу адзіночнага і множнага лікаў закранаюць асабовыя канчаткі. У формах дзеясловаў цяперашняга і будучага простага часу адзіночнага ліку у гаворках ніякіх адрозненняў не мае толькі 1-я асоба, якая мае канчатак –у (–ю), які стаў літаратурнай нормай: п'ішу, гавару, зграбу, наламл'у. У 2-й асобе яны маюць канчаткі пад націскам –эш (-еш). -ыш (-іш): н'ас'éш, б'арэш, маўчыш, с'адз'іш; -ош (-ёш) у частцы гаворак паўночна-ўсходняга дыялекту: саб'арóш, зайдз'óш. Не пад націскам яны маюць канчатак -аш, -іш, -ыш, -еш: н'імаш, с'адз'іш, гавóрыш, мыеш, стóгн'еш. У некаторых гаворках назіраюцца выпадкі ўзаемапранікнення ненаціскных канчаткаў I і II спражэння: кажыш, пішыш, гавораш, бýдз'аш, ходз'аш. Найбольшая разнастайнасць у дыялектнай мове назіраецца ў канчатках 3-й асобы адзіночнага ліку. У паўднёва-заходнім дыялекце, як і літаратурнай мове, дзеясловы I спражэння. у 3-й асобы маюць формы без -ц': б'арэ, н'асе, ржэ, граб'е; дзеясловы II спражэння маюць формы з -ц': л'ац'іц', с'адз'іц', маўчыц'. 

Тэматычны галосны е ў дзеясловах выразна вымаўляецца пад націскам: в'аз'é, кладз'é, таўчэ. Не пад націскам у гаворках з недысімілятыўным яканнем вымаўляецца -а: кол'а, гл'ан'а, прыдз'а, пасохн'а. У екаючых гаворках вымаўляецца -е: п'ішэ, в'ажэ, м'ел'е, ул'ез'е, скачэ. Паўночна-ўсходнім гаворкам больш уласцівы формы з -ц': жавец', н'асец', пас'ец', в'азец'; хаця ў паасобных раёнах магчымы: жыв'е, н'ас'е (Кармянскі, Чачэрскі, Веткаўскі, Гомельскі раёны; Вілейскі, Бярэзінскі, Магілёўскі раёны). Тэматычны галосны -е дзеясловаў І спражэння у гэтых гаворках вымаўляюцца толькі пад націскам: ідз'ец', с'ік'ец', кладз'ец', куйец'; не пад націскам -е вымаўляецца як -і(-ы): прыдз'іц', гл'ан'іц', ламайіц', бал'ейіц'. Дзеясловы II спражэння у 3-й асобе адзіночнага ліку ў паўночна-ўсходніх і паўднёва-заходніх гаворках заканчваюцца на -ц': кос'іц', гаворыц', курыц', молоц'іц', л'ац'іц'. У сярэднебеларускіх гаворках дзеясловы II спражэння з націскам на аснове ў 3-й асобе адзіночнага ліку ўжываюцца без -ц': хвац'а, воз'а; а з націскам на канчатку з -ц': с'адз'іц', л'ажыц'. 

Формы цяперашняга і будучага простага часу множнага ліку. Дзеясловы множнага ліку І спражэння у большасці гаворак у 1-й асобе пад націскам маюць канчатак -ом: б'аром, грабом, ідз'ом (ідом); дзеясловы II спражэння канчатак -ім (-ым): л'ац'ім, с'адз'ім, л'ажым. Канчаткі -ом, -ім (-ым) сталі нормай літаратурнай мовы. Канчатак -ем, а таксама формы на -мо ўжываюцца ў гаворках заходніх раёнаў Гродзенскай вобласці, паўднёва-заходняй частцы Брэсцкай: в'адз'ем, ідз'ем, жн'ем, граб'ем, нэсэм, йідэм; вадз'емо, ідз'емо, ідэмо, кладэмо. У асобных гаворках паўночнай часткі Мінскай і Віцебскай абласцей дзеясловы ІІ спражэння маюць канчатак -óм: гл'адз'ом, с'адз'ом, л'ажом. 

Ненаціскны канчатак 1 асобы множнага ліку І спражэння залежыць ад характару ненаціскнога вакалізму гаворак. У гаворках з рэдукцыяй галоснага ў паслянаціскных складах ужываецца канчатак -ім (-ым): кол'ім (кол'ьм), м'ел'ім (м'ел'ьм); у гаворках з недысімілятыўным яканнем канчатак -ам: кол'ам, грэйам, пол'ам, знайам; у екаючых гаворках канчаткі -ем, -мо: кол'ем, кол'емо, грэйем, грэйемо, пол'ем, пол'емо. У гаворках з зацвярдзеннем зычных перад галоснымі пярэдняга рада сустракаецца канчатак -ым: колым, мэлым, полым. 

У 2-й асобе множнага ліку дзеясловы І і ІІ спражэнняў у паўднёва-заходнім дыялекце маюць форму з націскным канцавым -е, якая стала нормай беларускай літаратурнай мовы: н'ес'ац'é, б'ерац'é, ідз'ац'é, в'ез'ац'é, л'ажыц'é, маўчыц'é, сп'іц'é. У паўночна-ўсходніх гаворках маюць форму з канцавым -о: жн'іц'о, сап'іц'о, б'арыц'о, маўчыц'о. У асобных гаворках Гродзенскай, заходняй часткі Брэсцкай абласцей ужываецца форма з націскам на тэматычным -е: гл'адзе'ц'е, с'адз'ец'е, раб'ец'е, крычэц'е.

Дзеясловы І спражэння 3-й асобы множнага ліку ў паўднёва-заходнім дыялекце і сярэднебеларускіх гаворках маюць канчатак -уц' пад націскам і не пад націскам: ідуц', н'асуц', б'аруц', чытайуц', кол'уц'; дзеясловы ІІ спражэння маюць канчатак -ац': л'ажац', с'адз'ац', ходз'ац', роб'ац', гаворац'. У паўночна-ўсходніх гаворках ужыванне канчаткаў дзеясловаў ІІ спражэння 3-й асобы залежыць ад націску. Пад націскам яны маюць канчатак -ац': с'ідз'ац', л'іжац'; не пад націскам яны маюць канчатак -уц': л'ечуц, прос'уц', ходз'уц', корм'уц'. У гаворках заходняй часткі Віцебскай і паўночна-заходняй часткі Мінскай абласцей ужываюцца паралельна формы з канчаткамі -уц' і -ац': л'ечуц' – л'ечац', прос'уц' – прос'ац', нос'уц' – нос'ац'. Асобным сярэднебеларускім гаворкам дзеясловам І спражэння 3-й асобы множнага ліку вядомы ненаціскны канчатак -ац': б'ерац', дрэмац', квокчац', шыйац'. 

Будучы складаны час мае дзве формы – складаную, аналітычную і злітную, сінтэтычную. 

Складаная, аналітычная форма ўтвараецца з асабовай формы дапаможнага дзеяслова быць (буду) і інфінітыва асноўнага дзеяслова: буду пісаць, чытаць. Гэтая форма ўласціва большасці гаворак Беларусі і прынята за норму літаратурнай мовы. У асобных гаворках Гродзенскай, Брэсцкай і заходніх раёнаў Мінскай абласцей ужываецца форма будучага складанага часу з дапаможным дзеясловам мець (маю, маеш, мае), мецца, якая выражае дадатковае значэнне пажадання, неабходнасці – “трэба”, “павінен”: майу раб'іц', майеш в'азац', майецца прыйехац'. 

Злітная, сінтэтычная форма ўтвараецца шляхам зрастання інфінітыва асноўнага дзеяслова са старажытным дапаможным дзеясловам йму (ймет), формы якога змяніліся на -му, -меш, -ме: кас'іц'му, кас'іц'м'еш, кас'іц'м'е, кас'іц'м'ем, кас'іц'м'ец'е, кас'іц'муц'. Злітная форма ўжываецца ў некаторых гаворках паўднёва-заходняга дыялекту. У адных гаворках злітная форма ўтвараецца ад інфінітыва на -ц': жац'му, раб'іц'му, чытац'м'ец'е, калоц'м'ем, с'адз'ец'муц'. У другіх гаворках яна ўтвараецца ад інфінітыва на -ц'і (-т'і, -ты): раб'іц'іму (робытыму), чытац'ім'еш (чытатымэш). 

У гаворках адзначаюцца і складаныя формы прошлага часу, якія засталіся ад плюсквамперфекта (даўно мінулага) і перфекта. 

Формы даўно мінулага ўтвараюцца ад прошлага часу дапаможнага дзеяслова быць (быў, было, была, былі) і адпаведнага дзеяслова: быў пайшоў, былі пайшлі. У паўночна-заходніх гаворках на месцы прошлага часу дзеяслова паўназначнага можа стаяць яго дзеепрыслоўе: быў паехаўшы, быў вышаўшы. Звычайна дапаможны дзеяслоў мае формы, агульныя з асноўным, але зрэдку дапасаванне можа адсутнічаць: было згарэла хата, было сабралісь (Віцебская і Магілёўская вобласці). Былыя перфектныя формы ўключаюць толькі дзеепрыслоўі, пераважна закончанага трывання, пры якіх дзеяслоў апушчаны: сын прапаўшы даўно, адсюль выехаўшы.
5 Формы загаднага ладу ўгаворках

У 2-й асобе адзіночнага ліку дзеясловы загаднага ладу маюць канчатак -і (-ы), які ўжываецца звычайна пад націскам: апран'і, н'ас'і, даган'і, зачын'і, б'ары, гавары, пакажы; і нулявы канчатак з націскам на аснове: стан', гл'ан', давай, чытай, рэж, сып. Перамяшчэнне націску прыводзіць да змены формы. У паўночна-ўсходніх гаворках ужываюцца формы: зроб, пас ó одз', загон', палож, пакладз', дагон'. У асобных паўночна-ўсходніх гаворках да форм 2-й асобы адзіночнага ліку далучаюцца часціцы -ка, -тка, якія надаюць адценне таварыскасці: ідз'іка, гл'анка, стан'ка, хадз'ітка, ваз'м'ітка. Формы 2-й асобы множнага ліку дзеясловаў загаднага ладу ў гаворках, як і літаратурнай мове, утвараюцца ад асновы цяперашняга часу пры дапамозе канчаткаў -іц'е (-ыц'е), -ец'е, -ц'е. Канцавы галосны -е можа вымаўляцца як -е, -а, -і (-ы), о: б'арыц'е, н'ас'іц'е, ідз'іц'е, ідз'ец'а, малац'іц'а, палажэц'а, кас'іц'і, ган'іц'і, зачын'іц'і, барэц'о, ідз'ец'о, жн'ец'о.

Формы на –іц'е (-ыц'е, -іц'а, -ыц'а, -іц'і) уласцівы гаворкам Віцебскай, Магілёўскай, паўночнай часткі Мінскай і ўсходняй часткі Гомельскай абласцей: н'ас'іц'е (н'ас'іц'а), б'арыц'е (б'арыц'а), кас'іц'і, раб'іц'і. У паўднёва-заходніх гаворках пашыраны формы на -ец'е (-ыц'а): ідз'ец'е, н'ас'ец'е, памажэц'е, скажэц'е, гаварэц'е, раб'ец'е. Гаворкам Брэсцкай вобласці ўласцівы канчатак -ітэ: быр'ітэ, сыд'ітэ, кос'ітэ, роб'ітэ.

Дзеясловы з асновай на шыпячы ў некаторых гаворках маюць формы на -ча (-чы): ні плачча, выпішча (выпішце), плашча (плачце). Формы 1-й асобы множнага ліку загаднага ладу ў паўночна-ўсходніх гаворках супадае з формай 1-й асобы множнага ліку абвеснага ладу: жн'ом, пан'ас'ом, сп'ім, запал'ім. У паўднёва-заходнім дыялекце 1-й асобы множнага ліку дзеясловаў І і ІІ спражэння мае форму на -ем: пав'аз'ем, памажэм, сп'ем, с'адз'ем, кас'ем, куп'ем. Дзеясловы, якія ў ІІ асобе адзіночнага ліку загаднага ладу маюць нулявы канчатак у гаворках Брэсцкай, Гродзенскай, паўднёвай часткі Мінскай і Гомельскай абласцей, маюць у 1-й асобе множнага ліку форму на -ма (-мо): с'адз'іма, гл'ан'ма, к'ін'ма, складаймо, утэкаймо, к'ін'мо. У некаторых паўднёва-заходніх гаворках (паўднёвыя раёны Брэсцкай і Гомельскай абласцей) 1-й асоба множнага ліку мае формы на -імо (-іма): жн'імо (жн'іма), ідз'імо (ідз'іма), спі'мо. На заходняй ускраіне Гомельскай вобласці бытуюць формы скарочаныя, без апошняга галоснага: б'аж'ец', жыв'ец', б'ер'ец' то хоц'ет'е.
6 Дзеепрыметнік і дзеепрыслоўе ў гаворках

Дзеепрыметнік. У народных гаворках дзеепрыметнікі незалежнага стану цяперашняга часу з суфіксамі -уч, -ач і залежнага стану цяперашняга часу з суфіксам -ем не ўжываюцца. Тыя формы, што зафіксаваны ў гаворках, страцілі ўсе паказчыкі дзеяслова і перайшлі ў прыметнікі: брат такы говоручы, пякучая жыжка, несхадзімые балата, мухі кусучыйа. Зрэдку ўжываюцца дзеепрыметнікі незалежнага стану прошлага часу на -л-, -ўшы, -шы: злыселы саўсем, ухаладзелыя картоплі, бок увесь збалеўшы, картошка ўжэ паспеўшая. Дзеепрыметнікі залежнага стану прошлага часу ў гаворках утвараюцца з дапамогай суфіксаў -н, -ен, -ан, -он, -т. 

Пашыраны ў гаворках дзеепрыметнікі залежнага стану з суфіксамі -т-, -н-: выбіты, вымыты, засыпаны. Такія дзеепрыметнікі могуць ужывацца ў поўнай і кароткай форме: намыты – намытайа, угладжан – угладжаны. Суфікс -т- звычайна далучаецца да асноў аднаскладовых дзеясловаў і вытворных ад іх: пакрыта, паб'іта, паўата, адз'еты. Значна радзей такія дзеепрыметнікі ўтвараюцца з дапамогай суфікса -н-: зжаны, уз'аны. Суфікс -т- можа далучацца і да неаднаскладовых асноў на о: наколаты, змолаты, пакораны, што абумоўлена варыянтнасцю форм у гаворках: зломаны, пакораны, паколаны (гаворкі Гомельскай вобласці і заходнія Гродзенскай). У Брэсцкай і часткова Гомельскай абласцях ужываецца форма тыпу: змелены, паколены. З суфіксам -т- могуць утварацца дзеепрыметнікі і ад некаторых дзеясловаў на -ну-: замкнутая хата, нацягнуты кажух (гэта Магілёўская, усход Віцебскай і Гомельская абласцей).

У паўночна-ўсходняй частцы Мінскай, Гродзенскай, Брэсцкай, заходніх раёнаў Віцебскай абласцей адзначаны формы з суфіксам -ен-: замкнены, апранены, пацягнены. У многіх гаворках утвараюцца паралельныя формы: выгнаны – выгнаты, адчынены – адчынеты, пазбіраны – пазбіраты. Суфікс -н- утварае дзеепрыметнікі залежнага стану ад дзеясловаў з асновай на галосны: засыпаны, выданы, незваны. Пры іншых асновах ужываюцца суфіксы -ен-, -ан-, -он-: пакормл'ены, спл'ец'ены, зварано, мучоная. 

У паўночна-ўсходніх гаворках ужываюцца фанетычныя варыянты суфіксаў -ан-, -ын-, -ън, -ьн-: зацýпыный (заплюханы), захáкыный (задыханы), купльную. Гэтым гаворкам уласціва кароткая форма дзеепрыметніка: зывалочан (забаранаваны), нубухтор'ін, ныр'іджана. 

Дзеепрыслоўе. Дзеепрыслоўі незакончанага трывання ў гаворках утвараюцца ад асновы дзеяслова цяперашняга часу пры дапамозе суфіксаў -учы, -ачы: йедучы, пол'учы, роб'ачы, стойачы. Дзеепрыслоўі закончанага трывання ўтвараюцца ад асновы інфінітыва пры дапамозе суфіксаў -ўшы, -шы: адышоўшы, згуляўшы. 

У паўночна-ўсходніх гаворках ужываюцца дзеепрыслоўі з суфіксам -ічы: седз'ічы, нос'ічы, прос'ічы, стойічы. У паўднёва-заходніх гаворках ужываюцца дзеепрыслоўі з суфіксам -ечы: говорэчы, кос'ечы, прос'ечы, с'едз'ечы. У гаворках усходняй часткі Магілёўскай, паўднёвай часткі Віцебскай абласцей дзеепрыслоўі, утвораныя ад дзеясловаў ІІ спражэння з націскам на аснове, ужываюцца з суфіксам -учы-: говóручы, кóс'учы, нóс'учы, бачучы. Паўночна-ўсходнія гаворкі, а таксама асобныя гаворкі прыпяцкага Палесся захавалі старажытную форму дзеепрыслоўяў мужчынскага і ніякага роду на -а: сідз'а, стойа, л'ежа, гл'адз'а, ідз'а, прос'а, пас'а.

У паўночна-ўсходніх і некаторых сярэднебеларускіх гаворках ужываюцца дзеепрыслоўі прошлага часу закончанага трывання з суфіксамі -ўшы, -шы: мельнік меўшы трох сыноў, была вайна кончыўшы, астаўшысі хлеб, адна прыехаўшы. У паўднёва-заходніх гаворках ім адпавядаюць асабовыя формы дзеясловаў прошлага часу. 
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          Тэма 8 Асаблівасці прыслоўяў у гаворках
1 Падзел прыслоўяў па значэнню.

2 Ступені параўнання і формы ацэнкі прыслоўяў у гаворках.

3 Дыялектныя асаблівасці ўтварэння прыслоўяў. 

1 Падзел прыслоўяў па значэнню

Лексічны склад прыслоўяў любой гаворкі ўключае ў сябе словы агульнаўжывальныя: цікава, раніцой, улева, управа, зверху і дыялектныя: наўгалопа (галопам), гарно (добра), нап'ата, (насцеж), ц'омл'а (заўсёды). Дыялектныя прыслоўі ўжываюцца на абмежаванай тэрыторыі і не ўласцівы літаратурнай мове. Яны адрозніваюцца ад літаратурных прыслоўяў:

1) Словаўтваральнымі сродкамі: напрасты (напрасткі), сілом (сілай), улукатку (улукаткі), тутака (тут);

2) Многія прыслоўі ўтвораны ад каранёў, невядомых літаратурнай мове: хіжо (хутка) вóпса (раз’юшана), ласнó (выгадна, добра), рапамá (заўтра), зыл'на (добра); 

3) Многія дыялектныя прыслоўі, хоць і не ўжываюцца ў літаратурнай мове, але маюць агульнанародны корань: дóлках (на зямлі, на падлозе), довласу (з непакрытай галавой), здаўгóц' (раней), папоўніцы (прагна).

Прыслоўі служаць у дыялектнай мове для выражэння розных акалічнасцей – часу, месца, спосабу дзеяння, меры і ступені, прычыны, мэты, - і адносяцца часцей да дзеяслова, радзей да прыметнікаў і прыслоўяў. 

Дыялектныя адрозненні назіраюцца ў лексіка-сінтаксічным спалучэнні прыслоўяў з дзеясловамі. Напрыклад, у гаворках прыслоўе страшна азначае “боязна” і выконвае ролю галоўнага члена ў сказе, у другіх гаворках яно азначае “вельмі добра” і выступае ў ролі акалічнасці: он страшно понімае, вучыцца на п'ац'оркі. Прыслоўе ўслед ужываецца не толькі з дзеясловамі руху (ісці, ехаць, бегчы) але і дзеясловамі, што абазначаюць працэсы працы (рабіць, рамантаваць) і выступае ў ролі акалічнасці часу: хай бы ўслед рамантаваў [у гэты момант]. 

Паводле значэння прыслоўі ў гаворках падзяляюцца на азначальныя – якасныя, колькасныя, спосабу дзеяння, меры і ступені і акалічнасныя – месца, часу, прычыны, мэты.

Самы шматлікі разрад складаюць азначальныя прыслоўі. Якасныя прыслоўі аб’ядноўваюць словы літаратурныя і дыялектныя: грудавато (воблачна), тýпко (цвёрда), зырко (горачо), смурно (пахмурна). Тэрытарыяльна абмежаваныя прыслоўі сустракаюцца і ва ўсіх астатніх семантычных групах азначальных прыслоўяў: 

у групе колькасных: вобмалý, воммалý (малавата), немалáду, немаладý (шмат, невядома колькі, бесканцá, б'асконца (вельмі);

 у групе спосабу дзеяння: нішчачком (употай), бежкам (подбегам), спешкам (спяшаючыся), двойкі (двойчы), б'азобзіру (без аглядкі).

Дыялектныя прыслорўі ёсць у разрадзе акалічнасных: 

месца: удома (дома), наповідку (на віду), тамака, тутака, дземсел' (дзе-небудзь);

часу: палету (улетку), цеперсе (даўно), кадзе (нядаўна, толькі што); прычыны: дурам (здуру), знячэўку (знянацку);

мэты: назнаракі (назнарок), наўзмах (наўдачу). 
2 Ступені параўнання і формы ацэнкі прыслоўяў у гаворках

У народных гаворках якасныя прыслоўі маюць формы ступеней параўнання. Якасныя прыслоўі ўтвараюць простую (сінтэтычную) і складаную (аналітычную) формы вышэйшай і найвышэйшай ступені параўнання.

Простая форма вышэйшай ступені параўнання прыслоўяў утвараецца пры дапамозе -ей (-эй, -ай, -ій): у нас бул'бы давал'н'ей, йек і іх; йон бліжай жыв'е, дал'ій будэ погода. Народным гаворкам вядома вышэйшая ступень параўнання з націскам на розных складах: блíжай – бліжэй, вышай – вышэй, нíжай – ніжэй. Сустракаюцца формы вышэйшай ступені з чаргаваннем зычнага к → ч перад суфіксам -эй (-ай): глыбчай, радчэй, шырачэй. Прыслоўі добра, многа, мала, дрэнна, кепска і інш. утвараюць формы вышэйшай ступені параўнання ад суплятыўных асноў: 

 добра – лепш, лепей, лепі, луччы;

 дрэнна – горш, горай, хужэй (худжэй), хужы;

 многа – больш, болей, болі. 

Складаная форма вышэйшай ступені параўнання ўтвараецца шляхам спалучэння прыслоўяў са словамі больш (болей, болі); менш (меней, мені), многа; болей спешна, многа цяжэй, мала ніжэй. 

Простая форма найвышэйшай ступені параўнання прыслоўяў утвараецца пры дапамозе прыстаўкі най-, якая далучаецца да формы вышэйшай ступені: найболей, найменей, найглыбчай, найшырачэй.

Складаная форма найвышэйшай ступені параўнання прыслоўяў утвараецца шляхам далучэння слова сáма (сáмо) да прыслоўя: сама горш, сама многа. 

Вельмі высокая ступень якасці без параўнання выражаецца спалучэннем якасных прыслоўяў са словамі вельмі (вельмо), дужа, надта, надзвычай. У паўночна-ўсходніх гаворках пераважаюць формы прыслоўяў са словам дужа: дужа далека, дужа позна. У паўднева-заходніх гаворках – формы прыслоўяў са словам вельмі (вельмо): вельмо хорошы, вельмі здорово. 

Якасныя прыслоўі могуць мець формы суб’ектыўнай ацэнкі, якія ўтвараюцца з дапамогай суфіксаў -еньк-, -аньк-, -ечк-, -очк-, -ачк-, -утк-, -усеньк-, усенечк-, -есеньк-, -есенечк-, -енечк-, -эзн-, -ерн-, -эразн-, -к- і інш.: поўненько, хорошенько, б'ал'утка, б'ал'ус'ен'ка, харасус'ен'ка, гладус'ен'ка, дабрэнна, барджэйк'і, багачэзна, даўжэразна. Суфіксы надаюць прыслоўям разнастайныя адценні: ласкальнасці, узмацнення, павелічэння і інш. Многія формы прыслоўяў утвараюцца ад слоў, якія ў літаратурнай мове не маюць форм ацэнкі: зусімачкі, адкулечка, адразачку і інш. Узмацняльна-павелічальнае значэнне надаюць прыслоўям суфіксы -енн-, -энн-: багаценна, далячэзна, шырачэнна. 
3 Дыялектныя асаблівасці ўтварэння прыслоўяў

Спосабы ўтварэння прыслоўяў. У гаворках прыслоўі ўтвараюцца ў асноўным двума спосабамі:

1. Пераход зменных часцін мовы ў прыслоўі. Напрыклад, назоўнікаў ліхо → кепска, край → вельмі, мора → многа.

2. Утварэнне прыслоўяў з дапамогай суфіксаў і прыставак, 

· суфіксальны спосаб тут больш пашыраны: багат-о (многа), леж-ма (лежачы);

· суфіксальна-прэфіксальны: у-масц-ох, на-з-марк-у
· прэфіксальны: у-мэнш, у-достач;

· бязафіксны: пеш (пешшу).

У гаворках пашыраны спосаб складання асноў: нямаладу (шмат), набасанож (на босую ногу). Працэс утварэння прыслоўяў у гаворках больш актыўны, чым у літаратурнай мове, а таму ў іх шмат варыянтаў аднаго прыслоўя: пяхóтам, пехатом, пешаком, пешкам, напешо, напешака, напешу, пеш, пехатой. 

Варыянтнасць выклікана рознымі прычынамі: 

1) утварэннем з дапамогай розных суфіксаў ад аднаго кораня: сілай – сілом;

2) зменай месца націску: пехатóм – пéхатам; 

3) зменай зычнага ці галоснага асновы, выпадзеннем або ўстаўкай гука ў выніку розных фанетычных працэсаў: басанóж – басóнач, воммаль – вобмель, знячэўку – зненацку;

4) набліжэннем слова з няяснай этымалогіяй да прывычнага, зразумелага: набгом (піць нагібкам), нагном, нагібкам, якія маюць празрысую ўнутраную форму.

Прыслоўі,  утвораныя ад назоўнікаў. З дапамогай суфіксаў -ом (-ам), -ою (-ой), -ай, -амі прыслоўі утварыліся ад назоўнікаў Т.склону без прыназоўніка: дýхам, духном (хутка), кóптуром (з верхам), рысаком (рыссю), сілóм, ночай. Суфікс -ой (-ою) у адным і тым слове ў розных гаворках, а часам і адной, замяняецца суфіксам -ом (-ам): сілай – сілом, п'ахатой – пехатам. Прыслоўе дол'е (дол'а, долі) - унізе, на зямлі ўтворана ад назоўніка М.склону без прыназоўніка і пашыраны ў гаворках паўднёва-заходняга дыялекту.

Вялікая група паходзіць ад назоўнікаў ускосных склонаў з прыназоўнікам. Напрыклад: дакроту (надзвычай), удома (дома), укруга (кругом, вакол). Дыялектнымі асаблівасцямі вызначаюцца прыслоўі, утвораныя з дапамогай агульнавядомых суфіксаў і прыставак ад слоў, якія ў літаратурнай мове прыслоўяў не ўтвараюць: пазаверб'йу (за вербамі), загароддзем (за гародамі), пазагорйу (за гарою), пазарэчйу (за рэчкаю), пападлавіччу (пад лавамі). Сярод гэтых прыслоўяў сустракаюцца старажытныя формы. Так, ад старажытнага назоўніка В.склону въчера бярэ пачатак прыслоўе на -сь: учарась. Ад старажытнага назоўніка жаночага роду В.склону адзіночнага ліку сугонь або гонь (пагоня) утварылася прыслоўе усугóн (вельмі хутка, спяшаючыся) і інш.

Прыслоўі, утвораныя ад прыметнікаў. У групе прыметнікавых прыслоўяў шматлікі і прадуктыўны тып – прыслоўі на -а (-о), што бяруць пачатак са старажытных кароткіх прыметнікаў ніякага роду Н.склону. У дыялектнай мове існуюць прыслоўі, якіх няма ў літаратурнай мове: глоўка (сыра), лётка (лёгка), прутка (ёмка), горко (крыўдна), грузна, грузка (топка). У паўднёва-заходнім дыялекце пашыраны прыслоўі на -е (-э), што звязана з асаблівасцямі ненаціскнога вакалізму – аканнем, оканнем: хіжо (хутка), здóрава (холадна), моло, душно, трудно, добрэ, хóрашэ. Прыслоўі на -е (-э) сустракаюцца на захадзе Беларусі: марн'е, дз'іўне, выгодн'е, кончэ (абавязкова). Сярод адпрыметнікавых прыслоўяў у гаворках захаваліся ўтварэнні ад старажытных прыметнікаў, якіх няма ў сучаснай літаратурнай мове: нал'епо (мала, трохі) ад старажытнага лъпый (прыгожы).

Сустракаюцца ў гаворках прыслоўі, утвораныя ад былых кароткіх прыметнікаў у форме ўскосных склонаў: уцэла (без дарогі, цаліком), уціха (цішком). Адпрыметнікавыя прыслоўі ў гаворках могуць мець часціцу -чы, якая злілася з прыслоўем і ўспрымаецца, як суфікс: зновачы, ц'омначы. 

Прыслоўі, утвораныя ад лічэбнікаў. Гэтая група параўнальна невялікая. Гэта перш за ўсё агульнавядомыя словы: заадно, удвух, утрох і інш. Ад такіх форм утвораны дыялектныя: задно, зааднэ, зайедно, удвох, удзвейу (у 2 столкі), двойкі (двойчы), трэйкі, трэйчы (тройчы). У гаворках існуе шмат варыянтаў прыслоўя са значэннем “спачатку”, якое ўтворана ад парадкавага лічэбніка “першы”: пярвó, пéрша, напéрва, спéршку. Прыслоўе перша можа ўскладняцца часціцай -ка: першака.

Прыслоўі, утвораныя ад займеннікаў. Група прыслоўяў, утвораных ад займеннікаў, у гаворках значна большая, чым у літаратурнай мове. У гаворках захоўваюцца многія займеннікавыя прыслоўі, якіх няма ў літаратурнай мове: кадзе (кагдзе, кагадзе) са старажытнага къгъдъ; інадзе (інагды, анэгды, анодыс, ноды) са старажытнага інъде. 

Большасць займеннікавых прыслоўяў утворана суфіксальным спосабам. Найбольш пашыраны ў гаворках суфіксы -ва (-ою, -эю), -ой, -ма, -ых, -ль, -та, -нінь, -се, -ся: пакудава, тудою, тудэю, тудэма, с'удэма, ус'удых, дз'ель, дз'елсе'м, дз'ета, ус'аксе, усакса (усяляк). Да многіх займеннікавых прыслоўяў дадаюцца ў дыялектнай мове суфіксы -ка, -ча, -кі, -чы: адкуліка, адтуліка, ц'аперачы, тутакі, тутацкі. Прыслоўі цяперака, тамка – ужываюцца ў паўднёва-заходнім дыялекце; прыслоўі пакуліц'ка, ц'аперац'ка, тамац'кі, тутац'кі – у паўднёва-ўсходнім.

Прыслоўі, утвораныя ад дзеясловаў. Аддзеяслоўныя прыслоўі ўтвараюцца ў гаворках суфіксальна-прэфіксальным, суфіксальным або прэфіксальным спосабамі: пошыбкам (услед), напохваце (блізка, пад рукой), надогад (наўгад), наўскач (галопам), наглядам (назіркам), пазорку (пільна), обдымам (абняўшыся). Значную групу складаюць прыслоўі, ўтвораныя з дапамогай суфікса -ма (-мя): бегма, варма, гульма, роўма, с'едз'іма, жалма, л'ец'ма. Звычайна яны ўжываюцца з аднакаранёвымі дзеясловамі: жалма жал'іц', роўма раўці. Частка дыялектных прыслоўяў, суадносных з дзеепрыслоўямі, утварылася шляхам адвербіялізацыі – поўнай страты дзеяслоўных прымет. Напрыклад, балуча – “вельмі”, відучы – “хутка, на вачах”: Відучы йон вурос, такі стаў хорошы. 

Прыслоўі, утвораныя ад прыслоўяў. У заходніх гаворках прадуктыўныя прыслоўі ўтвораны пры дапамозе прыстаўкі за: завел'м'і, замала, завысока, загуста, зарана. 

Складаныя прыслоўі. У гаворках шырока ўжываюцца складаныя прыслоўі. Напрыклад, жывасілам, стрымгалоў, басанож, штовечар, штодзень і дыялектныя: галаруч, леваруч, цярэспаля (напрасткі), самакаць, німаладу, малавеле, таквеле. Складаныя прыслоўі ўтварыліся ў выніку аб’яднання двух і больш слоў:

 1) назоўніка і займенніка: штовечар;

 2) прыметніка і лічэбніка: галаруч, леваруч;

 3) лічэбніка і назоўніка: аберуч, аберучкі.

Сярод складаных прыслоўяў вылучаецца група прыслоўяў, утвораных шляхам паўтарэння аднолькавых слоў: так-таком, чын-чынам, чын-чынаром.
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          Тэма 9 Лексіка народных гаворак
1 Агульнанародныя і дыялектныя словы ў лексіцы гаворак.

2 Тыпы лексічных адрозненняў.

3 Склад дыялектнай лексікі з пункту погляду яе паходжання.

4 Мнагазначныя словы, амонімы, сінонімы ў гаворках.

5 Выкарыстанне дыялектызмаў у мастацкіх творах.

1 Агульнанародныя і дыялектныя словы ў лексіцы гаворак

Слоўнікавы састаў дыялектаў – надзвычай складаная з’ява, абумоўленая многімі фактарамі. Па-першае, слова – важны кампанент мовы як сродак зносін. У словах атрымліваюць выражэнне паняцці, замацаваныя за імі ў моўнай практыцы пэўнага калектыву, у іх адлюстроўваецца жыццё чалавека і прыроды. Па-другое, жывое слова, выконваючы фуцкцыю зносін, складвалася, шліфавалася на працягу доўгага часу. Па-трэцяе, у розных кутках краіны адно паняцце можа быць выражана рознымі словамі, якія у структурных і семантычных адносінах не супадаюць з літаратурнымі адпаведнікамі. Акрамя таго, у слоўнікавы састаў дыялектаў уваходзяць словы з фанетычнымі, акпэнталагічнымі, словаўтваральнымі, граматычнымі асаблівасцямі. Народнае слова можа развіваць дадатковыя значэнні і захоўваць іх побач з этымонам. Лексіка гаворак пастаянна змяняецца. Таму ўсе пералічаныя фактары і абумовілі складанасць слоўнікавага саставу гаворак.

Слоўнікавы састаў дыялектаў звычайна супастаўляецца са слоўнікавым саставам літаратурнай мовы. На аснове такога супастаўлення ў лексіцы дыялектаў выдзяляюцца дзве катэгорыі слоў:

1) Словы агульнанародныя, ці агульнаўжывальныя, якія вядомы і дыялектнай і літаратурнай мове. Гэта самая шматлікая група слоў, імі карыстаюцца ўсе члены нацыі (дом, стол, горад, учора, дзяўчына, я, ты, сто, ісці, смяяцца і інш.).

2) Дыялектныя словы, якія бытуюць толькі на пэўнай тэрыторыі і невядомы літаратурнай мове.

Што такое дыялектнае слова, якія яго характэрныя асаблівасці? На гэта пытанне спрабавалі адказаць перш за ўсё лексікографы, калі выпрацоўвалі і шліфавалі прынцыпы адбору дыялектнага матэрыялу для рэгіянальных слоўнікаў дыферэнцыяльнага тыпу (Гл. Ф.П.Филин. Проект “Словаря русских народных говоров”. – М.Л., 1961 г.; О составлении диалектных словарей славянских языков. – “Славянское языкознание”. V международный съезд славистов. Доклады советской делегации. – М., 1963 г.; И.А.Оссовецкий. О составлении региональных словарей. “Вопросы языкознания”, 1961 г., №4). У гэтых працах не размяжоўваюцца ўласнадыялектныя словы і дыялектныя варыянты агульнанародных слоў. Філін Ф.П. лічыць, што дыялектным словам з'яўляецца слова, якое мае лакальнае распаўсюджанне і ў той жа час не ўваходзіць у слоўнікавы састаў літаратурнай мовы (у любую яго разнавіднасць). Значыць, асноўнай прыкметай дыялектнага слова, як лічаць лексікографы, з’яўляецца яго ўжыванне на абмежаванай тэрыторыі. Лексіколагі (гл. Г.Г.Мельниченко. Характеристика словарного состава месного говора по степени употребительности слов. Доклады на научных конференциях 1962 г. – Ярославль, 1962. т.1; О.Ахманова. О фонетических и морфологических вариантах слова. – М., 1956 г. і інш) адрозніваюць дыялектныя словы і дыялектныя варыянты агульнанародных слоў. Дыялекты – такія лексічныя адзінкі, якія пры супадзенні з лексічнай адзінкай літаратурнай мовы адрозніваюцца ад яе асобнымі элементамі (націскам, фанемай, граматычнай характарыстыкай і інш.).

У сучаснай беларускай філалогіі вы знойдзеце наступныя тэрміны: дыялектызм, дыялектнае слова, дыялектная лексіка, рэгіянялізм, рэгіянальная лексіка, этнаграфізм і абласныя словы. 

Дыялектызм тлумачыцца як:

 “слова, ужыванне якога абмежавана пэўнай гаворкай” (Курс сучаснай беларускай літаратурнай мовы. – Мн., 1961 г. – С. 179),

 “слова або словазлучэнне, уласцівае якой-небудзь гаворцы, але не ўжываемае ў літаратурнай мове” (Юрэвіч А.Л. Слоўнік лінгвістычных тэрмінаў. – Мн., 1962 г. – С.64),

 ”слова і выраз, які ўжываецца толькі ў данай мясцовасці і не адпавядае ўстаноўленым нормам літаратурнай мовы” (Макарэвіч А.А. Кароткі літаратурны слоўнік, - Мн., 1963 г. – С.43),

 “слова або моўны зварот з якога-небудзь дыялекту, ужыты ў літаратурнай мове” (Баханькоў А.Я. ... Тлумачальны слоўнік беларускай мовы. – Мн., 1972 г. – С.114),

 “слова або выраз у літаратурнай мове, узяты з якога-небудзь дыялекту” (ТСБМ, т.2, - с.227).

Існуе меркаванне, што “дыялектызмы – гэта словы мясцовых гаворак, якія, будучы ўжытымі ў мастацкім творы, значэннем, граматычнай будовай ці гучаннем адрозніваюцца ад слоў агульнанародных, літаратурных. Дыялектызмы не ўваходзяць у склад лексікі літаратурнай мовы” (Камароўскі Я.М., Мяцельская Е.С. Беларуская мова. - Мн., 1974 г. – С.34-35). Ёсць імкненне размежаваць тэрміны “дыялектнае слова” і “дыялектызм”: “Словы і выразы, якія ўжываюцца ў пэўнай гаворцы ці мясцовым дыялекце і па свайму гукавому саставу або абазначэнню адрозніваюцца ад слоў агульнанародных, літаратурных, называюцца дыялектнымі. Калі гэтыя словы трапляюць у літаратурную мову, іх называюць дыялектызмамі” (Гурскі М.І. ... Беларуская мова. – Мн., 1969 г. Ч.1, - С.58).

Пад дыялектнай лексікай увогуле мы разумеем сукупнасць слоў, якія ўжываюцца ў пэўнай гаворцы ці дыялекце і сваім гукавым складам або значэннем, сваімі граматычнымі асаблівасцямі адрозніваюцца ад літаратурных. Трапіўшы ў літаратурную мову, дыялектныя словы ў залежнасці ад сваіх асаблівасцей называюцца фанетычнымі, лексічнымі, семантычнымі, словаўтваральнымі і г.д. дыялектызмамі. Дыялектныя словы вузкай сферы ўжывання (адной вёскі, напрыклад) называюцца вузкамясцовымі, або лакальнымі, ці лакалізмамі.

Назвы мясцовых прадметаў, з’яў, паняццяў, якія невядомы або не выкарыстоўваюцца па-за межамі іншых гаворак і не маюць адпаведнікаў у літаратурнай мове, а абазначаныя імі рэаліі перадаюцца апісальна ці абазначаюцца тымі самымі словамі, што і ў гаворцы, носяць назву этнаграфізмаў, ці этнаграфічных дыялектызмаў. Тэрміны рэгіяналізм, рэгіянальная лексіка раўназначныя тэрмінам этнаграфізм і абласныя словы.

Дыялектныя словы сустракаюцца не ва ўсіх пластах лексікі. Пераважна з іх складаецца традыцыйны пласт лексікі, што аб’ядноўвае назвы прадметаў хатняга ўжытку. Гэта семантычная група ўключае назвы посуду: мерка ‘пасудзіна з клёпак, якой насыпаюць зерне’, абдзіранік ‘стары гаршчок’ (Зельвенскі раён), днушка ‘невялікая дошка для рэзкі мяса’ (Веткаўскі раён), панява ‘скаварада’ (Зельвенскі раён), калатоўка ‘мутоўка’ (Гомельскі раён), паўтарачка ‘бутэлька 0,75л’ (Гомельскі раён); адзення: казачка ‘казаціна’ (безрукаўка) (Веткаўскі раён), душатка ‘адзенне на вате без рукавоў’ (Веткаўскі раён), шляк ‘кайма’ (Гомельскі раён); прадукты харчавання: нéсмаш ‘нясмачная ежа’ (Гомельскі раён, Гродзенскі раён), картаплянікі ‘бульбяныя блінцы’ (Гомельскі раён), соланка ‘бульба вараная’ (Гомельскі раён), ляк ‘юшка з рыбы’ (Зельвенскі раён) і інш; мэблі і розных гаспадарчых прылад: прыстаранак ‘невялікі зруб, які аддзяляе старану ад тока’ (Чэрвеньскі раён), градка ‘паліца на посуд’ (Гродзеннскі, Гомельскі раёны), лабáз ‘конусападобная куча бульбы’ (Зельвенскі раён), вяшак ‘дошчачка з набітымі гваздамі вешаць адзенне’ (Ваўкавыскі, Слонімскі, Мастоўскі раёны).

Вялікая колькасць дыялектных слоў у такой семантычнай групе, як земляробства: пахаціна ‘узараная зямля’ (Гомельскі раён), соткі ‘прысядзібны ўчастак’ (Гомельскі раён), надворак ‘месца між будынкаў’ (Гродзенскі раён); жывёлагадоўлі: кормнік ‘адкормлены кабан’, надворнік ‘кабан, які не пастаўлены яшчэ на адкорм’, рашняк ‘добра адкормлены кабан’, кныр, кнораз, храк ‘самец свінні’, вапéр ‘кормны парсюк’, вапрюк ‘крыху меншы, чым вапер’, выпустак ‘цяля, якому год’. Для людзей недасведчаных вядомы назвы – кабан, свіння.

Дэталізавана ў гаворках сельскагаспадарчая лексіка. Вядомае слова сіта абазначае прыладу, якая складаецца з шырокага абруча і нацягнутай з аднаго боку сеткі для прасейвання мукі, у дыялектах называюць – сітко, сіта, пасітак, рэшата. 

Параўнальна багаты дыялектнымі словамі слоўнік розных мясцовых промыслаў. Лексіка іх таксама характарызуецца дэталізацыяй назвы. Надзвычай дэталізаваны назвы рыбалоўных прылад: плюшня-дубовы кол ‘лом з абабітым жалезам з вострым канцом’, венцер ‘лазовы мяшок’, таптуха, трыгубіца, топень, старожня, крыга, кломля, кашыца, жак, нáстаўка, павук, брэдзень, тэлевізар, волак, сетка, лаптáш і інш. дыялектныя словы мы знойдзем і сярод лексікі, звязанай з льнаводствам, канапляводствам, мясным промыслам, пчалярчтвам і іншымі галінамі гаспадаркі.

Апрача лексікі, якая называе розныя прадметы, рэаліі ў дыялектах многа т.зв. непрадметнай дыялектнай лексікі: дзеясловы, прыметнікі, прыслоўі, розныя службовыя словы. Непрадметная лексіка вывучана ў меньшай ступені, тым не менш і тут есць надзвычай многа дыялектных слоў. Да слова аслабець можна найці ў гаворках вялікую колькасць сінонімаў, як дыялектных, так і агульнанародных: саслабець, абяссілець, знясілець, знясіліцца, занядужаць, абнядужаць, змагчыся, занемагчы, абнемагчы, акволець, стаміцца, утаміцца, натаміцца, падупасці, змарыцца, замарыцца, зверадзіцца, уверадзіцца, змардавацца, спрацавацца, перарабіцаа, падарвацца, надарвацца, знябыцца, здарожыцца, прыстаць, прыбіцца, зацягацца, злацца, здаць, страціць сілу, выбіцца з сілы, зваліцца з ног, забурыцца, занякволіцца, заплашаць, заслабці, захіндрычыцца і інш.

Ёсць дыялектныя словы і сярод прыметнікаў, прыслоўяў, службовых часцін мовы.

Характэрная асаблівасць дыялектнай лексікі – наяўнасць значнай колькасці эмацыянальна-ацэначных слоў, у якіх намінатыўныя значэнні спалучаюцца з указаннем на пэўныя адметныя якасці асобы, прадмета, з’явы. Надзвычай многа эмацыянальна-ацэначных слоў, якія характарызуюць асобу. Так, са значэннем неахайная жанчына у гомельскіх гаворках ужываюцца наступныя лексемы: абрынданіца, ануча, гірма, дзюндзіха, зёпа, кеца, колеза, караўка, незграя, нераха, нікеча, ніхлюя, неўдоба, пархоўка (порхаўка), рассахора, салоха, (ул.зап). і інш. У гаворках Брэстчыны з такім жа значэннем сустрэнем лексемы бараханчыха, данда, драпаста, кэца (кыця), лахудра, ныкэча, ныхлюя, рэшэцяха (гл. Г.Малажай. Эмацыянальна-ацэначныя назвы.  Рэгіянальныя асаблівасці мовы, літаратуры і фальклору – Гомель, 1973 г. С.49-50). Шматлікая группа эмацыянальных слоў, якімі характарызуюць асобу чалавека, яго знешні выгляд, характар, паводзіны, дзеянні: разумок ‘мудрэц, хітрэц’ (Мсціслаўскі раён), тарбахват ‘злодзей, рукаты чалавек’ (Глускі, Гомельскі раёны і г.д.), пахатуха ‘жанчына, якая любіць хадзіць па хатах’, смяюнчык ‘вяселы чалавек’ і інш. 

Не ўсе дыялектныя словы сустракаюцца ў актыўным слоўніку носьбітаў гаворкі, многія з іх перайшлі ў пасіўны слоўнік. Гэта назвы тых прадметаў і іх частак, якія выйшлі ці выходзяць з ужытку. Старыя меры даўжыні, плошчы, вагі: аршын ’71 см’, дзесяціна ‘гектар’, гарнец ‘чвэрць вядра’, барыла ‘паўвядра’ і інш., або стыхоўка ‘прылада, пры дапамозе якой крыюць кулявою саломаю будынкі’, рыза ‘вопрадка царкоўнага служкі’, лучнік (лушнік) ‘прыстасаванне да асвятлення ў хаце’ (Дыялектны слоўнік Ф.Янкоўскага); замет ‘плот з бярвенняў’ (Гомельскі раён), капцілка ‘газоўка’ (Гомельскі раён) і інш. 
2 Тыпы лексічных адрозненняў

Сярод дыялектных адрозненняў у лексіцы, калі зыходзіць з прынцыпу суадноснасці (супроцьпастаўленасці), вылучаюць два тыпы дыялектных адрозненняў: 

1) несупрацьстаўленыя – гэта такія моўныя адзінкі (з’явы) меншай або большай групы гаворак або дыялекту, якім у іншых гаворках ці дыялектах няма раўназначных эквівалентаў, адпаведнікаў, бо там няма адпаведных прадметаў, паняццяў;

2) супрацьпастаўленыя – такія дыялектныя адрозненні, калі моўнай з’яве ў адных гаворках супрацьстаўляецца суадносны варыянт яе ў другіх гаворках.

Асноўная маса несупрацьстаўленных лексічных адрозненняў – гэта пераважна тэрміналагічная лексіка, звязаная са спецыяльнымі галінамі гаспадаркі, са спецыфікаю эканомікі і побыту пэўнага краю, яго геаграфічным становішчам, са спецыфікаю матэрыяльнай культур. Так, напрыклад, азярод ‘прыстасаванне для сушкі снапоў’ есць такая рэалія, есць і назва ў глускіх гаворках, а ў гомельскіх гаворках няма такой назвы, бо няма такога прыстасавання. У мясцовасцях, дзе пашырана рыбацтва, есць шэраг слоў-тэрмінаў, звязаных з лоўляй рыбы (донка, валачок, намет, пастаўка, сак, трыгубіца, падсака і інш.). 

Сярод супрацьстаўленых лексічных адрозненняў у залежнасці ад іх характару выдзяляюць некалькі разнавіднасцяў:
1)  уласналексічныя,

2) лексіка-семантычныя,

          3) лексіка-словаўтваральныя,

          4) лексіка-фанетычныя,

          5) лексіка-граматычныя, 

          6) акцэнталагічныя.

1. Уласналексічныя адрозненні абазначаюць з’явы, паняцці, для выражэння якіх у літаратурнай мове ўжываюцца назвы, утвораныя ад іншай асновы, напрыклад: пякота ‘жыгá’ (Жыткавіцкі раён), касцер ‘жарнік’ (Гомельскі раён), прыправа да стравы ‘зáдабра’ (Гомельскі раён), непагадзь ‘залота’ (Гомельскі раён), сяліба ‘котлішча’ (Хойніцкі раён), паша ‘ставá’ (Мазырскі раён) і інш.

Узнікненне дыялектных слоў тлумачыцца па-за лінгвістычнымі прычынамі. Найчасцей паяўлення такіх утварэнняў можна, мусіць, растлумачыць тым, што ў свядомасці носьбітаў пэўнага дыялекту на працягу многіх пакаленняў замацаваліся па розных прычынах іншыя асацыяцыі з тымі ці іншымі прадметамі, з’явамі, а таксама іх прыкметамі, чым у носьбітаў іншых гаворак (у адных на бульбаную кашу скажуць тоўчанка (Гомельскі раён), у другіх – картаплянка (Жыткавіцкі раён), у трэціх – камы, камякі, камакі (Нясвіжскі, Пухавіцкі, Мазырскі раёны) і г.д.).

Нямала існуе дыялектных слоў, якія ўзніклі ў сувязі з перанясеннем якойсьці асацыяцыі назвы аднаго прадмета на другі: газ, газніца ‘лямпа’, губы ‘грыбы’ і інш. 

Пэўная частка дыялектных слоў узнікла ў выніку захавання ў адных гаворках старажытных лексем і паяўлення новых слоў у другіх гаворках (вуйка, стрыйна п-з гаворкі; дзядзька, цетка – іншыя).

Частка лексем узнікла ў выніку запазычання (кабета, жынка, дружына і інш., файны, гарны і інш.).

2. Сярод супрацьстаўленных лексічных адрозненняў заслугоўваюць увагі лексіка-семантычныя адрозненні, пад якімі разумеюць словы, што ў розных дыялектах і літаратурнай мове гучаць аднолькава, але маюць рознае значэнне. Амонімамі, інакш кажучы, да агульнанародных слоў выступаюць у гаворках многія лексемы: закаціцца ‘рассмяяцца’ (Добрушскі раён), калыска ‘агрэх’ (Брагінскі раён), кашэль ‘лапаць’ (Кармянскі раён), конік ‘варэнік’ (Брагінскі раён), красавік ‘грыб’ (Хойніцкі раён). 

Часта ў розных гаворках адным гукавым комплексам называюць розныя прадметы: банька ‘спражка’ (Гомельскі раён) і банька ‘колца, якім прымацоўваюць касу да касся’ (Рагачоўскі, Рэчыцкі раёны), летнік ‘веранда’ (Жыткавіцкі раён), летнік ‘сорт яблык’ (Кармянскі, Чачэрскі раёны), летнік ‘кашара’ (Нясвіжскі раён), летнік ‘легкае жаночае адзенне’ (Гомельскі раён), летнік ‘дарога, па якой ездзяць толькі летам’ (Пухавіцкі раён).

Пераважная частка семантычных адрозненняў – словы, якія маюць у гаворках больш шырокі семантычны аб’ем, чым адпаведныя літаратурныя адзінкі.

Семантычныя дыялектныя адзінкі маглі ўзнікнуць па-рознаму:

1) шляхам захавання даўняга значэння слова пры звужэнні або пашырэнні яго ў літаратурнай мове і іншым дыялекце: плацця ‘агульная назва адзення’ (п-з дыялект), плацце ‘від верхняга жаночага адзення’ (п-у дыялект), кал (літ.) і кал ‘балота, гразюка’ (старажытнае значэнне);

2) шляхам пашырэння значэння слова і перанясення назвы з аднаго сумежнага ці падобнага прадмета на другі: каша ‘крупа’ і каша (літ.), барада ‘вусікі ў кукурузным пачатку’ (Хойніцкі раён), ‘нязжаты касмыль жыта’ (Гомельскі, Петрыкаўскі, Жыткавіцкі раёны), ‘агрэх пры касьбе’ (Лоеўскі, Рэчыцкі раёны); кукса ‘астатак ампутаванай рукі або нагі’ (літ.) і ‘бязрогая карова’ (Хойніцкі раён), ‘від жаночай прычоскі’ (Гомельскі, Жлобінскі раёны), ‘буйная кветка’ (Светлагорскі раён), ‘нараст на дрэве’ (Гомельскі, Рэчыцкі раёны);

3) шляхам запазычання слова з блізкароднасных слоў пры наяўнасці такога ж слова, але з іншым значэннем у літаратурнай мове і іншым дыялектце: пераводзіць ‘рус. перакладаць’, пераводзіць ‘перапраўляць праз што-небудзь’ і пераводзіць‘псаваць’;

4) шляхам утраты старажытнага значэння і перанясення яго на іншы прадмет: абед ‘снеданне’ (п-з дыялект) і абед (літ.). 

3. Самымі шматлікімі з’яўляюцца словаўтваральныя адрозненні або лексіка-словаўтваральныя, якія адрозніваюцца ад адпаведных ім эквівалентаў літаратурнай мовы і іншых гаворак словаўтваральнымі афіксамі: выварацень (літ.) ‘вываратнік’ (Добрушскі раён), вынослівы ‘выносісты’ (Гомельскі раён), зруб ‘выруб’ (Веткаўскі, Жлобінскі, Рэчыцкі, Чачэрскі раёны), дакучліва ‘дакутна’ (Чачэрскі раён), елкасць ‘елката’ (Светлагорскі раён), жабіны ‘жабечы’ (Гомельскі раён), завознік ‘завозчык’ (Хойніцкі раён).

Словаўтваральныя спосабы ў літаратурнай мове і дыялектах у асноўным супадаюць. (Словаўтваральныя адрозненні надзвычай падрабязна разгледжаны ў падручніку па дыялекталогіі, таму мы засяроджваць увагу на іх не будзем).

4. Лексіка-фанетычныя дыялектныя лексемы адрознваюцца ад літаратурных толькі фанетычна (сякера і сакера, жолаб і жолуб, юстэрка і люстэрка). Значная частка гэтых дыялектных слоў запазычанні, якія па-свойму прыстасаваны да гукавой сістэмы гаворак: абцэнгі, спронжка, палмісак (польск.), батлашка (бітлага), швэдра (світэр), радзіва, камузлька інш. Некаторыя лексіка-фанетчныя адрозненні з’яўляюцца вынікам розных фанетычных працэсаў – дысіміляцыі (сяльнік, транвай), метатэзы (ганавіцы, піралама, каралады), дыярэзы (сшаніца). Некаторыя дыялектныя словы – гэта застылыя старажытныя словы: скварада > скворода, сакера > сокыра. Такія словы дапамагаюць высветліць сапраўдную этымалогію слоў (скварада ад скварыць і інш.). Часам як лексічныя дыялектызмы разглядаюцца ўсе словы, што маюць у розных дыялектах адрозненні ў фанетычным афармленні, абумоўленыя фанетычнымі заканамернасцямі пэўных дыялектаў. Такі погляд неправамерны, бо ў такім выпадку мы маем справу не з лексічнымі, а з чыста фанетычнымі адрозненнямі, што адыгрываюць важную ролю пры характарыстыцы таго ці іншага дыялекту, а для характарыстыкі дыялектаў з пункту погляду іх лексічнага складу не маюць ніякага значэння.

5. Асабліввасць словаўтварэння і фанетычнага складу абумовілі прыналежнасць дыялектных адзінак да іншага граматычнага роду і ліку, чым літаратурныя эквіваленты, у выніку чаго з’явіліся лексіка-граматычныя адрозненні (цадзілак і цадзілка (дыял.), трапачка і трапло, падчаровак і падчароўе, драбіна і драбіны і інш.).

6. Вылучаюцца ў асобную групу акцэнталагічныя адрозненні: арэхі – арахі (Буда-Кашалёўскі раён), важкі – важкі (Гомельскі раён), загадка – загадка (Гомельскі, Добрушскі раёны). Як бачым, у дыялектнай мове назіраецца вялікая разнастайнасць лексічных адзінак.
3 Склад дыялектнай лексікі з пункту погляду яе паходжання

Лексіка сучасных беларускіх дыялектаў – спадчына трывалага гістарычнага развіцця мовы; яна складалася на працягу многіх стагоддзяў і адлюстроўвае ў сабе розныя этапы складанага гістарычнага шляху нашага народа. Так, асабліва ў паўднёва-заходнім дыялекце захавалася многа слоў агульнаславянскага і ўсходнеславянскага паходжання, якія кваліфікуюцца зараз як дыялектныя словы: вуй, уй, уйка – дзядзька, брат маці (польскае wuj, балгарскае вуйчс, старажытнарускае уй, стараславянскае оуи), стрый, стрыйка – дзядзька, брат бацькі (старажытнарускае стрый, стараславянскае стрыи, польскае stryj, балгарскае стрико), а таксама багно – балота, гýба – грыб, леха – града, навалок – заліўны луг, сýмарашны – пасмурны, а таксама многія словы, якія складаюць агульную частку лексікі народных гаворак і літаратурнай мовы і не даюць якіх-небудзь значных разыходжанняў.

У большасці старажытных слоў захавалася іх тагачаснае значэнне: буй – адкрытае месца, узвышша і буй (старажытнарускае) – горка, узгорак (холм), свесь – сястра жонкі і свесь (агульнаславянскае) – сястра жонкі, чэлядзь – дзеці і челядь (старажытнарускае) – слугі, рабы, дзеці, а таксама такія словы як араніца – ралля, галава – забойства, плацце і інш. 

Найбольшая колькасць дыялектнай лексікі беларускіх гаворак складаюць дыялектныя словы і навацыі, якія ўзніклі на ўласнай моўнай аснове і маюць пэўныя адрозненні ад літаратурных адпаведнікаў (пра што гаварылася вышэй). 

Значную колькасць лексікі складаюць запазычаныя словы, што не сталі здабыткам слоўнікавага складу літаратурнай мовы. Пранікненне іх у слоўнік дыялектаў адбылося ў выніку пастаянных кантактаў рознага характару. Так, паланізмы ў гаворках, як і ў літаратурнай мове, з’яўляюцца вынікам складаных узаемаадносін беларускага і польскага народаў “просты народ – пісаў Я.Карскі, – прыслухоўваўся да мовы дваранства, адміністрацыі, духавенства, часткова школы, незаўважна для сябе ўспрымаў чужыя словы, лад мовы, а часам і гукі”. Прыклады паланізмаў: мондры – разумны, глянц - , ясёнка - , самохуд - , таксоўка - , кабета – жонка і інш.

Германізмы: шмалец – сала, коц; штабá – завала, кáбат; тáшка – торбачка; фірталь – чвэрць; шусцер – шавец, балея і інш. Цюркізмы: каптан, саган, каўган, майдан, махан – варанае мяса і інш. Цюркізмы маглі трапіць у гаворкі як непасрэдна з мовы татар, што жылі ў Беларусі, так і праз рускую, украінскую або польскую мовы. Літуанізмы: паршук, кумпяк, бонда – булка, скáба – рабрына. Есць у гаворках лацінізмы (кáпа, юстэрка, каплюш), грэцызмы (сачык, папер, кадзь), многа русізмаў, стараславянізмаў (перст, прах, страж, смрад, слад, ураг, ндраў, млад і інш.). 

Зразумела, што сфера ўжывання розных слоў-запазычанняў не аднолькавая ў дыялектах. Некаторыя дыялектныя словы, т.зв. паланізмы, будуць часцей ужывацца на захадзе рэспублікі, русізмы, украінізмы – на ўсходзе, поўдні. 

Многія словы знаходзяцца ў пасіўным слоўнікавым фондзе або ў маўленні старэйшага пакалення. Гэта такія словы, як есавула, еканом, прыстаў, воласць, управа, екзекуція і інш. 

Пасля Вялікай Кастрычніцкай рэвалюцыі са зменамі ў эканамічным і грамадскім жыцці значная колькасць слоў пераведзена з актыўнага слоўніка ў пасіўны, якія ва ўмовах сацыялістычнага ладу ўстарэлі і выкарыстоўваліся звычайна ў расказах пра дарэвалюцыйнае мінулае, у маўленні старэйшага пакалення. 

Увогуле ж, дыялектныя словы ўзнікаюць і ў наш час. Напрыклад, пасажырка – аўтобус, пачтар, пачтарка, праміроўка, кіншчык, кіноўшчык, сямікласка – сямігодка, безапаска і нш. Варта адзначыць, што пытанне пра новаўтварэнні ў дыялектах надзвычай складанае. У большасці выпадкаў нельга з упэўненасцю сказаць, з’яўляецца гэта слова новаўтварэннем, вынікам словаўтварэння пэўнай гаворкі, ці дыялекту, або засвоена носьбітамі дыялекту з прастамоўя. Па прадметнай суаднесенасці шэраг дыялектных слоў па іх семантыцы можна выдзяліць новыя словы ў гаворках. Звычайна гэта вытворныя словы, што ўтварыліся па існуючых мадэлях: безапаска, сямікласка, дзепутатка, ярка – яравая пшаніца і інш.

4 Мнагазначныя словы, амонімы, сінонімы ў гаворках

Дыялектам, як і літаратурнай мове, уласціва з’ява полісеміі. Многія дыялектныя словы маюць вялікі семантычны аб’ём, развіваюць вытворныя, прамыя і пераносныя значэнні.

Напрыклад, мядоўка – пернік з медам (Буда-Кашалёўскі раён), напітак з медам (Лоеўскі раён), груша (Жлобінскі раён); латка – лапік, мухалоўка, прагаліна (Гомельскі раён); насілы – каромысел, насілкі, набіліцы (Гомельскі раён) і інш. большы семантычны аб’ем дасягаецца метафарычным, метанімічным і функцыянальным ужываннем літаратурнага і дыялектнага слоў, захаваннем у дыялектнай мове старажытнага значэння слова, а таксама аманімічнасцю форм.

Мнагазначнасць у дыялектнай мове ўласціва назоўнікам, дзеясловам, прыметнікам, прыслоўям, сустракаецца і ў іншых часцінах мовы, але найбольш сярод назоўнікаў і дзеясловаў.

Напрыклад, падвярнуць – 1) падкіраваць, блізка пад’ехаць; 2) няўдачна загнуць, падвярпнуць ногу; 3) паварочаць (сена); справіць – 1) зрабіць, арганізаваць; 2) купіць, набыць; 3) адрамантаваць; пільна – 1) уважліва; 2) вельмі, надта, дужа. Як адзначае Л.І.Злобін, “большасць полісемантычных слоў у гаворках развівае другасныя значэнні ў выніку пераносу назвы з аднаго прадмету на другі на аснове падабенства іх прыкмет. Першаснае, прамое значэнне лексемы з’яўляецца семантычным матыватарам пры ўзнікненні пераносных значэнняў. Шматлікія прыклады сведчаць, што перанос назвы ажыццяўляецца пераважна на аснове знешняга падабенства прадметаў” (Злобін Л.І. Лексіка-семантычнае вар’іраванне ў народнай мове. – У зб.: Беларуская мова, вып. 9 – Мн., 1981 г.)

У лексіка-семантычнай сістэме гаворак назіраецца і такая з’ява як аманімія. Амонімы, як словы аднолькавага гучання і рознага значэння, узнікаюць у гаворках у пераважнай большасці пры супадзенні на адной тэрыторыі, у адной гаворцы дыялектнага і агульнаўжывальнага слова:

Валок I – доўгая града сена, збажыны і пад. – агульнаўжывальнае.

Валок II – качан капусты.

Рум I – месца вязання плытоў.

Рум II – сена першага ўкосу (дыялектнае).

Гуляць I – нічога не рабіць.

Гуляць II – быць не жанатым.

Гуляць III – пуставаць.

Часам у гаворках сутыкаюцца два дыялектныя словы, якія гучаць аднолькава, але маюць рознае значэнне:

Рабінаўка I – настойка.

Рабінаўка II – рабіннік (заал.).

Пласкуха I – рыба.

Пласкуха II – проса курынае.

Плясніца I – крыга.

Плясніца II – цвіль.

(Прыклады ўзяты з “Матэрыялаў для дыялектнага слоўніка Гомельшчыны”).

Пастаяннай крыніцай утварэння аманіміі служаць словаўтваральныя працэсы. “Словаўтваральныя амонімы ўзнікаюць тады, калі супадаюць абедзве часткі вытворнага слова – утвараючая аснова і словаўтваральны афікс. Аманімічнымі могуць быць абедзве часткі слова або толькі адна з іх – аснова ці афікс”, - піша Злобін Л.І. (Узнікненне амонімаў у дыялектнай мове. БМ, вып.V, 1978 г. С.44). Напрыклад, хадак – чаравік і хадак – стойка - словаўтваральная аманімія ўзнікае з прычыны аманіміі суфіксаў. У дыялектнай мове “сярод вытворных слоў-амонімаў найбольш шматлікімі і разнастайнымі ў структурных адносінах з’яўляюцца рады аддзеяслоўных назоўнікаў, утвораных суфіксальным і безсуфіксальным спосабамі” (Там жа, с.44). Супадзенне ўтварэнняў ад розных каранёў можа адбывацца ў вынік фанетычных змен: дуплянка І – вулей і дуплянка ІІ – рукавіца з дубленай кожы.

Амонімы ў дыялектнай мове могуць узнікаць і ў выніку таго, што некаторыя словы ў гаворках семантычна закансерваваліся, захавалі старыя значэнні: гай І – крык, гай ІІ – лес (агульнаславянскае), гай ІІІ – няўдача, гай ІV – стая (арх.).

Сустракаюцца ў гаворках гетерагенныя амонімы, ці амонімы рознага паходжання: морда І – жывелы і морда ІІ – рыб. Прылада (запазычана з фінскай мовы), і гамагенныя – амонімы, якія ўзніклі ў выніку распаду аманіміі: бабка І – старая жанчына, бабка ІІ – укладка снапоў, бабка ІІІ – накавальня для адбівання касы.

Многія даследчыкі лексікі народных гаворак адзначаюць багацце і разнастайнасць сінанімічнай лексікі дыялектаў. У працах па рэгіянальнай лекікалогіі найбольш прынятым з’яўляецца азначэнне сінонімаў, як слоў або лексем, з тоесным або блізкім значэннем, якія адрозніваюцца семантычнымі або экспрэсіўна-стылістычнымі адценнямі. Адсюль у склад сінонімаў у залежнасці ад характару адрозненняў выдзяляюць тры разнавіднасці: 1) сінонімы абсалютныя, або дуплеты з тоесным значэннем; 2) сінонімы адносныя, або семантычныя – з блізкім значэннем; 3) сінонімы экспрэсіўна-стылістычныя, якія адрозніваюцца экспрэсіўна-стылістычнай афарбоўкай. Гэта адрозненне можа суправаджацца сэнсавымі адрозненнямі. 

У дыялектнай мове есць вялікая колькасць абсалютных сінонімаў: пятух – кабан, гутарлівы – разгаворысты, брэзгавы – грэбны і інш. Прычым дуплеты ўласцівы не толькі нетэрміналагічнай ллексіцы гаворак, але і тэрміналагічнай. З ткацкай лексікі прыклады: батажок – пруток, бёрда – троста, стан – ставы, вярстат, вясло – пачына і інш. 

Адносныя сінонімы, або семантычныя ўласцівы таксама ўсім часцінам мовы гаворак. Як і ў літаратурнай мове, яны адлюстроўваюць самыя тонкія адрозненні ў паняццях і з’явах рэчаіснасці, служаць для больш поўнага і дакладнага выражэння думак, выказванняў: чыгун – саган – жбанок.

Выключна шматлікія ў гаворках эмацыянальна-экспрэсіўныя, або экспрэсіўна-стылістычныя сінонімы. Прыклады: твар – ліцо – морда – хара – ражка – мурло. Шматлікую групу складаюць дзеясловы, якія абазначаюць працэс маўлення, характарызуюць манеру маўлення: базарнічаць – балабоніць – бедаваць – буркатаць – блюзніць – гамзаць – джыгаць – жвянькаць – жаўніць – глуздзіць і інш. 

З пункту поглягу крыніцы паходжання, сінонімы дзеляць на гамагенныя (адного паходжання) і гетерагенныя (рознага паходжання). Прынятыя некаторымі даследчыкамі – унутрыдыялектныя і міждыялектныя (з розных дыялектаў) сінонімы – не зусім зручная класіфікацыя, бо яна не ахоплівае ўзсіх крыніц сінаніміі дыялекту.

З пункту погляду суадносін кампанентаў сінанімічных пар і радоў дыялекту з лексікай іншых разнавіднасцей нацыянальнай мовы выдзяляюцца кампаненты агульнанародныя, дыялектна-прастамоўныя і ўласнадыялектныя. Найбольш распаўсюджаным відам сінанімічных пар і радоў з’яўяюцца змешаныя рады, якія ўключаюць агульнанародныя і дыялектныя кампаненты або дыялектна-прастамоўныя і дыялектныя кампаненты. Напрыклад: пакрыўдзіцца – надуцца – насупіцца – намамырыцца – аскарбіцца – разабідзіцца – надуць губы – развесіць грубы – грыбы закапыліць і інш. 

І, нарэшце, з пункту погляду сістэмнай прыналежнасці сінонімы вызначаюць як аднадыялектныя, калі яны функцыянуюць у сістэме адной гаворкі або групы блізкіх гаворак, і рознадыялектныя, калі яны належаць розеным не звязаным адзін з адным дыялектам беларускай мовы. Нярэдка рознадыялектныя сінонімы атрымліваюць іншыя тэрміналагічныя абазначэнні. Іх называюць лексічныміпаралелямі, сінанімічнымі паралелямі або адпаведнікамі.

Пытанне пра крыніцы дыялектнай сінаніміі таксама вырашаюцца дыферэнцыяльна ў залежнасці ад таго маюць на ўвазе сінанімію ў сістэме адной гаворкі, дыялекту, або – ў сістэме дыялектнай мове як цэлага.

Выяўлены наступныя крыніцы сінаніміі асобнай гаворкі:

1) Лексічная сістэма старажытнарускай мовы. Гэта адна з самых натуральных крыніц сінаніміі дыялекту: слоўнікавы склад сучасных гаворак не толькі захаваў вялікую колькасць архаізмаў, але і тыя адносіны, якія характарызавалі гэтыя словы ў старажытны перыяд. Напрыклад: конь – камонь – лошадзь, перст – палец, ланіты – шчокі, кол – ражон, пасабіць – памагчы – памогчы. Вядома, што ў многіх сінанімічных радах адбыліся розныя змены, а то і зусім распаліся, але гэта ўжо іншае пытанне.

2) Наступная крыніца сінаніміі дыялекту – сістэма літаратурнай мовы, якая суіснуе з сістэмай гаворкі і ўзаемадзейнічае з ёй.

3) Мова вуснай народнай паэзіі, ці фальклорная крыніца. Узаемапранікненне сінанімічных радоў, якімі так багаты абедзве моўныя формы – з’ява натуральная і арганічная. Таму паяўленне ў сістэме гаворак парных спалучэнняў сінонімаў – характэрная рыса сінанімічнага словаўжывання ў мове фальклору – можна бачыць ўздзеянне народна-паэтычнай мовы на дыялект: крычаць – рэўці, знаць – ведаць, народ – мір, жылі – былі і інш.

4) Для гаворак тэрыторый пазнейшяга засялення існуе дадатковая крыніца сінаніміі – лексічная сістэма бацькоўскай гаворкі. Так, у гаворцы Веткаўскага раёна, дзе жывуць украінцы і рускія, сустрэнемся, ці знойдзем сінанімічныя рады з дыялектных, агульнанародных, рускіх, украінскіх слоў: капаніца – матыка – копач – царапалка, капацца – корпацца, порпатыся – порацца – бабратыся – рыцца – капашыцца – куёўзіцца і інш. 

5) Асноўнай крыніцай узнікнення сінаніміі дыялекту з’яўляецца лексічная сістэма самой гаворкі. Неабходнасць задавальнення патрэб калектыву прыводзіць да ўзнікнення сінонімаў. Сінаніміка як вынік назвы адной і той рэаліі па розных характэрных прыкметах уласціва і літаратурнай мове, аднак у гаворках гэты шлях узнікнення сінонімаў праяўляецца часцей, чым у літаратурнай мове. Прычына такой з’явы, мусіць, у большай канкрэтнасці, вобразнасці народнай мовы. 

6) Іншамоўныя запазычанні ў складзе дыялектнай сінаніміі – з’ява шырокая і распаўсюджаная. У любой гаворцы функцыянуюць рады і пары сінонімаў, адзін з кампанентаў якіх складае запазычаная лексема, якая прыйшла ў гаворку ў выніку міжмоўных кантактаў.

Спецыфіка дыялектнай сінаніміі заключаецца ў тым, што сінанімічныя рады складаюцца з дыялектных, аагульнанародных, запазычаных, прастамоўных слоў. У пераважнай большасці ў дыялектнай мове сінонімы ўтвараюць складаныя сінанімічныя рады: у народнай мове многа жывога, трапнага, каларытнага, што пашырае выяўленча-стылістычныя магчымасці мовы літаратурнай.
5 Выкарыстанне дыялектызмаў у мастацкіх творах

Надзвычай часта здараецца так, што дыялектнае слова, паколькі яно гаваркое, выразлівае, атрымлівае шырокую ўжывальнасць у літаратурнай мове і становіцца літаратурнай нормай.

Дыялектныя словы сустракаюцца ў кожным творы беларускіх пісьменнікаў. Таму на першы погляд можа здацца, што пісьменнікі выкарыстоўваючы нелітаратурную лексіку, як быццам парушаюць літаратурныя нормы. Пісьменнікі вельмі част а адступаюць ад літаратурных моўных норм. Шчэрба пісаў, што “аўтараў, якія б зусім не адступалі ад нормы, вядома, не сінуе, яны былі б невыносна сумнымі”. Але гэта адступленне апраўдваецца, калі яно звязана з рэалістычным адлюстраваннем рэчаіснасці і дасягненнем найбольшай мастацкасці ў творы.

Як правіла, пісьменнікі не застаюцца абыякавымі да дыялектнай лексікі. У некаторых з іх павышаная цяга да такіх моўных адзінак, што дало права даследчыкам творчасці пісьменнікаў называць такую з’яву злоўжываннем дыялектнымі словамі. Як бы там ні было, але бясспрэчным застаецца той факт, што літаратурная мова ўвесь час папаўняецца дыялектнай лексікай.

Чытаючы творы сучасных пісьменнікаў (І. Пташнікава, І. Мележа, Б. Сачанкі, І. Чыгрынава) заўважаеш актыўнае выкарыстанне дыялектных слоў. Адны з іх ужываюць па традыцыі, другія – у пошуках новых сродкаў мастацкага выражэння ці ад захаплення дыялектным словам з мэтай індывідуалізацыі вобраза, персанажа, або для таго, каб этнічна-дакладна ўзнавіць быт, асяроддзе, абставіны, у якіх дзейнічае персанаж, для рэалістычнага адлюстравання рэчаіснасці, для дасягнення найбольшай мастацкасці ў творы.

Варта сказаць, што пранікненню дыялектнай лексікі ў мову мастацкіх твораў садзейнічаюць выступленні многіх пісьменнікаў на старонках друку пра цудадзейную сілу народнай лексікі. Так яшчэ ў 30-я гады Я.Колас пісаў: “Калі аўтар ў пагоні за новымі словамі без патрэбы ўводзіць дыялектызмы, гэта значыць, калі літаратурная мова мае ўжо свае стабільныя словы, усім зразумелыя і вядомыя, то ен паступае няправільна. Але калі ен знйдзе добрае трапнае слова, то чаму яго не ўвесці ў літаратуру”. Лужанін у 50-я гады развіў думку Коласа наконт выкарыстання пісьменнікамі дыялектных слоў: “Беларуская мова ўвесь час пашырае свой слоўнікавы склад... У сувязі з гэтым, мне здаецца, трэба боьш увагі аддаваць вывучэнню дыялектаў, бо яны, не могучы існаваць самастойна, уліваюцца ў мову. Па-першае, з дапамогай дыялектаў могуць запоўніцца прабелы, знойдуцца словы, якіх нестае; па-другое, нядрэнна будзе мець і новыя адменнікі ўжо вядомых слоў. Гэта не значыць, што дыялектызмы трэба ўводзіць у такой колькасці, каб абцяжарваць мову, зрабіць яе зразумелай. Не трэба навязваць мове правінцыялізмы. Але чаму, скажам, не ўжываць слова капаніца, гэта значыць матыка, наўзлокаткі, гэта значыць упершыся на руку. Гэта не старое слова, яно малавядомае, або распаўсюджана толькі на невялікай тэрыторыі. Малады пісьменнік нядаўна ўжыў слова “накольнік”, якога так неставала для перадачы такіх слоў, як “сорванец, верхолаз”. Слова зразумелае – вешацца на калы “накольнік”.

Сучасная беларуская літаратурная мова, традыцыйная яе лексіка зараз змянілася; праз мастацкія творы яна ўсе больш і больш папаўняецца новымі моўнымі адзінкамі ў асноўным з родных пісьменнікам гаворак. Моўнаму скарбу свайго народа пісьменнікі ўдзяляюць вялікую ўвагу і па-ранейшаму старанна шукаюць самабытныя, гарманічныя, трапныя, вобразныя народныя словы.

Такім чынам, ужыванне дыялектных слоў у беларускай савецкай мастацкай літаратуры – заканамерная з’ява. З аднаго боку, гэта абумоўлена аб’ектыўнымі фактарамі: па-першае, беларуская літаратурная мова мае дыялектную аснову і як вышэйшая форма нацыянальнай мовы знаходзіцца ва ўзаемадзеяніі з народнымі гаворкамі; па-другое, многія беларускія пісьменнікі з’яўляюцца носьбітамі моўнага багацця родных ім гаворак. З другога боку, на гэта есць суб’ектыўныя прычыны: уводзячы дыялектныя словы ў свае творы, пісьменнікі дасягаюць больш рэалістычнага адлюстравання эпохі, мясцовага каларыту, побыту, перадаюць асаблівасці мовы дзеючых асоб, наогул, ствараючы тыповыя характары ў тыповых абставінах, выпрацоўваць свой спецыфічна-індывідуальны стыль і ў адборы моўных сродкаў.
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         Тэма 10 Групоўка дыялектаў на тэрыторыі Беларусі
1 Асноўны масіў беларускай дыялектнай мовы і палескія гаворкі.

2 Паўднёва-заходні і паўночна-ўсходні дыялекты беларускай мовы.

3 Групы гаворак беларускай мовы.

4 Дыялектныя зоны.

1 Асноўны масіў беларускай дыялектнай мовы і палескія гаворкі

У склад беларускай дыялектнай мовы ўваходзяць шматлікія мясцовыя гаворкі. Яны аб'ядноўваюцца ў вялікія моўныя адзінкі – дыялекты, групы гаворак, дыялектныя зоны на аснове агульнасці тэрытрорыі, агульнасці ці блізкасці моўных з'яў. Гэтыя аб'яднанні ўтвараюцца ў залежнасці ад цэлага комплексу дыялектных рыс (фанетычных, граматычных, лексіка-фразеалагічных), ізаглосы якіх ідуць у розных напрамках, супрацьстаўляюцца адна другой, але поўнасцю не супадаюць – могуць ісці паралельна, перасякацца паміж сабой, выдзяляючы неаднолькавыя тэрыторыі.

У сучаснай беларускай дыялектнай мове вылучаецца асноўны масіў гаворак і невялікая паўднёва-заходняя частка – палеская група гаворак.

У асноўным масіве беларускай дыялектнай мовы выдзяляюцца два буйныя дыялекты – паўночна-ўсходні і паўднева-заходні, якія размяжоўваюцца пучком ізаглос, што пераплятаюцца каля ўмоўнай лініі Ашмяны – Мінск – Бабруйск – Гомель. Па гэтай лініі, пашыраючыся і звужаючыся, цягнецца паласа гаворак, якія не з’яўляюцца асобным дыялектам, а ствараюць міждыялектную пераходную групу – гэта так званыя сярэднебеларускія гаворкі.

У кожным дыялекце вылучаюцца групы гаворак: у паўночна-ўсходнім – заходняя (полацкая) і ўсходняя (віцебска-магілеўская), у паўднева-заходнім – заходняя (гродзенска-баранавіцкая) і ўсходняя (слуцка-мазырская) (схема 1).

Паколькі ў аснове выдзялення дыялектаў і груп гаворак кладзецца не адна моўная з’ява, а цэлы комплекс з’яў, то дакладную мяжу асобных дыялектаў і груп гаворак правесці нельга, можна вызначыць толькі прыкладныя межы.Так, паўдневая мяжа паўночна-ўсходняга дыялекту ідзе прыкладна па лініі Свір – Бягомль – Магілеў – Касцюковічы – Сураж (Бранскай вобл.), паўночная мяжа паўднева-заходняга дыялекту – прыкладна па лініі Ліда на ўсход уздоўж р.Неман – Бабруйск – Рэчыца – Лоеў (Гомельскай вобл.), група палескіх гаворак (брэсцка-пінскіх) адмяжоўваецца ад іншых каля лініі Пружаны – Івацэвічы – Целяханы – Лунінец – Столін.

Дыялектная беларуская мова выходзіць за адміністрацыйныя межы рэспубліцы (суседнія раёны Літвы і Латвіі, Смаленшчыны і Браншчыны, Белатоцкага ваяводства Польшчы). Беларускія гаворкі за межамі Беларусі з’яўляюцца працягам дыялектаў і груп гаворак, якія існуюць на тэрыторыі Беларусі. Так, на тэрыторыі Польшчы гаворкі Беласточчыны адносяцца да паўднева-заходняга дыялекту (заходняй групы), а гаворкі Гайнаўскага, Бельскага паветаў і інш. – да палескай групы. Беларускія гаворкі на тэрыторыі Літвы, Латвіі, Смаленшчыны – да паўночна-ўсходняга дыялекту, на тэрыторыі Браншчыны – да паўднева-заходняга дыялекту (заходняй групы).

 Схема 1









Гаворкам асноўнага масіву беларускай мовы ўласцівы наступныя асаблівасці.

1. Аканне – недысімілятыўнае і дысімілятыўнае: вадá, травá; въдá, тръвá.

2. Яканне – недысімілятыўнае і дысімілятыўнае: в’аснá, с’астрá; в’існá, с’істрá.

3. Вымаўленне пад націскам галоснага [е] або [ê] ці [іе] на месцы былога [ъ]; л'ес, в'éц’ер, л’éта, с’в’ет або л’êс (л’іес), в’êц’ер (в’іец’ер), л’êта (л’іета) і інш.

4. Вымаўленне пад націскам галоснага [о] або [ô] ці [уо] у закрытых складах на месцы этымалагічнага [о]: воз, двор, парóг, стог або вôз (вуоз), двôр (двуор), парôг (паруог) і інш. 

5. Дзеканне і цеканне: дз’ед, дз’в’éры, хадз’íц’, ц’íха, ц’óтка, ц’óплы, гаварыц’ і інш.

6. Мяккасць зычных перад [е] і [і]: дз’ен’, п’ен’, руб’éл’, м’íска, л’íха, св’íтка, бац’к’í і інш. 

7. Мяккасць губнога [м] перад галосным [а] або вымаўленне яго на месцы цвердага губнога [м] з эпентычным [j]: м’áса, м’áта або мйáса, мйáта. 

8. Вымаўленне асабова-ўказальнага займенніка 3-й асобы з прыстаўным [j]: йон, йанá, йанó, йаны.

9. Канчаткі –у або –е ў М. склоне адзіночнага ліку назоўнікаў мужчынскага роду: аб сыну – аб сын’е, аб брáту – аб брáц’е.

10.  Канчаткі –ым або –ом прыметнікаў і займеннікаў мужчынскага роду у М. склоне адзіночнага ліку: у маладым – у маладóм, у тым – у том і інш.

11.  Захаванне заднеязычнай асновы ў 1-й асобе адзіночнага ліку і ў 3-й асобе множнага ліку пры наяўнасці [ч], [ж] або [к'], [г'] у іншых асабовых формах: б'ерагу – б'еражэш або б'ераг'еш, б'ераг'ош, б'ерагуц'; с'аку – с'ачэш або с'ак'еш, с'ак'ош, с'акуц' і інш.

12.  Наяўнасць [л'] у аснове на губны толькі ў форме 1-й асобы адзіночнага ліку дзеясловаў ІІ спражэння пры адсутнасці яго ў іншых асабовых формах: лаўл'ý – лóв'іш, лóв'ац' або лóв'уц'; купл'ý – кýп'іш, кýп'ац' або кýп'уц'; кармл'ý – кóрм'іш, кóрм'ац' або кóрм'уц' і інш.

13.  Чаргаванне [дз] - [дж] у асабовых формах дзеясловаў ІІ спражэння: ходз'іц' – хаджý.

14.  Наяўнасць -ц' у форме 3-й асобы дзеясловаў: рóб'іц', рóб'ац'; хóдз'іц', хóдз'ац'; гавóрыц', гавóрац'; нóс'іц', нóс'ац'.

15.  Форма інфінітыва на -ц' пасля асновы на галосны: купіц', чытац', гаварыц', насіц' і інш.

Гэтымі рысамі гаворкі асноўнага дыялектнага масіву супрацьстаўляюцца палескай групе гаворак, для якой характэрны наступныя суадносныя моўныя з’явы.

1. Оканне: водá, сорóчка, молодýйу, травá, махáйеш.

2. Цвердасць зычных перад [е], адсутнасць якання: вэснá (выснá), сэстрá (сыстрá), зэмл'á (зымл'á), вэдрó (выдрó), гнэздó (гныздó). 

3. Вымаўленне пад націскам галоснага [і] на месцы былога [Ђ]: л'іс, л'íто, с'в'іт, см'іх, б'íлы, йíхаты.
4. Вымаўленне пад націскам галоснага [і] на месцы этымалагічнага [о] ў закрытых складах: в'із, дв'ір, пор'íг.

5. Адсутнасць дзекання і цекання, вымаўленне мяккіх [д'], [т']: д'ід, ныд'íл'а, двэра, твэрдэ, д'íвка, дывкы, дэн, т'áшко, тэшча, убырáты, спывáйут, вынóсат і інш. 

6. Цвёрдасць зычных перад [е] і [і]: дэн', вэчор, пэн', рубэл', мыска, лыст, лыхо, свытка, бат'кы і нш.

7.  Цвердасць губнога [м] перад галосным [а] з эпентычным [н']: мн'áсо, мн'áта, пл'емн'áннык. 

8. Вымаўленне асабова-ўказальнага займенніка 3-й асобы з прыстаўным [в]: вон, вонá, вонó, воны.
9. Канчатак –ові (-овы) у М.склоне адзіночнага ліку назоўнікаў мужчынскага роду: сынов'і, брáтов'і.

10.  Канчатак –ому прыметнікаў і займеннікаў у М. склоне адзіночнага ліку мужчынскага роду: на молодóму, на тóму і інш.

11.  Шыпячы зычны ў асабовых формах дзеясловаў з асновай на заднеязычны: бэрэжý, бэрэжэш, бэрэжэт і інш.

12.  Наяўнасць [л'] у аснове на губны зычны ва ўсіх асобах: купл'ý, кýпл'іш, кýпл'іт; кормл'ý, кóрмл'іш, кóрмл'іт і інш.

13.  Адсутнасць чаргавання зычнага [д] і іншых зубных з шыпячымі асновы дзеясловаў ІІ спражэння: прыхóд'іш – прыход'ý; гл'ед'íш – гл'ед'ý.

14.  Наяўнасць цвердага –т у форме 3-й асобы дзеясловаў: хóдыт, крýтыт, рóбйат, стáвйат. 

15.  Форма інфінітыва на –ты пасля галосных: купыты, чытáты, постáвыты, говорыты, носыты і інш.
2 Паўднёва-заходні і паўночна-ўсходні дыялекты беларускай мовы

Беларускія дыялекты (паўднева-заходні і паўночна-ўсходні) характарызуюцца спецыфічнымі моўнымі рысамі (фанетычнымі, граматычнымі і лексічнымі), якія адрозніваюць адзін дыялект ад другога. Улічваючы, што дыялектныя адрозненні тэрытарыяльна супрацьстаўляюцца (на аснове чаго вылучаюцца дыялекты і групы гаворак), іх можна запісаць у выглядзе табліцы, з якой відаць істотныя моўныя рысы кожнага з дыялектаў (табл.1). 

Табліца 1

Супрацьстаўленыя адрозненні дыялектаў беларускай мовы

	Паўднева-заходні дыялект
	Паўночна-ўсходні дыялект

	1. У націскным складзе закрыты [ê] на месцы былога [Ђ]: с'н'êх, в'êк, арэх або дыфтонг [іе]: в'іек, орыэх, сн'іег.
	1. У націскным складзе галосны [е] на месцы былога [Ђ]: с'н'ех, в'ек, арэх.

	2. У націскным закрытым складзе на месцы этымалагічнага [о] закрыты [ô]: бôр, двôр, бôл'ш або дыфтонг [уо]: буор, двуор, буол'ш.
	2. У націскным закрытым складзе галосны [о] на месцы этымалагічнага [о]: бор, двор, бол'ш.

	3. Захаванне галоснага [ы] ў першым складзе перад націскам: рыбáк, брыгáда, рыдáц'.
	3. Замена галоснага [ы] ў першым складзе перад націскам на [а]: рабáк, брагáда, радáц'.

	4. Недысімілятыўнае аканне і яканне: капá, багáта, парá, гарá, кавáл', пчалá, кас'íлка, садóк, кажýх, чалав'éк; с'л'азá, с'ц'анá, ц'ал'áта, с'адз'ец'; в'адрó, м'атлóй, гл'адз'íм, м'атлы і інш.
	4. Дысімілятыўнае аканне і яканне: къпá, бъгáта, пърá, гърá, кывáл', пчылá, кас'íлка, садóк, кажýх, чалав'éк; с'л'ізá, с'ц'інá, ц'іл'áты, с'адз'ец'; в'адрó, м'атлóй, гл'адз'íм, м'атлы і інш.

	5. Зацвярдзелая фанема [р]: грáды, рабы, б'арóза, крэпк'і, грыбы, ц'ап'éр, сухáр.
	5. Мяккая фамема [р'] ва ўсходняй частцы дыялекта: гр'áды, р'абый, б'ар'óза, кр'éпк'ій, гр'ібы, ц'іп'éр', сухáр'.

	6. Зацвярдзенне губных з выдзяленнем [j] перад галоснымі [а], [о]: жарабйá, мйот, аўйóс, пйац', пйáтн'іца, спйац', мйáса.
	6. Мяккі губны перад галоснымі [а], [о]: жараб'óнак, м'от, ав'óс, п'ац', п'áтн'іца, спац', м'áса.

	7. Спалучэнне мяккага ці зацвярдзелага зычнага з наступным [j] у інтэрвакальным становішчы: бац'в'íн'йе, калóс'йе, з'éл'йе, судз'йá, куц'йá, палóз'йе, збóжйе, мышйу, п'éчйу або вымаўленне на месцы гэтага спалучэння непадоўжанага зычнага гука, які ўзнік у выніку сцяжэння падоўжанага: бац'в'íн'е, калóс'е, зéл'е, судз'á, куц'á, палóз'а, збóжа, мышу, п'éчу.
	7. Падаўжэнне зычных на месцы спалучэння “мяккі зычны + ьj” у інтэрвакальным становішчы: бац'в'íн'н'а, калóс'с'а, з'éл'л'а, судз'дз'á, куц'ц'á, палóз'з'а, збóжжа, п'éччу.

	8. Формы назоўнікаў жаночага роду на –ойу (-айу), -ейу ў Т. склоне адзіночнага ліку: вадóйу, хáтайу, з'амл'óйу, і з'амл'éйу, радн'éйу, гус'éйу. 
	8. Формы назоўнікаў жаночага роду на –ой (-ай, -яй), -ёй у Т. склоне адзіночнага ліку: вадóй, хáтай, з'амл'óй, в'íшн'ай.

	9. Формы назоўнікаў ніякага роду на –а (-я) у Н. склоне множнага ліку: с'óла, в'óдра, вóкна.
	9. Формы назоўнікаў ніякага роду на –ы (-і) у Н. склоне множнага ліку: с'óлы, в'óдры, вóкны.

	10. Форма Д. склону множнага ліку назоўнікаў з канчаткам -ом: сынóм, дамóм, гарадóм,грыбóм. 
	10. Форма Д. склону множнага ліку назоўнікаў з канчаткам –ам: сынáм, дамáм, гарадáм, грыбáм. 

	11. Формы прыметнікаў мужчынскага роду на –ы (-і) ў Н. склоне адзіночнага ліку: дóбры, малады, сух'í, харóшы.
	11. Формы прыметнікаў мужчынскага роду на –ый (-ій) у Н. склоне адзіночнага ліку: дóбрый, маладый, сух'íй, харóшый, с'íн'ій.

	12.Форма М. склону множнага ліку назоўнікаў з канчаткам –ох: у лясóх, дамóх, гарадóх.
	12.Форма М. склону множнага ліку назоўнікаў з канчаткам –ах: у л'асáх, дамáх, гарадáх.

	13. Наяўнасць канчатка –ц' у 3-й асобе адзіночнага ліку дзеясловаў ІІ спражэння цяперашняга часу: крычыц', л'ац'íц', хóдз'іц' і адсутнасць –ц' у 3-й асобе адзіночнага ліку дзеясловаў І спражэння: стáн'е, в'áн'е, кáжа, н'ас'é. 
	13. Наяўнасць канчатка –ц' у 3-й асобе адзіночнага ліку дзеясловаў І і ІІ спражэння: ідз'éц', н'ас'éц, стáн'ец', в'áн'ец', кáжыц', л'ац'íц', маўчыц', хóдз'іц'.

	14. Захаванне [л'] у аснове цяперашняга часу дзеясловаў І спражэння: дрэмл'еш – дрэмл'уц'; сыпл'еш – сыпл'уц'.
	14. Страта [л'] у аснове цяперашняга часу дзеясловаў І спражэння: др'éм'іш, др'éм'ім, др'éм'іц'о, др'éм'уц'.

	15. Цвердая часціца –са ў зваротных дзеясловах: с'м'айáл'іса, выспал'іса, нараб'íласа.
	15. Мяккая часціца –с'а (-с') ў зваротных дзеясловах: с'м'áйал'іс'а, выспал'іс', выспл'ус', выкупал'іс'.

	16. Канструкцыі з Р. склону тыпу зраб'íў стýла, знайшóў грыба, назуб'íў с'арпá.
	16.Канструкцыі з В. склону тыпу зраб'íў стул, знайшóў грыб, назуб'íў серп.

	17. Словы кáчка, адрына, лáта, збан, дз'аркáч, картóфл'а, (картóпл'а), п'éв'ан' і інш.
	17. Словы вýтка, пýн'а, бýл'ба, лáп'ік, гарлáч, гал'éн', п'атýх і інш.


3 Групы гаворак беларускай мовы

У межах дыялектаў вылучаюцца групы гаворак паводле комплексу ўласцівых ім мясцовых асаблівасцей, а таксама рыс, агульных усяму дыялекту. Група гаворак – гэта мінімальная адзінка дыялектнага падзелу, канкрэтная разнавіднасць мовы, якой карыстаецца насельніцтва пэўнай тэрыторыі. Граніцай паміж групамі з’яўляюцца пучкі ізаглос.

Групы гаворак паўднёва-заходняга дыялекту. Пучкі ізаглос выдзяляюць заходнюю (гродзенска-баранавіцкую) групу гаворак, якая ўключае, акрамя, рыс паўднёва-заходняга дыялекту, спецыфічныя толькі ёй з’явы.

1. Наяўнасць прыстаўнога [г]: гýл'іца, ганýча, гарэх'і, гарáц', гурá.

2. Вымаўленне [о] пасля мяккіх зычных у канцавым адкрытым складзе ў форме Н. – В. склонах адзіночнага ліку назоўнікаў: варэн'о, карэн'о, нас'éн'о.

3. Канчатак –э ў назоўніках жаночага роду Н. склону множнага ліку: сарачк'é, дз'аўк'é, бабэ, каравэ.

4. Націскны канчатак –эм (-ем) дзеясловаў І спражэння ў !-й асобе множнага ліку: нас'éм, ідз'éм, кладз'éм.

5. Формы інфінітыва з суфіксам –ц'і пасля асновы на галосны: хадз'íц'і, раб'íц'і, брáц'і. 

6. Назвы сцяблоў і лісця бульбы, агуркоў і гарбузоў з суфіксамі –ен+ьjе, -ян+ьjе: картафл'áн'н'е, гуркав'éн'н'е, гарбуз'éн'н'е.

7. Назвы зжатага поля з суфіксам –іск-: жытн'іска, йачм'éн'іска, аўс'áн'іска.

8. Назва верхніх мужчынскіх штаноў: нагав'íцы, ганав'íцы.

9. Назва каршуна: шул'áк.

10. Назва кальца, якім замацоўваецца каса на касільні: напарстáк.

На тэрыторыі паўднёва-заходняга дыялекту выдзяляецца і ўсходняя (слуцка-мазырская) група гаворак, якая, апрача рыс, агульных усім гаворкам гэтага дыялекту, мае і характэрныя толькі для яе рысы.

1. Еканне: с'естрá, ц'егáц', с'еўбá, н'есý, з'ез'ýл'ка, м'ежóйу.

2. Вымаўленне пад націскам [у] на месцы [ы] ў пазіцыі каля губных: му, ву, буў, мýло, у грыбý.

3. Вымаўленне [е] пасля мяккіх зычных у канцавым адкрытым складе Н. і В. склонах адзіночнага ліку: варэн'е, карэн'е, нас'ен'é.

4. Сцягнуты канчатак прыметнікаў ніякага роду Н. склону адзіночнага ліку: маладэ, нóвэ, з'ел'óнэ.

5. Назва чапялы: йóмка.

6. Назва столі: стóл'а.

Групы гаворак паўночна-ўсходняга дыялекту. На тэрыторыі паўночна-ўсходняга дыялекту выдзяляюцца дзве групы: заходняя (полацкая) і ўсходняя (віцебска-магілёўская). Кожнай з іх уласцівы ўсе асноўныя асаблівасці паўночна-ўсходняга дыялекту і свае, спецыфічныя, рысы.

Заходняй групе ўласцівы:

1. Недысімілятыўнае аканне: казá, давáй і дысімілятыўна-недысімілятыўнае: къзá (казá), дъвáй (давáй), късá (касá).

2. Чаргаванне заднеязычных са свісцячымі ў аснове назоўнікаў жаночага роду Д. і М. склонах адзіночнага ліку: рукá – руцэ, страхá – страсé, дугá – дузé. 

3. Форма на –а (-я) назоўнікаў мыш, гус': мышá, гус'á (на тэрыторыі заходняй часткі групы).

4. Форма на –ой прыметнікаў жаночага роду ва ўскосных склонах адзіночнага ліку: у маладóй, к маладóй, аб маладóй.

5. Дзеясловы гукáц' (гаварыць), п'ійáц' (спяваць).

6. Слова с'вакрóўка.

7. Слова нас'íлы (нас'íла) (каромыслы).

Усходняй групе ўласцівы:

1. Паслядоўнае дысімілятыўнае аканне: къзá (кызá), късá (кысá), дъвáй (дывáй).

2. Дысімілятыўнае яканне віцебскага тыпу: м'ін'é, ц'іб'é, с'іб'é, н'іс'éц', в'із'éц'.

3. Адрозніванне цвёрдай і мяккай фанем |р| і |р'|: бурáк і бур'а, прáўда і пр'áма,кур'ý, ц'іп'éр' і інш.

4. Адсутнасць чаргавання заднеязычных са свісцячымі ў аснове назоўнікаў жаночага роду Д. і М. склонаў адзіночнага ліку: рукá – рук'é, дугá – ду'гé і ў аснове цяперашняга часу дзеясловаў: п'акý – п'акé'ш, п'ак'ец'. 

5. Форма на –эй прыметнікаў жаночага роду ва ўскосных склонах адзіночнага ліку: у маладэй, к маладэй, аб маладэй.

6. Скарочаная форма інфінітыва: с'ес', клас', м'ес' (м'ес'ц').

7. Форма 1-й асобы множнага ліку абвеснага і загаднага ладу на –ом дзеясловаў ІІ спражэння: с'п'ом, с'адз'óм.

8. Канструкцыя тыпу кал'á йагó (йайé) с'м'айýцца.

9. Слова св'акрóва.

Сярэднебеларускія гаворкі. Паміж паўночна-ўсходнім і паўднёва-заходнім дыялектамі знаходзяцца сярэднебеларускія гаворкі. Сярэднебеларускія гаворкі – гэта не асобны дыялект, а пераходныя гаворкі. Яны характарызуюцца спалучэннем рыс, адны з якіх уласцівы паўночна-ўсходняму дыялекту, другія – паўднёва-заходняму. Межы сярэднебеларускіх гаворак вызначаюцца ўмоўна: паўночная мяжа ад г.Свір – на ўсход да Бягомля – на Магілёў – Касцюковічы – Сураж (Бранскай вобл), паўднёвая каля г.Ліды – на ўсход уздоўж Нёмана – на Рэчыцу і Лоеў (Гомельская вобл.).

 У гэтай групе гаворак назіраюцца:

1. Шасціфанемны склад галосных пад націскам: |а|, |е|, |о|, |ы|, |і|, |у|: сат, йачм'éн', грóшы, дым, л'íпа, тук. 

2. Галосны [о] на месцы [а] ў становішчы перад [ў]: доў, настóўн'ік, забрóў, уз'óў.

3. Поўнае недысімілятыўнае аканне: вадá, лазá, травá, часнóк, гады, казý, маразы, баразнá, малакó, гóрат, кóлас, кóршак, мáсла, балóта, пóўна, мóра, гóра. 

4. Поўнае недысімілятыўнае яканне: в'аснá, б'арóза, дз'ац'éй, б'агý, с'л'азы, с'в'ац'í, з'ал'анавáты, в'арашчáка, б'аган'íна, с'ал'сав'éт, б'аларýс, с'ц'аражыс'а; вóс'ан', хлóп'ац, бýдз'аш, с'íн'ага, с'в'éтлага; у хáц'а, у л'éс'а, у сáдз'а, на дýб'а. Аднак для значнай часткі гаворак характэрна вымаўленне пасля мяккіх зычных у другім і далейшых складах перад націскам, а таксама пасля націску гука [а], блізкага да [е] (у транскрыпцыі [ае], [еа]): з'аел'аенавáты, в'аерашчáнка, б'аеган'íна, с'аел'сав'éт, б'еаларýс; вóс'аен', хлóп'аец, бýдз'еаш і інш. У некаторых лексіка-граматычных катэгорыях слоў незалежна ад становішча ў адносінах да націску і галоснага пад націскам вымаўляецца [і]: н'і бýду, н'імá, н'іхáй, м'ін'é, ц'іб'é, с'іб'é; н'ів'éстка, н'ідз'éл'а і інш.

5. Падаўжэнне мяккіх зычных і няпарных цвёрдых [ж], [ч], [ш]: кам'éн'н'а, гал'л'ó, грáз'з'у, с'м'éц'ц'а, судз'дз'á, калóс'с'а, збóжжа, клóчча, застрэшша або асіміляцыя [j] мяккім зычным або без яго падаўжэння: кам'éн'а, гал'ó, грáз'у, см'éц'а, судз'á ці захаванне старажытнага спалучэння мяккага (няпарнага цвёрдага) зычнага з [j]: кам'éн'йа, гал'йо, грáз'йу, судз'йá, збóжйа.

6. Спалучэнне гукаў [дн], [дн']: аднá, рóдны, м'éдны, дн'і, хоць магчыма і асіміляцыя [д]: аннá, рóнны, н'н'і (дні).

7. Канцавы галосны [о] ў назоўніках ніякага роду – назвах маладых істот: дз'аўчó, жараб'ó, ц'ал'ó, качан'ó.

8. Форма назоўнікаў жаночага роду на –ой (-ай) у Т. склоне адзіночнага ліку: рукóй, с'астрóй, хáтай, в'íшн'ай.

9. Форма Н. склону множнага ліку на –ы (-і) для ўсіх лексіка-граматычных груп назоўнікаў: сыны, браты, вараб'í, с'ін'íцы, хýстк'і, с'óлы, гн'óзды, пал'í.

10.  Спарадычнае ўжыванне форм Т. склону назоўнікаў, прыметнікаў, неасабовых займеннікаў на –мы: рукáмы, вóкнамы, дараг'íмы, з ус'íмы.

11.  Суфіксальнае -э- пасля шыпячых у формах інфінітыва і прошлага часу дзеясловаў: крычэц' – крычэла, п'ішчэц' – пішчэла.

12.  Форма дзеясловаў ІІ спражэння 3-й асобы адзіночнага ліку на –а (-я): гавóра, кýра, л'ýб'а, нóс'а.

13.  Форма дзеясловаў І спражэння 3-й асобы множнага ліку з ненаціскным канчаткам –ац' (-яц'): кáжац', шыйац', мыйац'.

Некаторыя з гэтых дыялектных асаблівасцей сустракаюцца толькі ў сярэднебеларускіх гаворках, іх няма ні ў паўночна-ўсходнім, ні ў паўднёва-заходнім дыялектах: доў, трóўка, казóў; гадáмы, рукáмы, ус'íмы; нóс'а, прóс'а; кáжац', мыйац'.
4 Дыялектныя зоны

Дыялектная зона – тэрытарыяльна-моўнае адзінства, якое вылучаецца на падставе пэўнага комплексу дыялектных рыс, аб’яднаных геаграфічнай аднесенасцю. Дыялектныя зоны ў адрозненне ад дыялектаў утварыліся пазней у выніку збліжэння і аб’яднання мясцовых асаблівасцей гаворак, абумоўленых пэўнымі культурна-гістарычнымі прычынамі. Межы дыялектаў і груп гаворак і межы дыялектных зон не супадаюць: у тую ці іншую зону ўваходзяць гаворкі розных дыялектаў. У адрозненне ад асноўных груп гаворак, межы якіх не сумяшчаюцца, зоны напластоўваюцца адна на другую (карта 28). Вылучаюцца зоны на падставе комплексу дыялектных рыс. Падзел на зоны мае дапаможнае значэнне.

На лінгвістычнай прасторы беларускай мовы вылучаецца пяць дыялектных зон: сярэдняя (цэнтральная), усходняя, заходняя, паўднёва-ўсходняя і паўночна-заходняя.

Тэрытарыяльныя межы зон акрэсліваюцца на карце пучкамі ізаглос, што паказваюць на тыповыя рысы дыялектнай зоны. Так, тыповыя рысы сярэдняй (цэнтральнай) дыялектнай зоны – недысімілятыўнае аканне і яканне, наяўнасць толькі адной цвёрдай фанемы |р|, прыметнікі Н. склону мужчынскага роду з канчаткам –ы (-і) і інш. Гаворкі гэтай зоны з’яўляюцца асновай сучаснай беларускай літаратурнай мовы.

Дыялектныя зоны ў розных напрамках перакрыжоўваюць паўночна-ўсходні дыялект, паўднёва-заходні дыялект і сярэднебеларускія гаворкі, тэрыторыя пашырэння моўных з’яў адной дыялектнай зоны сумяшчаецца з рознымі часткамі іншых зон, напластоўваецца адна на другую.
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Тэма 11 Дыялектная лексікаграфiя
1 Беларуская і руская лексікаграфія ХІХ – пачатку ХХ ст.

2 Беларуская дыялектная лексікаграфія навейшага часу.

1 Беларуская і руская лексікаграфія ХІХ – пачатку ХХ ст.

Дыялектная лексiкаграфiя – гэта тэорыя i практыка складання слоўнiкаў жывой народнай мовы або яе дыялектаў, мясцовых гаворак i асобных носьбiтаў дыялектнай мовы. Дыялектная лексiкаграфiя як асобны напра​мак у мовазнаўстве склалася у сярэдзiне ХХ ст., калi кан​чаткова быў вызначаны аб'ект даследавання, выпрацаваны тэарэтычныя асновы, набыты практычны вопыт складання абласных (краёвых, рэгiянальных) слоўнiкаў. Тэарэтычныя пытаннi дыялектнай лексiкаграфii займалi значнае месца ў працах беларускiх мовазнаўцаў П. А. Бузука, М. Я. Байко​ва, С. М. Некрашэвiча, М. В. Бiрылы, П. А. Растаргуева, А. А. Крывiцкага, Ф. М. Янкоўскага, pycкix лiнгвicтаў Ф. П. Фiлiна, Ф. П. Саракалетава, В. 1. Блiновай, 1. А. Аса​вецкага, Р. Р. Мельнiчэнкi i iнш.

Вялiкая цiкавасць да народных слоўных запасаў, iнтэнciўнae ix збiранне, апрацоўка i ўпарадкаванне выклiкалi да жыцця разнастайныя тыпы дыялектных слоўнiкаў. Яны класiфiкуюцца ў залежнасцi ад: 1) аб'екта лексiкагра​фавання, 2) прадмета лексiкаграфавання, 3) мэты лексiкаграфавання, 4) спосабу падачы лексiкаграфуемага матэрыялу.

1. У залежнасцi ад аб'екта лексiкаграфавання (г. зн. сабранага матэрыялу) слоўнiкi на аснове проціпастаўлення мiкpaсicтэма (адна гаворка) – макрасiстэма (група гаворак) могуць стварацца як слоўнiкi толькi адной raвopкi, як слоўнiкi цэлага дыялекту – аднадыялектныя, што аб'ядноўваюць лексiку групы блiзкiх гаворак, дыялекту, i як слоўнiкi многадыялектныя, або зводныя.

На аснове процiпастаўлення мова – маўленне ствараюц​ца слоўнiкi дыялекту (raвopкi) i слоўнiкi iдыялекту, г. зн. дыялектныя слоўнiкi асобных носьбiтаў raвopкi.

2. У залежнасцi ад прадмета лексiкаграфавання адрознiва​юць слоўнiкi поўныя i дыферэнцыяльныя. Поўныя слоўнiкi максiмальна ахоплiваюць усю лексiку гавоpкi або дыялектнай групы гаворак, уключаючы i нарматыуную лiтаратурную лексiку. Дыферэнцыяльныя слоўнiкi абмяжоўваюцца толькi пэўнай дыялектнай лексiкай, якая чым-небудзь адрознiваец​ца ад лiтаратурнай. Стварэнне поўнага слоўнiка справа амаль немагчымая, таму што лексiчны склад з цяжкасцю паддаецца абсалютнай фiксацыi, апрача таго, iмклiва мяняецца.

3. У залежнасцi ад мэты лексiкаграфавання слоўнiкавага складу гaвopкi або дыялекту слоўнiкi могуць бьщь тлумачальнымi, этымалагiчнымi, параўнальна-гicтарычнымi, частотнымi i iнш. 

4. Паводле спосабу падачы лексiкаграфуемага матэрыялу ў залежнасцi ад таго, у прамым цi адваротным парадку ён падаецца, адрознiваюцца прамыя слоўнiкi гаворак i адваротныя.

У сувязi з бурным развiццём дыялектнай лексiкаграфii будуць, безумоўна, нараджацца i стварацца разнастайныя тыпы новых слоўнiкаў.

Першыя запiсы беларускай народнай лексiкi сустракаюцца ў «Апiсаннi Крычаўскага графства або былога староства» (1786) А. Меера, якi сабраў i растлумачыў больш за 600 мясцовых назваў грыбоў, рыб, птушак. Аднак пастаяннае вывучэнне дыялектнай лексiкi пачалося ў першыя дзесяцi​годдзi XIX ст., калi заснаванае ў 1811 г. Таварыства аматараў расiйскай славеснасцi пачало публiкаваць невялiкiя падборкi абласных слоў з розных месцаў кpaiны. У сувязi з задумай скласцi слоўнiк Таварыства ў 1819 г. звярнулася з просьбай да нacтaўнiкaў i наглядчыкаў вучылiшчаў пасадзейнiчаць у зборы «правiнцыяльных» слоў. Пасля гэтага сталi публiка​вацца падборкi абласных слоў. У другiм i трэцiм дзесяцiгоддзях XIX ст. цiкавасць да народнага побыту, мовы, паэзii народа ўсё больш узмацнялася. Паводле акадэмiчнага статута 1841 г., разам з iншымi працамi планавалася скласцi «Словарь областных слов». Для збору дыялектнай лексiкi была распрацавана кароценькая iнструкцыя, якая ў 1845 г. была разаслана дырэктарам i наглядчыкам ycix губернскiх гiмназiй i вучылiшчаў з просьбай прыняць удзел у збiраннi дыялектных слоў. Тaкiм шляхам у Акадэмiю навук, а таксама ў Рускае геаграфiчнае таварыства iшлi адказы з pycкix, беларускiх, укpaiнcкix губерняў. Так на матэрыялах рускай дыялектнай лексiкi былi складзены «Опыт областного великорусского словаря» (1852) на 18011 артыкулаў i «Дополнение к опыту областного великорусского словаря» (1858) на 22 895 артыкулаў.

Слоўнiкi пабудаваны ў алфавiтнам парадку, загаловач​ныя словы падаюцца пераважна ў пачатковай форме з абазначэннем нацicку. Граматычны квалiфiкатар утрымлiвае звесткi пра часцiну мовы, род назоунiкаў, родавыя канчаткi прыметнiкаў, дзеясловаў, а таксама роднага склону назоўнiкаў. Кароткае тлумачэнне або літаратурны сінонім раскрываюць значэннi дыялектных слоў.

Стылiстычныя паметы выкарыстоўваюцца нерэгулярна. Выключнае значэнне слоўнiка ў тым, што ён быў першым зводным зборам pycкix дыялектных слоў, скарбонкай абласной лексiкi, узорам лексiкаграфiчнай апрацоўкi народнага слова. Ен даў моцны штуршок для збірання і сістэматызацыi дыялектнай лексiкi ў самых розных рэгіенах кpaіны, прьщягнуў да гэтай справы мноства аматараў i ў тым лiку У. Даля, 1. Насовiча, Б. Грынчанку.

У apxiвax Санкт-Пецярбурга, Вiльнi захоўваюцца лексiчныя матэрыялы, дасланыя ў Акадэмiю навук, Рускае гeaгpафiчнае таварыства з розных мясцiн Беларусi. Сярод іх вылучаюцца слоўнiкi i падборкi слоў, складзеныя С. Мікуцкiм, П. Шэйнам, М. Нiкiфароўскiм, Е. Раманавым, С. Мядзведскiм i многімі iншымi. Навуковыя артыкулы гэтага часу таксама ўтрымлiвалi нямала мясцовых назваў, якiя вытлумачвалiся ў падрадковых каментарыях або слоўнiках-дадатках. Гэты этап у гicтоpыi беларускай дыялектнай лексiкаграфii А. Крывiцкi назваў этнаграфiчным, паколькi дыялектныя назвы пабудоў, прадметаў быту, звычаяў, гаспадарчых прылад занатоўвалicя этнографамi i фалькларыстамi А. Кipкopaм, Я. Баршчэўскiм, П. Шэйнам, П. Бяссонавым, М. Нiкiфароўскiм, М. Янчуком, М. Федароўскiм, Е. Рамана​вым, 1. Сербавым, А. Сержпутоўскiм i многімі iншымi. Паступова прыходзiла ўсведамленне, што народная лексiка павiнна стаць сферай асобных спецыяльных даследаванняў. Так з'явiўся рукапic з 50 старонак «Собрания слов Литовско-русского (белорусского) наречия», якi стаў дапаможным матэрыялам для «Корнеслова русского языка, сравненного со всеми главнейшими славянскими наречиями и с двадцатью четырьмя иностранными языками» (Спб., 1842).

Убачыўшы непаўнату раней выдадзеных слоўнiкаў, недастатковы ахоп лексiкi жывой народнай мовы, недакладнасць тлумачэнняў, беднасць iлюстрацыйнага матэрыялу, У. 1. Даль стварыў «Толковый словарь живого великорусского языка» ў чатырох тамах (1863-1866). Асаблiва каштоўным фондам у слоўнiку У. Даля, як сцвярджае А. Бабкiн, трэба лiчьщь вялiкую колькасць слоў, звязаных з рамёствамi, промысламi, народнай медыцынай, прыродазнаўствам. Акрамя народнай, слоўнiк ахоплiвае лексiку кнiжную, прафе​сiйную. Лексiчны матэрыял У. Даль размясцiў алфавiтна​гнездавым спосабам, аб'яднаўшы ў адным артыкуле роднас​ныя словы. Значэннi слоў вытлумачваюцца двума спосабамi: падборам сінонімаў або энцыклапедычнымi апicаннямi прадметаў. Багацце звестак пра матэрыяльную i духоўную культуру народа дазволiла А. Бабкiну назваць слоўнiк У. Даля «сапраўднай энцыклапедыяй рускага народнага побыту, складу розуму i характару, якiя знайшлi адлюстраванне ў мове». Значэнне слова, яго адценнi iлюструюцца прыказкaмi, прымаўкамi, прыгаворкамi, загадкамi, колькасць якiх наблiжаецца да 30 тысяч. Складальнiк свядома адмовiўся ад граматычных памет, сцвярджаючы, што гэтыя асаблiвасцi слова выяўляюцца ў прыкладах; стылicтычнымi паметамi не карыстаўся таму, што ў змешваннi кнiжных i проста​народных слоў бачыў шлях абагачэння лiтаратурнай мовы. Слоўнiк У. Даля мае шэраг недахопаў: памылкi ў падборы роднасных слоў у некаторых гнёздах, няпоўныя тлумачэннi асобных назваў, адсутнасць граматычных i стылicтычных памет, замена iншамоўных слоу, асвоеных рускай мовай, штучнымi ўтварэннямi. Аднак вартасць слоўнiка непераў​зыдзена да нашага часу: гэта самы вялiкi (на 200 тысяч адзiнак) слоўнiк народнай мовы, якi вытрымаў восем перавыданняў, а попыт на яго так i застаецца незадаволеным. Ен незаменны дапаможнiк для спецыялicтаў i вельмi карысны даведнiк для чытачоў рускай класiчнай лiтаратуры.

У Вялiкай Савецкай Энцыклапедыi сцвярджаецца, што даклад У. Даля «О наречиях русского языка» (1851) паклаў пачатак рускай дыялекталогii як самастойнаму раздзелу навукі аб рускай мове. У артыкуле «Напутное слово» ён тэарэтычна абагульнiў свой лексiкаграфiчны вопыт, выказаў каштоўныя меркаванні адносна прынцыпаў фармiравання слоўнiка i спосабау тлумачэння слоў. Важнай i надзённай застаецца думка У. Даля пра рускiя народныя raвopi як невычарпальную крынiцу ўзбагачэння рускай лiтаратурнай мовы.

Этналігвістычны этап.
Адначасова з даследаваннем pycкix гаворак разгарнулася вывучэнне беларускай народнай лексiкi. Найбольшы поспех у гэтай справе выпаў на долю 1. 1. Насовiча, 
якi з 1844 г. запicваў лексiку i ў 1850 г. падрыхтаваў рука​пiснае «Собрание белорусских слов по алфавиту», а з 1848 г. пачаў укладаць «Словарь белорусского наречия» (1870). Асноўнымі матэрыяламi для слоўнiка былi ўласныя запiсы складальнiка з жывой народнай мовы жыхароў Магiлёускай, Вiленскай, Гродзенскай, Мiнскай губерняў, адкуль аўтар выбiраў словы для рэестравай часткi i чэрпаў iлюстрацыйны матэрыял. Шырока выкарыстоўвалicя словы, выпicаныя з фальклорных i этнаграфiчных прац. Багацце сабраных матэрыялаў дазволiла 1. Насовiчу скласцi самы поўны на той час i адносна закончаны слоўнiк, у якi ўвайшло больш за 30 тысяч слоў.

І.Насовiч умела пераймаў лепшыя традыцыі рускай лексiкаграфii, у прыватнасцi, такix прац, як «опыт областно​го великорусского словаря» i «Словарь церковно-славянскогои русского языка, составленный Вторым отделением Академии наук» (1847). Апошняя праца, па-першае, служыла ўзорам лексiкаграфiчнай апрацоўкi беларускай лексiкi, а па-другое, з дапамогай гэтага слоўнiка 1. Насовiч будаваў рэестр «Словаря белорусского наречия». Напрыклад, у гэты слоўнiк не ўключалicя словы, агульныя для беларускай, рускай i ўкраiнскай моў, такiя, як галава, вечар, дом, рука, стол i iнш. У слоўнiк уключаны асобныя геаграфiчныя назвы, уласныя iмёны i ix памяншальныя формы. Аўтар надзвычай дэталёва выяўляў значэннi слоў, размяжоўваў мнага​значнасць i аманiмiю, забяспечваў словы граматычнымi памeтaмi, распрацаванымi для кожнай часцiны мовы.

Аўтар выкарыстоўвае сicтэму стылiстычных памет, выяўляе памяншальныя, ласкальныя, зневажальныя значэннi назоўнiкаў i прыметнiкаў; вызначае галiну прымянення слова (фiласофскае, юрыдычнае, царкоўнае i iнш.), тэрытарыяльную пашыранасць i сферу бытавання (абласное, у гараджан, выкарыстоўваецца шляхтаю i iнш.).

Значэннi слоў раскрываюцца фiлалагiчнымi тлумачэннямi, энцыклапедычнымi дэфiнiцыямi, падабранымi лiтаратурнымі адпаведнiкамi, а таксама камбiнаваным спосабам семантычнай характарыстыкі слова. Да назваў раслiннага i жывёльнага свету даюцца лацiнскiя адпаведнiкi, зрэдку прыводзяцца этымалагiчныя даведкi.

Значэннi слоў багата iлюструюцца разнастайнымi ўрыўкaмi, прыказкамi, прымаўкамi, загадкамi, строфамi песень, прыгаворкамi.

«Словарь белорусского наречия» – самая значная i паводле аб'ёму, i па якасцi апрацоўкi слова лексiкаграфiчная праца XIX ст., у якой можна знайсцi квалiфiкаванае тлумачэнне патрэбнага слова, праца, якую даследчыкi заўсёды будуць выкарыстоўваць як крынiцу лексiкалагiчных даследаванняў.

Актывiзацыя даследчай работы па беларускай культуры, асаблiва этнаграфii, фалькларыстыцы ў сувязi з адкрьщцём у 1867 г. у Вiльнi «Паўночна-заходняга аддзела рускага геаграфiчнага таварыства» спрыяла збiранню i вывучэнню беларускай дыялектнай лексiкi. Слоўнiкi-дадаткi падрыхтавалi да cвaix зборнiкаў П. Шэйн, М. Нiкiфароўскi, Е. Раманаў i iнш. Як самастойную працу ў 1910 г. падрыхтаваў «Бело​русский словарь» С. Мядзведскi. У аснову слоўнiка аўтар паклаў дыферэнцыяльны прынцып, адбipаючы ў яго словы, семантычна адрозныя ад агульнаўжывальных. Аўтар уключыў у якасцi загаловачных таксама ўласныя iмёны, гукапераймальныя словы, некаторыя ўстойлiвыя выразы. Складальнiк размяжоўвае мнагазначныя словы i aмoнiмы, дае iм пераважна апiсальныя тлумачэннi, часам карыстаецца pускiмi адпаведнiкамi, рэгулярна ставiць нацicк, зрэдку прымяняе граматычныя i стылiстычныя паметы. У лексiкаграфiчную практыку гэты слоўнiк не ўнёс якiх-небудзь iстотных удасканаленняў, але каштоўнасць яго ў тым, што ў iм захоўваецца лексiка адной з беларускiх гаворак.

Пералiчаныя слоўнiкi павышалi цiкавасць да мовы i народных гаворак, i ў канцы XIX – пачатку ХХ ст. збiранне лексікі, яе ўпарадкаванне значна актывiзуецца, асаблiва ў аддаленых ад цэнтра рэгiёнах, сапраўдных запаведнiках моўных скарбаў. Так у 1885 г. быў надрукаваны «Словарь областного архангельского наречия в его бытовом и этнографическом применении» А. В. Падвысоцкага. У слоўнiк увайшло больш за 9 з палавiнай тысяч слоў, упершыню выяўленых на поўначы Pacii, самых розных паводле паходжан​ня (праславянскiх, старажытнарускiх, рэгiянальных, запазычаных). У слоўнiку паслядоўна выкарыстоўваюцца граматычныя паметы пры назоўнiках, прыметнiках, дзеясловах, iншых часцiнах мовы, сicтэматычна размяжоўваюцца стылiстычныя характарыстыкі слова, паказаны памяншальныя i павелiчальныя формы.


У якасцi тлумачэнняў выкарыстоўваюцца фiлалагiчныя апiсаннi, сінонімы, адсылкi да блiзказначных слоў. Слоўнiк вызначаецца багаццем фразеалагiзмаў, якiя часткова ўвайшлi ў рэестр, а найбольш выкарыстоўваюцца як iлюстрацыйны матэрыял. Вартасць слоўнiка А. Падвысоцкага ў тым, што матэрыялы запiсаны непасрэдна ад людзей у час паля​вых экспедьщый, у навуковы абыход перадавалася лексiка з маладаследаванага рэгiёна, якасць апрацоўкi была даволi высокай. Акадэмiк Я. К. Грот цанiў гэту працу за цэласнасць, а Акадэмiя навук адзначыла яе Ламаносаўскай прэмiяй.

У 1898 г. выйшаў з друку «Словарь областного олонецкого наречия в его бытовом и этнографическом применении» Г. 1. Кулiкоўскага. Паводле прыёмаў апрацоўкi слова гэты слоунiк падобны да папярэдняга, аднак па якасцi тлумачэн​няў, граматычных i стылicтычных памет значна ўступае яму.

Г.Т. Cмірноў ў 1901 г. на матэрыяле асобных сельскiх гаворак i гаворак горада Кашына падрыхтаваў «Кашинский словарь», у якi ўвайшла не толькi дыялектная лексiка, але i лiтаратурныя словы, якiя выкарыстоўваюцца ў мясцовых фальклорных творах. Упершыню гэты дыялектны слоўнiк занатаваў дзеяслоўную лексiчную i фразеалагiчную сінаніміку. Сабраў невядомыя лексiкографам рускiя словы, а таксама словы са спецыфiчнымi, нетрадьщыйнымi значэннямi i ў 1907 г. выдаў «Материалы для объяснительного словаря вятского говора» Н. М. Васняцоў. Складальнiк амаль не ўключаў у слоунiк лексiку народных промыслаў, не захапляўся этнаграфiчнымi апicаннямi, абыходзiўся без граматычных i стылiстычных памет.

Дыялектаграфічны этап. 

«Смоленский областной словарь» (1914) У. М. Дабравольскага ўключае 16560 слоўнiкавых артыкулаў з загаловачнымi словамi, якiя не ўвайшлi ў папярэднiя дыялектныя слоунiкi. Рэестравая частка слоўнiка ахоплiвае самыя розныя тэматычныя групы дыялектных слоў, а таксама ўласныя iмёны з ix памяншальнымi i павелiчальнымi формамi, геаграфiчныя назвы, некаторыя ўстойлiвыя звароты. Словы i выразы забяспечаны дакладнымi фiлалагiчнымi, радзей этнаграфiчнымi тлумачэннямi, падмацоўваюцца разнастайным iлюстрацыйным матэрыялам.

У слоўнiку не выкарыстана сicтэма граматычных i стылявых памет, непаслядоўна размежаваны мнагазначныя словы i амонімы, сустракаюцца адхiленнi ад фанетычнага прынцыпу напicання загаловачных слоў. Слоўнiк каштоўны як багатая скарбонка дыялектнай лексiкi беларуска-рускага пагранiчча, як крынiца лексiкалагiчных даследаванняў. Я. Ф. Карскi станоўча ацэньваў слоўнiк за паўнату i багацце зместу.

На працягу XIX – пачатку ХХ ст. дыялектная лексiкагра​фiя iнтэнсiўна развiвалася, збiральнiкi ставiлi сваёй задачай упарадкаванне, вывучэнне мясцовай лексiкi як крынiцы папаўнення слоўнiка лiтаратурнай мовы. За гэты час былi выпрацаваны асноўныя прынцыпы адбору лексiкi, адшлiфаваны спосабы тлумачэння, склалася сicтэма граматычных i стылicтычных памет, ацэнена значэнне iлюстрацыйнага матэрыялу. Аднак многiя рэгiёны па-ранейшаму заставалiся недаследаванымi, навуковай праграмы вывучэння дыялектнай лексiкi не iснавала.

2 Беларуская дыялектная лексікаграфія навейшага часу

Новы перыяд у развiццi беларускай i рускай лексiкаграфii наступiў у дваццатыя гады ХХ стагоддзя, калi разгарнулася iнтэнсiўная планамерная слоўнiкавая праца. У выніку прынятых арганiзацыйных мер слоўнiкавая справа ў Беларуci набыла мэтанакiраваны характар, хоць па-ранейшамуу рэспублiцы не хапала падрыхтаваных лексiкографаў, не было добрай матэрыяльнай базы. Слоўнiкавая камiciя, створаная ў 1919 г. пры Iнстытуце беларускай культуры, прыняла рашэнне стварыць адпаведна колькасцi акруг 10 краёвых слоунiкаў: Аршанскі, Барысаўскі, Бабруйскі, Вiцебскi, Калiнiнскi, Mariлёускi, Мазырскi, Мінскі, Полацкi, Слуцкi. С. Некрашэвiч i П. Бузук у 1927 г. надрукавалi «Праграму для збiрання асаблівасцей беларускiх гаворак i гаворак, пераходных да суседнiх моў», паводле якой мясцовыя краязнаўцы павiнны былi назапашваць рэгiянальныя лексiчныя i фразеалагiчныя матэрыялы. Але задоўга да выхаду праграмы, з 1921 г. пачаў збiраць. народную лексiку на Дзiсеншчыне Язэп Драздовiч; у 1926 г. ён вандруе на Пiншчыне, занатоўваючы спецыфiчныя мясцовыя назвы. Так з'явiлiся рукапiсныя дыялектныя падборкi слоўнiкi «Пiншчына», «Назвы хатне-гаспадарчых рэчаў Пiншчыны», «Жывёла. Пагроза i прываблiванне» i iнш. Скла​дальнiк запiсваў перш за ўсё тыя словы, якiя не ўвайшлi ў слоунiк 1. Насовiча або маюць iншыя значэннi, захаваў фанетычныя асаблiвасцi гаворак, адзначыў нацicкi, даў тлумачэннi значэнняў, падмацаваўшы ix прыкладамi. Запiсы Я. Драздовiча ўяўляюць сабой найбольш раннiя падборкi дыялектнай лексiкi, сабранай у савецкi час.

Як вынік актыўнай збipальнiцкай працы ў 1927 г. выйшаў у свет першы з дзесяцi запланаваных «Вiцебскi краёвы слоўнік» М. 1. Каспяровiча. У названым слоўнiку распрацаваны 9703 слоўнiкавыя артыкулы з уласна дыялектнымi словамi паўночна-усходняй Беларусi, сабранымi ў 591 населеным пункце, i часткова з агульнабеларускiмi. У рэестр слоўнiка асобнымi артыкуламi ўвайшлi некаторыя фразеалагiчныя, адвербiялiзаваныя i выклiчнiкавыя спалучэннi слоў: хадала даваць 'хутка уцякаць', блiзка што 'амаль', сьщь вам! 'пажаданне, прывiтанне тым, хто есць'. У словах пазначаецца нацicк, да ix даюцца прасцейшыя граматычныя паметы, зрэдку вызначаецца стылicтычная афарбоўка. Загаловачныя словы i выразы перакладаюцца на рускую мову, а прыродазнаўчая лексiка забяспечана i лацiнскiмi адпаведнiкамi. Пры адсутнасцi патрэбнага адпаведнiка выкарыстоўваецца апiсальнае тлумачэнне. Значэннi слоў раскрываюцца i ў iлю​страцыйным дакладна пашпартызаваным матэрыяле. Амаль трыста мясцовых мужчынскiх i жаночых iмён склалi дадатак да «Вiцебскага краёвага слоўнiка». Спецыялicты адзначалi непаўнату рэестра, парушэнне фанетычнага прынцыпу пры запicе дыялектных слоў, асобныя памылковыя тлумачэннi значэнняў. 1 ўсё ж як па адборы лексiкi, так i па якасцi лексiкаграфiчнай апрацоўкi яе гэты слоўнiк быў адным з лепшых дыялектных слоўнiкау таго часу.

«Краёвы слоўнiк Чэрвеньшчыны» М. В. Шатэрнiка быў надрукаваны ў 1929 г. Лексiка для гэтага выдання збipалася на даволi абмежаванай тэрыторыi, у 35 населеных пунктах былога Iгуменскага (Чэрвенскага) павета. Слоўнiк змяшчае каля 9 тысяч агульнанародных i дыялектных слоу i фразеалагiзмаў. Падаюцца яны паводле тагачаснага беларускага правапicу з абазначэннем нацicку, значэннi раскрываюцца рускімі адпаведнiкамi, а пры ix адсутнасцi апiсальнымi тлумачэннямi. Кожнае значэнне падмацоўваецца ўрыўкамі звязнага тэксту, прыказкамi, прымаўкамi, запiсанымi паводле фанетычнага прынцыпу. Выкарыстоўваюцца пры словах граматычныя паметы, вызначаецца ступень ужывальнасцi, крынiца iншамоўных запазычанняў. «Краёвы слоўнiк Чэрвеньшчыны», хоць i не зусiм дасканалы (перагружаны агульнанароднай лексiкай, не размяжоўвае аманiмiю i мнагазначнасць), але каштоўны як скарбонка лексiкi адной гаворкі. У 1929 г. закончылася рэдакцыйная падрыхтоўка «Мазырскага краёвага слоўнiка» на 10 тысяч адзiнак А. 1. Крукоўскага, аднак друкаванне затрымалася, i рукапic пасля загiнуў.

3 сярэдзiны 20-х г. iнтэнсiўна iшло збiранне лексiкi для слоўнiка Калiнiнскай aкpyri, за падрыхтоўку якога ўзяуся І. К. Бялькевiч. Гэта яго праца на 20 тысяч слоў пад назвай «Краёвы слоўнiк усходняй Магiлёўшчыны» пабачыла свет толькi ў 1970 г. У рэестравую частку ўвайшло нямала агуль​набеларускiх слоў, якiя маюць статус нарматыуных (aciнa, аванс, гром, nарадак, nаклон, дэлегат), але пераважаюць усё ж дыялектныя назвы розных тэматычных груп, сярод якiх найбольш поўна адлюстраваны назвы адзення, абутку, ежы, бытавых прадметаў, прылад працы. Вельмi багатую групу складаюць ацэначныя назоўнiкi: аnушчэнец 'нядбай​ла', гладунец 'гладкi, выпешчаны чалавек', iрдзель 'чырванашчокi чалавек', нiцун 'пануры чалавек' гардунiца 'жанчына, што ганарыцца, гардзiцца', дзяньгу6 'гультай', лашчонец 'падхалiм, падлiза', самасуй 'выскачка', хапун 'хабарнiк', сарвiла 'покруцень, прайдзiсвет', шухавей 'пусты чалавек, якi не мае сталых поглядаў'. Вялiкую цiкавасць уяўляюць сабой шматлiкiя сiнанiмiчныя рады, напрыклад: ашукаць, а6вiхнуць, а6дуць, а6лапошыць, а6марочыць, а6мiшулiць, а6цыганiць, а6алванiць, а6'ягорыць, атуманiць. У загаловачных словах i разнастайным iлюстрацыйным матэрыяле захаваны асаблівасцi мясцовага вымаўлення, для раскрьщця значэнняў выкарыстоўваюцца беларускiя лiтаратурныя адпаведнiкi або апiсальныя тлумачэннi, да назваў раслiн i жывёл даюцца лацiнскiя адпаведнiкi. У рукапicе слоўнiка выкарыстоўвалася разгалiнаваная сiстэма памет, аднак у час падрыхтоўкi слоўнiка да друку ix iстотна зменшылi або зусім апусцiлi. Слоўнiк І. Бялькевiча з пазiцыi сучасных лексiкаграфiчных патрабаванняў небездакорны: у рэестры асобнымi артыкуламi падаюцца фанетычныя варыянты адных i тых жа слоў, непаслядоўна размежаваны амонімы i мнагазначныя словы, не ўсе словы маюць стылiстычныя паметы, сустракаюцца невыразныя тлумачэннi. Аднак агуль​ная ацэнка «Краёвага слоунiка ўсходняй Магiлёушчыны» выключна высокая: гэта найбольш поўны дыялектны слоўнiк 20-30-х гг., у якiм выдатна адлюстравана народнае слова​ўтварэнне i сiнанiмiчнае багацце мовы рэгiёна.

Вывучэнне дыялектнай лексiкi зноў ажывiлася толькi ў канцы 50-х - пачатку 60-х гг. М. В. Бiрыла i Ю. Ф. Мацкевiч у артыкуле «Арганiзацыя i вынікі дыялекталагiчнай работы ў Беларусi (1948-1960 гады)» заклiкалi навукоўцаў сканцэнтраваць сiлы на вывучэннi лексiкi, бо яна, як вядома, вельмi чула рэагуе на ўсе праявы жьщця. «Чым хутчэй,​ пicалi яны, – мы прыступiм да збiрання лексiчнага матэрыялу i чым шырэй разгорнем гэту справу, тым паўней захаваем многае з таго, што праз невялiкi час адыдзе у гicторыю i будзе страчана для нaвукi.

Мэтанакiравана збiраннем дыялектнай лексiкi некалькi дзесяцiгоддзяў займаўся Ф. М. Янкоўскi. Вынікам яго працы сталi тры выпускi «Дыялектнага слоўнiка» (1959, 1960, 1970 гг.), створанага пераважна на матэрыяле гаворак Глускага раёна Магiлёўскай вобласцi. Каштоўнасць гэтага слоўнiка не толькi ў багацці каларытных слоў ў i выразаў, але i ў якасцi лексiкаграфiчнай апрацоўкi слова: пачынаючы з гэтага слоўнiка, стабiлiзавалася структура слоўнiкавага артыкула, замацавалicя спосабы тлумачэння, сфармiрава​лiся патрабаваннi да iлюстрацыйнага матэрыялу. Алфавiтны парадак, размежаванне амонімаў i мнагазначных слоў, арфаграфiчны прынцып напicання слоў i ix транскрыпцыя, строгая сicтэма граматычных i стылiстычных памет, удалы лiтаратурны адпаведнiк цi ёмкая апicальная дэфiнiцыя, выразны прыклад словаўжывання з дакладнымi пашпартнымі звесткамі – усё гэта стала ўзорам для збiральнiкаў лексiчнага матэрыялу i складальнiкаў падборак дыялектных слоў i цэлых слоўнiкаў. «Дыялектны слоўнiк» Ф. М. Янкоўскага вызначаецца багаццем сінонімаў да лiтаратурных слоў: падсiнiць – налазуркаваць, палiва – апал, зачэпка​ – прычынка, сцiзорык – складанчык, упрыгожыць – вышту​каваць, ахарашыць i iнш.; мноствам ацэначных слоў: выця​ганец, падтакiч, лаўчак, крутагалоў, раздуронец, смехатуха; каштоўным матэрыялам для даследавання беларускага словаўтварэння: несусветнік, лiзiкi, лузанчык, гусцеж, вiлю​га, адмыкатка, напарознiца, сухеча.
У 1960 г. выйшлi з друку «Матэрыялы для слоўнiка народна-дыялектнай мовы» пад рэдакцыяй Ф. Янкоўскага.

Гэта калектыўная праца выкладчыкаў, аспiрантаў i студэнтаў Miнскara педiнстытута аб'яднала падборкi дыялектных слоў з розных рэгiёнаў Беларусi i заахвоцiла да збiрання лексiчных скарбаў многіх прыхiльнiкаў беларускай мовы.

Своеасаблiвы збор на 2170 слоў з гаворак Мсцicлаўшчыны пад назвай «Дыялектны слоўнiк» склаў у 1966 г. Г. Ф. Юрчанка. Пiльная ўвага складальнiка да значэння слова i яго адценняў, тонкае адчуванне стылiстычных асаблiвасцей, клопат пра народнае сiнанiмiчнае багацце, строгая патрабавальнасць да iлюстрацыйнага матэрыялу сталi характэрнай асаблiвасцю гэтай працы.

У 1970 г. беларуская лексiкаграфiя папоўнiлася двума зборамi з Зэльвеншчыны Гродзенскай вобласцi – «Дыялектным слоўнiкам» i «Народнай лексiкай» П. У. Сцяцко. У першым з ix амаль дзве з палавiнай тысячы артыкулаў, распрацаваных паводле традыцыйнага прынцыпу. Загаловачнымi выступаюць словы, якiя не выкарыстоўваюцца ў лiтаратурнай мове, але вызначаюцца трапнасцю, дакладнасцю, надзвычайнай яркасцю i выразнасцю.
Апрача таго, слоўнiк змяшчае эмацыянальна-экспрэсiўную лексiку, а ў цэлым адлюстроўвае багатую сінаніміку гаворак гэтага рэгiёна. Другi збор – «Народная лексiка» – своеасаблiвы па сваёй структуры, г. зн. i па будове рэестру, i па кампанентах слоўнікавaгa артыкула. У алфавiтным парадку распрацаваны 6 тэматычных груп народнай лексiкi: 1) назвы яды i пiтва, 2) назвы адзення i яго частак, 3) назвы самаробнай тканіны, 4) назвы пасцельных рэчаў, 5) назвы сталовай бялiзны i некаторых прадметаў упрыгожвання, 6) назвы абутку, яго частак прадметаў абування. Новае ў структу​ры слоўнiкавага артыкула тое, што складальнiк не абмяжоўваецца граматычнымi паметамi, дэфiнiцыяй i прыкладам, а падае параўнаннi з iншымi славянскiмi i неславянскiмi мовамі, робiць высновы этымалагiчнага характару. Падаём як прыклад адзiн слоўнiкавы артыкул.
Мыслiноўка ж. Паркалёвая хустка невялiкага памеру, у квeткi. 
         Мыслiноўка на кожан день, а казьмяроўка адно на сьвято. Св
Маслiноўка – 'паркалёвая у квeткi хуетка'. Вiц. (ВКС).

Паходзiць ад назвы матэрыялу - муслiн (франц. тousseliпe): мус​лiн ( муслiнавая (xycткa) ( мусліноўка(мысліноўка; у змянiлася на ы, параўн. штурхаць - штырхаць (у гаворках).

Слоўнiкi П. У. Сцяцко былi першымi зборамi дыялектнай лексiкi на Гродзеншчыне, яны скiравалi ўвагу збiральнiкаў на своеасаблiвасць гэтага рэгiёна i сталi для ix добрым узо​рам апрацоўкi слова, увялi ў навуковы ўжытак нямала соцень малавядомых слоў.

На працягу 1970-1977 гг. выйшлi з друку тры выпускi «Матэрыялаў для слоўнiка мiнска-маладзечанскiх гаворак», адрэдагаваныя М. А. Жыдовiч. Складальнiкi сабралi багаты матэрыял, уклалi слоўнiк у адпаведнасцi з агульнапрынятымi лексiкаграфiчнымi правiламi. Часткова сiстэматызавалi лексiку адной групы сярэднебеларускiх гаворак.

У 1972 г. надрукаваны «Матэрыялы да слоўнiка Гродзенскай вобласцi» Т. Ф. Сцяшковiч, дзе распрацавана каля 10 тысяч слоўнiкавых артыкулаў, сярод якiх большасць прысвечана дыялектным словам, але, iмкнучыся да паўнаты слоўнiка, аўтар уключыла шмат агульнаўжывальных белаpycкix слоў тыпу а6аранак, а6' езд, а6ечак, вячоркi, газоўка, казаць, парэчкi i iнш., што істотна знiжае агульную ацэнку гэтай працы.

Арганiчным працягам папярэдняй працы стаў «Слоўнiк Гродзенскай вобласцi» (1983) Т. Ф. Сцяшковiч. Ахоплiвае ён словы розных сфер гаспадарчага, грамадскага, культур​нага жыцяя i хатняга побыту сялянства. У слоўнiк уключана ўласна абласная лексiка, невядомая iншым гаворкам, якая адрознiваецца ад лексiкi лiтаратурнай мовы гукавым, словаўтваральным складам, месцам нацiску цi iншай родавай прыналежнасцю. Неапраўдана, на наш погляд, у гэтых дыферэнцыяльных слоўнiках аказалiся лiтаратурныя словы (6а6ёр, 6а6рыха, 6аразна, бот, бохан, 6рама, чапаць, ячмень, ясень, яравы) i неасвоеныя русiзмы (са6ранне, самастая​цельны, скаверкаць, скарожыць, скотнік, совясны, яшчык i iнш.).

На працягу 1975-1982 гг. штогоднiк «Беларуская мова» (выпускi 3-10) Гомельскага дзяржаўнага унiверсiтэта змяшчаў «Матэрыялы для дыялектнага слоўнiка Гомельшчыны», сабраныя ў выніку шматгадовых экспедыцый у самыя аддаленыя вёскi вобласцi, што дазволiла адносна поўна зарэгiстраваць народную лексiку вялiкага рэгiёна.

Амаль 2 тысячы слоў, сабраных на мяжы Магiлёўшчыны i Мiншчыны, у Бялынiцкiм раёне, апрацаваў Р. М. Яўсееў у слоўнiку «Мацi казала так...» (1973).  Апрача дыялектных, у гэты збор трапiлi прастамоўныя, змененыя на мясцовы лад iншамоўныя, а таксама жаргонныя словы. Стракатасць рэестравай часткi ў некаторай ступенi кампенсуецца яркiм фактычным матэрыялам, трапiўшым у iлюстрацыi.

Дыялектныя слоўнiкi нашага часу стваралicя пераважна на лексiчным матэрыяле меншых або большых рэгiёнау, толькi Л. Ф. Шаталава ў сваім слоўнiку «Беларускае дыя​лектнае слова» ў 1975 г. апрацавала лексiку з самых розных раёнаў Беларусi, незарэгiстраваную на той час нi нарма​тыўнымі, нi дыялектнымi лексiкаграфiчнымi працамi.

«Матэрыялы да абласнога слоўнiка Магiлёушчыны», апублiкаваныя ў 1981 г., уяўляюць сабой спробу стварыць дыферэнцыяльны слоўнiк названага рэгiёна паводле агульнапрынятых лексiкаграфiчных правiл.

Лексiку сельскага насельнiцтва зберагае «Дыялектны слоўнiк Лоеўшчыны» (1982) Т. С. Янковай. Гаворка гэтага рэгiёна займае берагавое становiшча ў палескай групе гаворак, да якой адносiцца генетычна. На поўначы яна мяжуе з разнастайнымi сярэднебеларускiмi raвopкaмi, а на ўсходзе з raвopкaмi Чарнiгаўшчыны. У слоўнiку распрацавана амаль 7 тысяч слоўнiкавых артыкулаў, дзе загалоўнымi выступаюць не толькi канкрэтныя назоўнiкi, але i назвы дзеянняў, стану, уласцiвасцей i прымет прадметаў.

У беларускай дыялектнай лексiкаграфii асаблiвае месца займае 5-томны «Слоўнiк беларускiх гаворак паўночна-заходняй Беларусi i яе пагранiчча» на 40 тысяч слоў, складзены ў Iнстытуце мовазнаўства iмя Якуба Коласа АНБ i вы​дадзены ў 1979-1986 гг. Гэты слоўнiк зберагае лексiку вялiкага дыялектнага арэала, уключаючы гaвopкi беларуска-лiтоўска-польскага пагранiчча, адакладней 56 раёнаў Беларусi, 6 раёнаў Лiтвы, 3 раёнаў Латвii, некалькiх гмін Беластоцкага i Сувалкаўскага ваяводстваў Польшчы. У тэматычных адносiнах сабраная лексiка самая разнастайная: назвы з'яў жывой i нежывой прыроды, лексiка жывёлагадоўлi, земляробства, палявання, рыбалоўства, пчалярства, ха​рактарыстычныя i экспрэсiўныя народныя назвы. Загаловачныя словы суправаджаюцца граматычнымi i стылiстычнымi паметамi. Асноўны сродак тлумачэння – лiтаратурны адпаведнiк, а пры яго адсутнасцi – разгорнутае апiсальнае тлумачэнне. Тэкставыя iлюстрацыi дапаўняюць тлумачэннi, выяўляючы значэннi i адценнi значэнняу слоў, паказваючыix спалучальнасць i функцыi ў сказе. Структурнымі кампанентамi артыкулаў сталi фразеалагiзмы, прыказкi, прымаўкi, загадкi, прымхi i iнш. 

«Слоўнiк беларускiх гаворак паўночна-заходняй Беларуci i яе пагранiчча» - выданне, якое не мае аналагаў у дыялектнай лексiкаграфii i па даследаванай тэрыторыi, i па ахопе лексiка-фразеалагiчнага матэрыялу.

Апрача асобных слоўнiкаў, створаных на матэрыялах той або iншай raвopкi, у 70-я гг. адзiн за адным выходзяць рэгiянальныя лексiкаграфiчныя «творы малога жанру», тэматычныя слоўнiкi, аб'яднаныя у кнirax «Лексика Полесья» (1968), «З народнага слоўнiка» (1975), «Народнае слова» (1976), «Народная лексiка» (1977), «Жывое слова» (1978), «Народная словатворчасць» (1979). Выключная вартасць тaкix выданняў у тым, што яны стануць асновай для поўнага слоўнiка народнай беларускай мовы, крынiцай, адкуль будзе жывiцца наша лiтаратурная мова, скарбонкай слоў, перайшоўшых у пасiўны слоўнiкавы запас.

Этапнай працай у беларускай дыялектнай лексiкаграфii стаў «Typaўcкi слоўнiк» больш чым на 20 тысяч слоўнiкавых артыкулаў, складзены ў 1982-1987 гг. супрацоўнiкамi Iнстытута мовазнаўства iмя Якуба Коласа i адрэдагаваны А. А. Крывiцкiм.

У слоўнiк увайшла мясцовая лексiка 33 вёсак вельмi старажытнага i спецыфiчнага рэгiёна Тураўшчыны – цэнтра ўсходнепалескай дыялектнай зоны. Задуманы слоўнiк быў як поўны збор традыцыйнай лексiкi рэгiёна, г. зн. спрадвечнай або найбольш старой паводле паходжання, а таксама характэрнай менавіта толькi для гэтай raвopкi. Загаловачным падаецца найбольш характэрны i найбольш пашыраны варыянт слова, астатнiя варыянты змяшчаюцца непасрэдна пасля яго. У слоўнiку выкарыстоўваюцца агуль​напрынятыя граматычныя i стылicтычныя паметы. Значэннi слоў раскрываюцца пры дапамозе лiтаратурных адпаведнiкаў або фiлалагiчных апicанняў, у выніку чаго дасягаецца поўная характарыстыка адназначных i мнагазначных слоў. Значэннi загаловачных слоў iлюструюцца разнастайнымi змя​стоўнымi прыкладамi, у якiх, як правiла, утрымлiваецца карысная iнфармацыя. Многiя артыкулы заканчваюцца ўстойлiвымi выразамi, а некаторыя кароткімі этнаграфiчнымi звесткамi. Кожны том слоўнiка мае дадатак з узорамi мясцовай raвopкi, што дазваляе, карыстаючыся слоўнiкам, вывучаць не толькi пытаннi лексiкалогii, словаўтварэння, але i сінтаксісу.

У 1989 г. беларуская лексiкаграфiя папоўнiлася «Дыялектным слоўнiкам Брэстчыны», якi падрыхтаваны кафедрай беларускай мовы Брэсцкага педагагiчнага iнстытута i адрэдагаваны Г. М. Малажай i Ф. Д. Клiмчуком. У гэтай працы сабраны лексiчныя скарбы чатырох спецыфiчных гаворак Брэсцкай вобласцi: гродзенска-баранавiцкiх (панямонскix), паўночнабрэсцкiх, заходнепалескiх i ўсходнепалескix. Слоўнiк засведчыў, што ў лексiчным складзе Брэстчыны суicнуюць розныя лексiчныя пласты; разам са словамi, характэрнымi толькi для гаворак Брэстчыны, выкарыстоўваюцца запазычаннi з украiнскай, польскай моў, якiя маюць спецыфiчнае фанетычнае i граматычнае афармленне.

Даючы агульную ацэнку вывучэнню лексiчнага складу беларускай народнай мовы, можна ўпэўнена сцвярджаць, што грунтоўна даследаваны raвopкi большасцi рэгiёнаў Беларусi, у прыватнасцi Гомельшчыны, Гродзеншчыны, Mariлёўшчыны, Брэстчыны. Недастатковай была ўвага да гаворак Мiншчыны, Вiцебшчыны. Наспела патрэба ўсё лексiчнае багацце беларускiх гаворак сабраць у адзiную лексiкаграфiчную працу «Слоўнiк народных гаворак Беларусi» i тым самым адкрьщь доступ да яго шырокiм колам зацiкаўленых людзей. Такая праца жыватворна ўплывала б на слоўнiк лiтаратурнай мовы i садзейнiчала б адраджэнню прэстыжу беларускай мовы ў адпаведнасцi з патрэбамi сучаснасцi.
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ПРАКТЫЧНЫ РАЗДЗЕЛ
ТЭМАТЫКА ПРАКТЫЧНЫХ ЗАНЯТКАЎ
1. Прадмет і задачы дыялекталогіі.

2. Націскны вакалізм.

3. Ненаціскны вакалізм пасля цвёрдых і зацвярдзелых зычных.

4. Ненаціскны вакалізм пасля мяккіх зычных.

5. Сістэма зычных гукаў.

6. Назоўнік у дыялектнай мове.

7. Асаблівасці займеннікаў, лічэбнікаў, прыметнікаў у дыялектнай мове.

8. Дзеяслоў у гаворках.

9. Асаблівасці прыслоўяў у гаворках.

10. Лексіка народных гаворак.

11. Дыялектная лексікаграфія.

12. Групоўка гаворак на тэрыторыі Беларусі.
МАТЭРЫЯЛЫ ДЛЯ ПРАКТЫЧНЫХ ЗАНЯТКАЎ
(у заданнях да практычных работ націскныя галосныя абазначаны надрадковым знакам тыпу а́ або знакам пасля адпаведнага галоснага )
Заняткі 1 Прадмет і задачы дыялекталогіі

1 Дыялекталогія як навука, яе прадмет, задачы і значэнне, літаратурная мова і дыялекты. 

2 Лінгвістычная геаграфія як раздзел дыялекталогіі. 

3 Дыялекталагічныя атласы, іх структура і прынцыпы пабудовы. 

4 Крыніцы дыялектаў і метады запісвання і даследавання матэрыялу. 
Заняткі 2 Націскны вакалізм

1 Адзінства асноўных асаблівасцей фанетычнай сістэмы беларускай дыялектнай мовы пры наяўнасці ў ёй дыялектных адрозненняў. 

2 Націскныя галосныя ў беларускіх гаворках. 

3 Дыялектныя адрозненні ў вымаўленні націскных галосных. 

Заданні 

Варыянт 1 

Заданне 1 Карыстаючыся картай 29 ДАБМ, вызначыць, у якіх гаворках зафіксавана форма [ав'ос].
Заданне 2 Карыстаючыся картай 34 ДАБМ, вызначыць тэрыторыю пашырэння дыфтонгаў [іе].
Заданне 3 Карыстаючыся картай 35 ДАБМ, вызначыць тэрыторыю пашырэння фанемы [ô].
Заданне 4 Карыстаючыся картай 36 ДАБМ, вызначыць, у якіх гаворках пасля шыпячых у інфінітыве і формах прошлага часу дзеясловаў тыпу маўчаць, крычаць, дрыжаць ужываецца [е].
Заданне 5 Карыстаючыся картай 39 ДАБМ, вызначыць тэрыторыю пашырэння фанемы [ы].
Варыянт 2

Заданне 1 Карыстаючыся картай 29 ДАБМ, вызначыць, у якіх гаворках зафіксавана форма [авйос], [ав'йос], [аўйос].
Заданне 2 Карыстаючыся картай 34 ДАБМ, вызначыць тэрыторыю пашырэння фанемы [е].
Заданне 3 Карыстаючыся картай 35 ДАБМ, вызначыць тэрыторыю пашырэння фанемы [о].
Заданне 4 Карыстаючыся картай 36 ДАБМ, вызначыць, у якіх гаворках пасля шыпячых у інфінітыве і формах прошлага часу дзеясловаў тыпу маўчаць, крычаць, дрыжаць ужываецца [о], [іе (і)].

Заданне 5 Карыстаючыся картай 39 ДАБМ, вызначыць, у якіх гаворках адбыўся пераход [ы] у [у].
Варыянт 3

Заданне 1 Карыстаючыся картай 29 ДАБМ, вызначыць, у якіх гаворках зафіксавана форма [ав'ес].

Заданне 2 Карыстаючыся картай 34 ДАБМ, вызначыць тэрыторыю пашырэння фанемы [ê].
Заданне 3 Карыстаючыся картай 35 ДАБМ, вызначыць, якія фанемы паралельна ўжываюцца ў гаворках Гомельскай вобласці.

Заданне 4 Карыстаючыся картай 36 ДАБМ, вызначыць, у якіх гаворках пасля шыпячых у інфінітыве і формах прошлага часу дзеясловаў тыпу маўчаць, крычаць, дрыжаць ужываецца [а].
Заданне 5 Карыстаючыся картай №39 ДАБМ, вызначыць, у якіх гаворках адбыўся пераход [ы] у [і].
Варыянт 4

Заданне 1 Карыстаючыся картай 29 ДАБМ, вызначыць, у якіх гаворках зафіксавана форма [овес].
Заданне 2 Карыстаючыся картай 34 ДАБМ, вызначыць, якія фанемы паралельна ўжываюцца ў гаворках Гомельскай вобласці.

Заданне 3 Карыстаючыся картай 35 ДАБМ, вызначыць тэрыторыю пашырэння дыфтонга [уо].
Заданне 4 Карыстаючыся картай 36 ДАБМ, вызначыць, у якіх гаворках пасля шыпячых у інфінітыве і формах прошлага часу дзеясловаў тыпу маўчаць, крычаць, дрыжаць ужываецца [е].
Заданне 5 Карыстаючыся картай 39 ДАБМ, вызначыць, у якіх гаворках паралельна суіснуюць фанемы [ы] і [у], [ы] і [і].
Заняткі 3 Ненаціскны вакалізм пасля цвёрдых і зацвярдзелых зычных

1 Колькасная і якасная рэдукцыя.

2 Ненаціскны вакалізм пасля цвёрдых зычных. 

3 Аканне і яго тыпы. 

4 Оканне. 

5 Вакалізм пераходнага тыпу. 

6 Аканне як тып ненаціскнога вакалізму беларускіх гаворак. 
Заданні

Варыянт 1

Заданне 1 Прачытаць тэкст. Прасачыць, якія гукі вымаўляюцца на месцы галосных няверхняга пад’ёму [а], [о], [е] у першым складзе перад націскам пасля цвёрдых і зацвярдзелых зычных, калі пад націскам [а] і калі – [і], [ы], [у], [о], [е]. Вынікі назіранняў запісаць у табліцу і вызначыць тып акання.

	У націскным складзе
	У першым складзе перад націскам

	[а], 

[е], [і], [ы], [у], [о]
	


Ко́ліс' у нас у с'ел'ê, йак йа шчэ малы́ був, ба́чыв, йак ха́ту роб'іл'і соб'ê на́шы бац'к'і і дз'еды́. Зака́пвал'і в'ено́к ц'і два ў з'е́мл'у, штоб было́ ц'епло́. О́кна роб'і́л'і мал'е́нк'ійе соўс'і́м, бо с'ц'екло́ тру́нно было́ достава́ц'. А ха́ты ўс'е́ одна̐ й одна́ ко́мната. С'в'ец'і́л'і ў ха́тах, штоб в'ідно́ было́ роб'і́ц', пра́с'ц'і коно́пл'і да в'еза́ц' с'е́тк'і. Так'і́йе м'ешк'і́ в'іс'е́л'і с'е́рэд ха́ты, с'е́тк'і так'і́йе іс про́волок'і, то там кла́л'і лучы́ну да с'ерэд хаты круго́м опс'адуц', да так і с'в'ец'і́л'і. А ц'еп'ер йак хаты́ ро́б'ац', так к'ірп'і́чныйе дамы́ да ра́зныйе кам'е́нныйе зал'іва́йуц'. Н'іхто́ н'е стро́йіц' ха́ту м'е́н'ей йак на пйац' ко́мнат. Крэ́пко зам'е́тно, йак йе́то ц'ап'е́рашн'і с'в'ет, пан'іма́йец'е, ув'ерх і ўв'ерх ідз'е́. 

Спац' ко́л'іс' роб'і́л'і так'і́йе на́ры од дз'в'ерэй до п'е́чы, і на тых на́рах ус'е́ спа́л'і. На на́ры сало́мы нас'ц'е́л'уц', а пото́м по́сц'ілкам'і свойе́ рабо́ты закры́йуц', да так ус'е ўпо́кот і спйац'. Поду́шк'і ў кого́ был'і́ з раго́зы, а ў кото́рых был'і́ с п'е́рйа. Ц'еп'е́р полы́ кра́шаныйе, а ко́л'іс' гл'і́ны нато́пчуц' і так'і́ выб'іва́л'і. А н'ійа́кого ўкрашэ́н'а ў ха́тах н'е было́, адно́ бо́г'і в'іс'е́л'і. А на баг'і́ в'е́шал'і рушн'і́к'і тка́ныйе.

Заданне 2 Вызначыць тып ненаціскнога вакалізму ў наступных словазлучэннях. Затранскрыбіраваць гэтыя словы так, як яны гучаць у гаворцы: а) з недысімілятыўным аканнем; б) з дысімілятыўным аканнем: 

поступат' на службу, осуш'ват' конавы, зайіхаты, началас' война', заплакаты, построілыса, холод'іл'н'ік, мэбл'а дорога, брат мого чолов'іка, побач'іты, скомандуваты.
Заданне 3 Ці можна вызначыць тып ненаціснога вакалізму пасля цвёрдых на наступных словах:
ав'ос, дал'ока, карову, кас'ец, дашчэчка, падумац', мац'і, чатыры, крук, кусты, была.

Растлумачыць чаму.

Варыянт 2

Заданне 1 Прачытаць тэкст. Прасачыць, якія гукі вымаўляюцца на месцы галосных няверхняга пад’ёму [а], [о], [е] у першым складзе перад націскам пасля цвёрдых і зацвярдзелых зычных, калі пад націскам [а] і калі – [і], [ы], [у], [о], [е]. Вынікі назіранняў запісаць у табліцу і вызначыць тып акання.

	У націскным складзе
	У першым складзе перад націскам

	[а],

[е], [і], [ы], [у], [о]
	


Раскажу йа вам, йак даўн'ей жан'іл'іс'і. Кал'і задумайіц' бац'ка аддац' дачку с'уды і аддас'ц'. Абы багаты. Йак даўн'ей у бац'к'і было дз'в'е дачк'і – адна разумнайа, а другайа н'іразумнайа. Ну, прыйехаў жан'іх. Съсватал'і йаны разумнайу, крас'івайу. А йак к в'анцу, матка спрувадз'іла туйу дуракав'ітайу. Ну, пайехал'і йаны пав'інчал'іс'а й йедуц' дамоў. Атйіжджайуц да йаго ўжо, матка ўлажыла йой булку йак падушку, бал'шуйу такуйу круглайу, улажыла пару к'ілбас, улажыла сыр бал'шый. “Ну, майа дачушка, йак прыйедз'іш г' дз'арэўн'і к йагонай, к мужыковай, тады плач”. Йіна йедз'іц', йедз'іц', тады на мужыка кажыц': “Ну ц'і скора ваша дз'арэўн'а?” “А нашто таб'е?” “А ц'і пара мн'е плакац'?” Ага. Йон пън'аў ужо, шта гэта н'і тайа – йаны аднаго прама л'іца, троху пътхадз'іл'і – дуракав'ітайу йаму ўв'арнул'і. Ну, ал'е ж в'аз'ец'. Тады кажац'ь: “А дз'е ў ц'аб'е туд жа йос' булка, матка таб'е ў хатул' ув'азвала?” “А йакайа тайа булка? Йак падушка?” “Ага, - кажыц', - йак падушка”. “Ну дык йа йайе з'йела”. “Ну, а сыр жа таб'е матка клала!” “Йак'і той сыр? Йак клін?” “Ага”. “З'йела””А к'ілбаса йак хамуц'іна, тожа ж матка давала!” “А йа з'йела”. 

Заданне 2 Як вымаўляюцца наступныя словы ў гаворках з поўным оканнем. Затранскрыбіраваць:

гарэць, хацець, капуста, гарох, гарадок, у гародзе, стагі, казлякі, балота, горад, дарагі, позна, проса, паляна, баран, кабан.
Заданне 3 Ці можна вызначыць тып ненаціскнога вакалізму пасля цвёрдых зычных ў наступных словах:

наг'і, каб'ета, дарога, гавару, кас'іц', добрэ, масло, травой, крук, на стал'е, двары, гарэла, пшан'іца.

Растлумачыць чаму.

Варыянт 3 

Заданне 1 Прачытаць тэкст. Прасачыць, якія гукі вымаўляюцца на месцы галосных няверхняга пад’ёму [а], [о], [е] у першым складзе перад націскам пасля цвёрдых і зацвярдзелых зычных, калі пад націскам [а] і калі – [і], [ы], [у], [о], [е]. Вынікі назіранняў запісаць у табліцу і вызначыць тып акання.

	У націскным складзе
	У першым складзе перад націскам

	[а],

[е], [і], [ы], [у], [о]
	


Йак стала въйна, н'ек ускорас'ц'і парц'ізаны абйав'іл'іс'. Стал'і б'іспакойіц' н'емцуў. Тыйі нълажывал'і карныйі іс'п'ідз'іцыйі. У дз'арэўн'і стала страшна жыц', і мы ў л'ес'і с'адз'ел'і. У л'ісах с'адз'елі, а тут была н'ійтрал'найа зона, дз'арэўн'а стъйала так. Ночы прыйедз'іш, чаго-нібудз' схвоц'іш і нъзад у л'ес. А тады спал'іл'і дз'арэўн'у.. І бамб'іл'і нас. Страху было німала. А йікайа жыз'н'а была?! З лапн'іку дз'елал'і бутк'і так'ійа і с'адз'ел'і ў тых бутках. З' йаловых лапък. Халодна было: з'імой жа! І дз'ец'і ш малыйа был'і. Лапн'іку пад н'іс пас'ц'ел'іш, ув'ерц'іш дз'ац'ей йікайа адз'ежына была с сабой, аган'ок разложыш, йак бл'іска н'емцуў нет. І так з'іму з'імувал'і. І так жыл'і да атступл'ен'н'а н'емцуў. В'арнул'іс'і з л'есу, был'і н'еўкатарых хаты, ал'е н'е ва ўс'іх. У нас то была свайа хата, н'ібал'шэн'кайа, но свъйа. Старайа хатка, а тры с'амйі пам'ішчал'іс'і. Скац'іны н'і было. Н'і курэй, н'і св'ін'н'ей, н'і кароў – н'ічога. 

Заданне 2 Вызначыць тып акання гаворкі і дыялект, якому ўлас-ціва вымаўленне:

бараной пъхал'і, работац', суруўнуван'н'а, буксувац', къпал'і, пастуху, зъ кънавай, гусударства, схувацца, мълъдайа, бузар, кумпан'ійа, сумувар.
Заданне 3 Ці можна вызначыць тып ненаціскнога вакалізму пасля цвёрдых зычных у наступных словах:

дамы, абуты, гару, балота, была, здарав'ец, дал'ока, пабуц', дашчэчка, дошка, запал'іц', самыйа, работа.

Растлумачыць чаму.

Варыянт 4 

Заданне 1 Прачытаць тэкст. Прасачыць, якія гукі вымаўляюцца на месцы галосных няверхняга пад’ёму [а], [о], [е] у першым складзе перад націскам пасля цвёрдых і зацвярдзелых зычных, калі пад націскам [а] і калі – [і], [ы], [у], [о], [е]. Вынікі назіранняў запісаць у табліцу і вызначыць тып акання.

	У націскным складзе
	У першым складзе перад націскам

	[а],

[е], [і], [ы], [у], [о]
	


– Спомн'і, Лук'ерйа, бывалышнайу нашу жыз'н', йак нам было ц'іжало. Астал'іс'і мы ўдовы пошл'а вайны. Ты сразу была н'і ўдъва, йета йа забыла. А мн'е йак было л'і ц'аб'е, л'і твайго вакна йц'і? Ты с'адз'іш уродз'і барын'а – у ц'аб'е муш прышоў з вайны, а ў м'ан'е дз'ец'і с'ідз'ац' да плачуц'. Йак успомн'у свайго хъз'айіна, мн'е п'ічал', н'ійакъй в'і'с'алос'ц'і. Друг'ійі радуйуцца, каторых мужйа прышл'і з вайны, а мн'е п'ічал'. Йак успомн'у свайго хъз'айіна, йак йон кал'іс'-та пумагаў мн'е і добра жыл'і, а вот заб'іл'і, адна асталас'. А пошла й ц'аб'е тъкайа ж б'іда, н'ішчас'ц'а абн'іла, сматры, н'іўзадаўз'і ж і твой хъз'айін пам'ор. Вот нам ц'ап'ер і дз'ал'і гэту жыз'н', йак хочыш жыв'і. А вот сматры-ка, йкайа нам была ц'ажолайа жыз'н', а ўс'о жа мы парас'ц'іл'і дз'ац'ей свайіх, дз'еці прыбрытал'і квал'іф'ікацыйу ў жыз'н'і, дал'і йак і мы сум'ел'і вум. Сына свайго выўчыла шаф'орам, а дъчка, праўда, кончыла дз'ес'іц' класыў.
Заданне 2 У якіх гаворках вымаўляюцца словы: 

бала, патоцца, адбаваў, начанайа, калахац, назавац, рассапац, драгва, рабак'і, пратварацца, вазаваў, пран'ас'ец.

Затранскрыбіраваць словы так, як яны вымаўляюцца ў гаворках з недысімілятыўным і дысімілятыўным аканнем.
Заданне 3 Ці можна вызначыць тып ненаціскнога вакалізму пасля цвёрдых зычных у наступных словах:

кас'ілка, травы, падушка, на вадз'е, вадой, зарэзац', вал'онак, душна, дачку, пас'евы, садок, на дароз'е, мора, самал'от.

Растлумачыць чаму.

Варыянт 5 

Заданне 1 Прачытаць тэкст. Прасачыць, якія гукі вымаўляюцца на месцы галосных няверхняга пад’ёму [а], [о], [е] у першым складзе перад націскам пасля цвёрдых і зацвярдзелых зычных, калі пад націскам [а] і калі – [і], [ы], [у], [о], [е]. Вынікі назіранняў запісаць у табліцу і вызначыць тып акання.
	У націскным складзе
	У першым складзе перад націскам

	[а],

[е], [і], [ы], [у], [о]
	


Пра нашы рушн'ік'і знайуц' н'а тол'к'і ў нашай рэспубл'ік'і, а й за гран'іцай. Гэты ўзор называйіцца йаблычка, гэта жалудз'і, гэта кручкам'і. І ччэцца й падб'ірайіцца дз'е йак'і крас'ів'ейшы, старайімс'а п'еранац'. Шчэ й вышывайуц', вышыван'н'е йос'. Так'ійа н'ітк'і самыйа, йак і дл'а ткан'н'а падб'ірайуцца. Нада н'ітка, голка, на пале'ц надз'айецца нап'орстак. Й на йголку і пад ыголку вышывайім. Ус'о ж гэта разл'ік'і, работа труднайа і ц'ажолайа. Йак вы во падб'ірайіц'а буквы, каб састав'іц' слава, так мы ўзоры падб'ірайім. 

Добрайа зав'адз'онка ў нас йос': падн'ес'ц'і ў падарак знакам'ітыйа н'егл'убск'ійа рушн'ік'і. І таму ў нас ус'е жэншчыны ткуц' і вышывайуц' рушн'ік'і, а ў каторай дочк'і, шчэ бол'шы ткуц'. У нас абычайа такайа – наткац' і друшкам і сватам. Дорац' радз'іц'ел'ам жан'іха, пав'азвайуц'. Што маладыйа дз'елал'і, тойе ў старас'ц'і паўтарайім. Саб'ірайімс'а на в'ечарынку, паўтарайім свайу маладос'ц'. Што пр'ідумайе адна, другайа дабав'іц', і палучыцца харошы ўзор. Заданне 2 У вёсцы вымаўляюць:

мол'іна, робота, сторых, копуста, скозаў, бурока, бозар, сомол'от, забойаўс, молайа, народ. 

Якая з’ява ў вакалізме вёскі? У якіх яшчэ гаворках яна сустракаецца?

Заданне 3 Ці можна вызначыць тып ненаціскнога вакалізму пасля цвёрдых зычных у наступных словах:

парох, кас'іц', мал'ен'ка, дарэмна, ц'опла, раб'іла, пастойалка, малады, балота, душна, кусты, ав'ос, мац'і.

Растлумачыць чаму.

Варыянт 6 

Заданне 1 Прачытаць тэкст. Прасачыць, якія гукі вымаўляюцца пасля цвёрдых і зацвярдзелых зычных на месцы этымалагічных [о] і [а]. Вынікі назіранняў запісаць у табліцу і вызначыць тып вакалізму.
	Этымалагічныя галосныя
	Пераднаціскныя склады
	Паслянаціскныя склады

	
	першы
	другі
	трэці
	Першы і інш.
	Канцавы адкрыты

	
	
	
	
	
	


З'імойу роботы крохы мэнч було, а л'ітом роботы дужо богато було. Жалы, косылы. Косылы по болот'і, по вод'і. С'іна трэба було богато. Обувалы постолы, а дэ купын ныма, ровн'ій крохы, то босыйі косылы. Косыты ходылы за двацыт' к'іломэтруў. Цылый дэн' туды йдэш, на тры дн'і ходылы. І ўсэ на соб'і ныслы. Пройіхаты ны можна було, там на дороз'і роўчак'і глыбок'ійі булы, йары. І носылк'і, і вылк'і, і торбу на соб'і н'ус. Зайдыш пуд вэчор, пока будана зробыш, тэмно. А в болот'і вода гразна була, трэба колод'аз'а робыты. Колод'аз'а так робылы: вырыжыш купыну косойу, йамочку выкопайеш, шоб вода чыст'ійша була, да й пйеш.

Заданне 2 У гаворках галосны [у] вымаўляецца пры наяўнасці па суседству губных зычных або галоснага [у]: гурбуза, хумута, кулука, гулубцы, бурсука і г.д. Запісаць словы: галава, дурака, папалам, слабават, пагаварылі, халаднаваты, таргаваў, навука, шанаваў так, як іх вымаўляюць у гэтых гаворках. Назваць гэтыя гаворкі.

Заданне 3 Ці можна вызначыць тып ненаціскнога вакалізму пасля цвёрдых зычных у наступных словах:

стаг'і, валы, кан'у, саб'ерыш, цаной, шас'ц'і, на дварэ, сорак, дал'ока, саху, пас'л'ен'н'і, хадз'іў, снапы, адз'ін.

Растлумачыць чаму.

Заняткі 4 Ненаціскны вакалізм пасля мяккіх зычных

1 Ненаціскны вакалізм пасля мяккіх зычных. 

2 Яканне і яго тыпы. 

3 Еканне. 

4 Вакалізм пераходнага тыпу. 

5 Сутнасць дысімілятыўнага і недысімілятыўнага якання, тэрыторыя яго пашырэння. 

6 Еканне ў беларускіх гаворках. Тэрыторыя распаўсюджання екання. Екаюча-якаючы вакалізм.
Заданні
Варыянт 1

Заданне 1 Прачытаць тэкст. Прасачыць, якія гукі вымаўляюцца на месцы галосных няверхняга пад’ему [а], [о], [е] у першым складзе перад націскам пасля мяккіх зычных, калі пад націскам [а] і калі - [і], [ы], [у], [о], [е]. Вызначыць тып якання. Вынікі назіранняў запісаць у табліцу.

	У націскным складзе
	У першым складзе перад націскам

	[а],

[і], [ы], [о], [у], [е]
	


Жыц' харашо ц'апер, харашо стала жыц'. Патаму што с'ічас машыны, с'ічас так л'огка работац'. Дл'а ўс'іх аткрыл'іс'і вучобы, дл'я ўс'іх аткрыл'іс'і дарогі, кожны чалав'ек можа выбрац' саб'е работу па душэ. Ц'ап'ер ус'і н'і хл'еб н'а м'ес'ім, н'і прадз'ом, н'і кросны н'а ччом, ц'ап'ер ус'о гатовайа. А мы і парын'іну1 арал'і пыд аз'імыйа, і йаравыйа с'ейіл'і, і кас'іл'і, і жал'і і ўс'у работу ўручнуйу, дак нам было ц'ажола раб'іц'. Был'і каровы і кон'і был'і. З'амл'і надз'ел'найе было с'ем г'ектар, і купл'інайе дз'ес'іц'. Многа. Там быў і л'ес, там быў і луг. Стол'к'і з'амл'і нада было абработац'.

...Ладнайа была дз'аўчонка, гадоў шаснаццац', тъкайа калыска – дужка тут так во, іс канца ў кан'ец тъкайа дужка в'ісокайа, дык начэп'ац' туйу л'ул'ку на пл'ечы, дз'іц'а клад'ом, уложым вады дз'ес'іц' л'ітраў (тъкайа была б'іклага ш шпунтъм) і полудз'ен' уклад'ом і н'ас'ом з мамъй за чатыры к'ілом'етры. Йета жыта жац' ід'ом. Къгда тату йо ўрэм'а, нас зав'аз'ец', а къгда н'екал'і: на луз'е кос'а. А нам нада йетый пуц' чатыры к'ілом'етры йц'і. Работайім дз'ен'. Тады мама воз'м'а ў 'зв'ортък дз'іц'а, а йа ўс'о складу ў л'ул'ку і н'ас'ом. І прыдз'ім ужо ц'омна. А бывайе, што ў йетым у аддал'онным пол'і мы начувал'і ў жн'ів'е. На пол'і. Снапоў настав'ім так'ій абабък2 бал'шый, у снъпах там пас'ц'ел'імс'а й начуйім. А так у добрым сум'ірку йак урэжым с с'астрой п'ес'н'у, а л'ес, дык йано раз'л'івайіцца ночы, дык аж рэха па ўс'ім л'асу. Паначуйім, тады да ўсходу сонца многа сажн'ом. Раб'іл'і, а багатства тога н'і было, патаму што з'імл'а была пустайа, хл'еб быў дз'ашоў, н'езашта абарвац' кап'ейку. Ув'ес' плац'еж быў у нас с кънап'ел'. Памнуц' п'ан'ку і здайуц'. А кал'осы, а плуг, а куз'н'ацу, а сторажу, дак грошай дайжа на мыла кусок н'а было. Прадас'ц' тата жыта йак'і пудочак, п'ан'ку, куп'а нам па платку, куп'а па плац'ц'у. Дак мы йаго, тойа плац'ц'а, што сол'іта куп'ім, у трапъчку зъв'ажым йак у цэркву пойдз'ім, а тады зайдз'ім г дз'ац'ку і п'ерадз'ені'мс'а, кааб жа йета ўрэм'а йано н'і зъмазалас'. Так хран'іл'і адз'ожу, патаму што с'іл'на было н'і куп'іц'. А быў л'іпн'ік і с тога л'іпн'іку драл'і палоск'і і нам тата йак напл'ац'е каз'ол3 лапц'ей, з'в'азкуў пац' напл'аце лапц'ей можа п'ідз'іс'ат пар, дык мы йетыйа лапц'і й нос'ім. А с аднымы бац'інкамы ўс'у моладас'ц' пражыла і йаны ў м'ан'е харошыйа был'і. А йак на в'ічарынку йду, стъралас'а адны лапц'і ўз'ац' абуц', а друг'ійа пад паху ўкрас' – йа дужа л'уб'іла танцавац'. Дык адны стапчу, вык'іну, а друг'ійа забарсайу п'ерад выхадам, а бац'ка гавора: “Ну, маладз'ец, с'ан'н'і н'а ўс'і стъптала лапц'і”. Вот йак было. А ц'ап'ер у м'ан'е у вадной старой дз'ес'іц' пар вобув'і, стол'к'і адз'ожы. А тады н'е магл'і куп'іц', мой тата ў чужой рубашк'і і ў чужых сапагах в'інчаўс'а, йетат, што й бъгата з'амл'і маў. А ц'ап'ер у каждага йос' і выхаднайа, ус'акайа йос' адз'ожа.

________________________________________________

1 папар; 2 мэндлік, бабка; 3 пяць звязкаў па дзесяць пар лапцей

Заданне 2 Вызначыць, у якой групе прыкладаў назіраецца поўнае недысімілятыўнае яканне і ў якой – няпоўнае недысімілятыўнае яканне? Чым поўнае недысімілятыўнае яканне адрозніваецца ад няпоўнага недысімілятыўнага якання?

– В'ароўка, см'атана, ц'ал'ата, б'ароза, м'адз'в'едз', б'еразн'ак, с'амнаццац', у хац'е, у горадз'е, с'ерада, дз'ераза, п'ерагаварыц', у балоц'е.
– Дз'ал'анка, в'арста, ц'агац', л'асны, л'асніка, в'арац'ано, в'ераб'ей, дз'араза, дз'арав'аны, с'м'ецц'а, на заводз'а, у луз'а, з'ал'анаваты, п'арап'ісац'.
Заданне 3 Словы бяда, вясна, вязаць, глядзім, ляжу, лясок, нядзеля, сяло, яечня, ярмо, ячмень, цяперака затранскрыбіраваць так, як іх вымаўляюць у гаворках: а) з дысімілятыўным яканнем віцебскага падтыпу; б) з еканнем.

Заданне 4 У чым сутнасць дысімілятыўнага якання? Дзе яно распаўсюджана?

Варыянт 2 

Заданне 1 Прачытаць тэкст. Прасачыць, якія гукі вымаўляюцца на месцы галосных няверхняга пад’ему [а], [о], [е] у першым складзе перад націскам пасля мяккіх зычных, калі пад націскам [а] і калі - [і], [ы], [у], [о], [е]. Вызначыць тып якання. Вынікі назіранняў запісаць у выглядзе табліцы.

	У націскным складзе
	У першым складзе перад націскам

	[а],

[і], [ы], [о], [у], [е]
	


Даўн'ей л'удз'і жыл'і марна. Даўн'ей хоц' малады харошы хлоп'ац, а дз'еўка хоц' брыткайа, абы было б з'амл'і многа ў пасаг, та йон йайе воз'м'е замуж. Н'екал'і і в'ас'ел'л'а было н'і такойе, йак ц'ап'ер. П'ерад в'ас'ел'л'ем ус'е дз'аўчаты з'б'ірайуцца да маладой, прыб'ірайуц' хату, зав'ешвайуц' ф'іранк'і, мыйуц' падлогу. На с'ц'ены в'ешайуц' вышыўк'і, рушн'ік'е, потым став'ац' сталэ. Да сталоў з'б'івал'і лавы.

А ў маладога з'б'ірайуцца хлопцы і дз'аўчаты, з'б'ірал'і кв'етк'і і в'іл'і в'аночак на бутэл'ку. Маладайа, катора йдз'е замуж, п'ерад в'ас'ел'л'ем б'арэ дружку і йдуц' па хатах. У кожнай хац'е клан'айецца старым і маладым і запрашайе на в'ас'ел'л'е. Йана за дз'ен' не апходз'іц', ходз'іц' і на друг'і дз'ен'. Кал'іс'ц'і на ўс'у в'оску адны чарав'ік'і. І ў каго было в'ас'ел'л'е, малады або маладайа пазычайуц' тых чарав'ікаў.

Назоўтра малады ідз'е да маладой. Маладуйу прыб'ірайуц' у каморцы, адз'авайуц' доўгуйу белуйу сукн'у і в'ел'ен. Йак выв'едуц' маладуйу с каморы, сад'зацца за сталэ і гул'айуц'. Па'сад'зац', пасп'авайуц' і зб'ірайуцца да в'анца. В'анчацца йез'дз'іл'і на кон'ах. Кон'і так хвайна прыб'ірал'і: чапл'ал'і л'енты, на дуг'і буб'енчык'і. На вазэ зас'ц'ілал'і здатныйа посц'алк'і, аптыкал'і вазэ б'арэзн'ічкам. Пав'анчаўшыс'а, йдуц' дадому. Тады зноў гул'айуц'. Проўда, в'ас'ел'л'і был'і марныйа. Йос' дз'ес'ац' л'ітраў вотк'і, то й на ўс'о в'ас'ел'л'е хватала. Шчэ п'акл'і бл'інцэ с скваркам'і і бабк'і грачышныйа. Брал'і тол'кі аднаго музыканта, а друшкоў воз'муц' двух.

Потым маладыйа йедуц' да маладога. Там йіх сустракайуц'. Маладуйу выводз'ац' у тан'ац, йана дорыц' тому падарак. Кожда друшка дорыц' свайго друшка падаркам, куском кужал'у. А ўжэ в'ечарам маладайа абдорвала бл'іскі'х і родных маладога. Пас'п'авайуц', патанцуйуц' і расходз'ацца дадому. А назоўтра пахм'ел'ацца і в'ас'ел'л'у кан'ец.

Заданне 2 Вызначыць тып якання ў прыведзеных групах слоў. Адказаць, на якой тэрыторыі пашыраны кожны тып якання.

· Б'агу, б'ады, в'ала, в'аночак, в'арста, в'ас'олы, запл'ац'і, м'ала, м'атла, п'арун, п'асочак, с'аку.
· Агл'ідац', бал'ейіц', б'ар'езн'ік, в'ізац', в'асло, дз'ів'аты, дз'ар'еўн'а, л'ажу, н'ав'еста, прыв'ажу, пл'ац'ен', сц'аны.
· Б'ір'ец', б'іс'еда, дз'іл'анка, дз'ан'ок, з'імл'а, з'ал'оны, л'ажыц', м'іц'ел'іца, н'іс'ец', с'іўба, см'ійацца, ц'іл'аты.
Заданне 3 Даказаць, што ў гаворцы, дзе запісаны гэтыя словы, есць еканне: 

с'емйа, с'в'екроў, у с'ел'е, с'естра, б'ероза, п'ета, с'ем'ено, б'ерэгц'і, в'ераб'ей, м'ес'ец, дз'ес'ец', в'ец'ер, пал'ец, Прып'ац'. 
Заданне 4 У чым сутнасць екаюча-якаючага вакалізму? Дзе ён зафіксаваны?

Варыянт 3 

Заданне 1 Прачытаць тэкст. Прасачыць, якія гукі вымаўляюцца на месцы галосных няверхняга пад’ему [а], [о], [е] у першым складзе перад націскам пасля мяккіх зычных, калі пад націскам [а], [е] і калі – [і], [ы], [у], [о]. Вызначыць тып якання. Вынікі назіранняў запісаць у выглядзе табліцы.
	У націскным складзе
	У першым складзе перад націскам

	[а],

[е], [і], [ы], [о], [у],
	


В'існой і л'етъм у нас крас'іва. Йак тол'к'і наступ'іц' в'існа, ус'о кругом цв'іц'іц', йграйіц', з'ел'ін', ц'в'аты. Мы прама къл'а л'есу жыв'ом, а р'адышкъм аз'аро і р'іка, так хърашо ў нас. А скол'ка йагът у нашых л'ісах! А бухоныйі так'ійі! Л'етъм йак пънайедз'іц' гас'с'ей з гърадоў пашц'і к каждъму, дък цэлым'і дн'ам'і прыпъдайуц' у л'ісах. Пуда'м'і нос'уц' гр'ібы й йагъды. Майі прошлъйа лета тожа пр'ійіжжал'і ўдвайіх. Н'івестка стол'ка нънас'іла йагът і надз'елъла разнъга вар'ен'н'а, што йа проста н'і знала, йак тол'ка йаны дъвазуц' дамоў ус'о йета. І с'ол'іта ъп'ац' пр'ійехъц' аб'ішчайуц'. Во н'ідаўна п'іс'мо пулучыла, дък п'ішуц', што можа троху папожжы пр'ійедуц', чым л'етъс', можа дз'е ў аўгусц'і. А йетъ самый луччый м'е'сіц: і йагъды ашшы будуц', і гр'ібы пайдуц', і ў гародз'і вырас'с'іц' ус'о с'в'ежын'кыйа – гурк'і, пум'ідоры, бурачк'і, цыбул'а, морква, капуста, бул'ба – ус'о новыйа, с'в'ежын'кыйа, тол'ка йеш. І йаблычк'і, і сл'івы, і грушы свайі будуц'. Так што луччъга м'еста й н'і надъ, чым у нас у дз'ір'еўні, штоп хърашо пръв'асц'і вотпуск.

Ц'іп'ер жыс' намногъ луччы, чым была ран'шы, с'ічас ус'о йос', ус'о надъб'і: і радз'івы, і ц'іл'ів'із'іры, і л'ісапеты, і мътацыклы, і нър'ады разныйі модныйі, і ўс'о на с'в'ец'і. Пгъл'адз'іш друг'ей рас нъ ц'іп'ер'ішн'ійу мъладз'ош і думъйіш: «Дъвайц'а спас'іба, што вам н'і пр'ішлос'а знац' ус'о тойа, што п'ір'іц'ірп'ел'і кал'і-та мы. Жыв'іц'а ш пъ-нъстъйашшаму, штоп мы тол'ка магл'і гл'ідз'ец' нъ вас ды радъвъцца».

А йак абл'ахчон с'ічас трут! Йета ш надъб'і, пънадз'елъл'і стол'ка машын ус'ак'іх, стол'ка ўс'аго пънъвыдумывал'і. Вы пъгл'адз'іца, скол'ка ў нашым тол'ка адным калхоз'і разнай ц'ехн'ік'і. А сколка ш йійе ўва ўс'ей стран'е! Йасна, што ц'іп'ера л'удз'ім л'ехшы жыв'ецца. І нас, старых, н'е забывайуц'. Дык дз'е ш тут пум'ірац' захочыш, ц'іп'ер жа тол'ка й надъб'і жыц' ды радъвацца так'ей жызн'у ды во ўнучъкъў гудувац'.

_______________

1 буйныя, вялікія

Заданне 2 Ці можна вызначыць тып ненаціскнога вакалізму пасля мяккіх зычных па наступных словах: 

м'ашок, з'арно, з'ал'оны, з'амл'у, ц'агну, ц'ал'о, в'арсты, м'ата, л'ац'ец', с'в'атл'іца. 

Калі нельга, то чаму?

Заданне 3 Словы цяперака, сядло, сляза, язды, несем, пляцень, сям’я, цяклі, пяшком, бярэзнік, смяюцца, спяваем затранскрыбі-раваць так, як іх вымаўляюць у гаворках: а) з недысімілятыўным яканнем; б) з дысімілятыўным яканнем.

Заданне 4 У чым сутнасць екання? Дзе яно распаўсюджана?
Варыянт 4 

Заданне 1 Прачытаць тэкст. Вызначыць тып ненаціскнога вакалізму пасля мяккіх зычных.
Прыйêхал'і н'êмцы, нас ус'іх выгнал'і с хаты, пок'ідал'і дз'êц'і ў хатах. Согнал'і нас у кучу, хоц'ел'і расстрэл'вац'. Поста'в'іл'і пал'емйоты расстрэл'вац'. А тут потскочыў н'êем'ец, гат, і запол'іў нашу хату, мойу. К'інул'іса мы тыйе хаты тушыц'. Ходжайін вушоў на гэто пожарышчо, да повык'ідал'і дз'êец'і со 'гн'у, на вул'іцы л'ежал'і мойе дз'êец'і. А хата мойа горыэла. Што рабіц'? Му ў л'êс поўц'екал'і, у л'êс'і нас лов'і'лі. І му в л'êс йак поб'іегл'і, дак йа пок'ідала свойе дз'êц'і, дак двойе згорыэло. А тыйе тройечко ўз'ела, пок'ідала на куп'інцы, дз'івочка ўпала ў воду, чуц' н'і затопыласа. Пок'інула на куп'інцы, думала спасу корову, а н'êмцы м'ен'е йак прыжал'і, йа на чэрав'і по водз'іе поўзла. Поўзла, поўзла, а тады вупоўзла. Адал'е йак поб'іегла ўц'екац', да ў канаву, да ўпала ў канаву. І дз'êц'і попадал'і ў канав'і. Й мôй брат упа'ў у канаву. І вуц'агла йа сво' хлôпчыка с канаву, і вуц'агла брата с канаву. Адал'е самол'оты йак прыпус'ц'іл'іса і хоц'ел'і нас поб'іц', а му поховал'іса пуд кус'ц'ік'і. Мôй бôл'шы сын ўз'л'ез на дз'ераўйачыну погл'адз'ец', чы хата наша згорыэла, так і с'едз'еў на дз'ераўйачын'е. Адал'е йа пуложыла свойе дз'êц'і пуд кус'ц'іком, поопкладала купйам'і. І сама сховаласа, і так'і нас самол'оты н'е найшл'і. І так'і нас самол'оты н'е найшл'і. Адал'е н'êмцы йак апкружыл'і болота ўгэ, опкружыл'і нас, і много-много л'удз'ей полов'іл'і там. Мо трысто чолов'êк нас поймал'і на болотах, зап'ерл'і ў школ'і пал'іц'. Да крычал'і дз'êц'і, да ўц'екал'і, спасал'іса, божэ м'ілы, што было! Тôл'к'і трох чолов'êк м'іс тых б'ітых остал'іса жыву, потому што йак страл'ал'і н'êмцы, йаны ран'ены бул'і, кроў зал'іла і л'ежал'і ў школ'і. А тады нас вугналі' іс школы, погнал'і ў хату н'екуйу на расстрэл. Нас йон бы поб'іў, ал'е йак хату путпал'іў, му ўроссып хто куды. Йены б'êгайуц', нас бйуц', а му спасайемоса. А мого брата пов'êс'іл'і, да в'іс'еў мо тры 'н'н'і, мотаўса б'êн'н'ен'к'і (плача). Пов'êс'іл'і за з'в'аз' с партызанам'і. Да му ўс'е ховал'іса, тул'ал'іса по л'êс'і. Да голодал'і, да му л'êс скубл'і, да йêл'і л'êс, шчытай гэты бэрэз'н'ік. Што п'ерэжыл'і, то п'ерэжыл'і. Куску хл'êба был'і рады. Н'і було сол'і, н'і було жыроў. П'ерэн'ес'л'і голоду, холоду.

Заданне 2 Словы пляменніца, ляжаць, цяжар, сяўба, цялят, смяяцца, пацямнела, мядзьведзь, нявестка, дзялянка, вясло, смяюся, вялікі, вяселле, вяжу, язык, сляпая, сякач затранскры-біраваць так, як іх вымаўляюць у гаворках: а) з дысімілятыўным яканнем; б) з дысімілятыўным яканнем віцебскага падтыпу.

Заданне 3 Па наступных словах вызначыць тып якання і дзе яно зафіксавана?

Дз'араза, в'арац'ано, вос'ан' , хлоп'ац, поп'ал, н'ав'адома, пац'ора, зробл'ана, у л'ес'а, вараб'ей, ном'ар, с'ол'ата.

Заданне 4 У чым сутнасць дысімілятыўна-недысімілятыўнага якання? Дзе яно сустракаецца?

Заняткі 5 Сістэма зычных гукаў

1 Склад зычных фанем у гаворках. 

2 Цвёрдыя і мяккія зычныя ў гаворках. Санорныя, афрыкаты, шыпячыя ў гаворках. Адсутнасць пераходу [д] у [дз'], [т] у [ц']. Рэшткі цокання ў гаворках.

3 Губныя, заднепаднябенныя фанемы. Характар іх вымаўлення перад галоснымі ў розных гаворках. Фанемы [ф] і [ф'] у гаворках.

4 Фанетычныя змены гукаў у гаворках. Асіміляцыя і яе віды, з’ява дысіміляцыі, эпентэзы, метатэза, пратэза як віды змен зычных гукаў. Падаўжэнне зычных у гаворках.
Заданні

Варыянт 1

Заданне 1 Карыстаючыся картай 42 ДАБМ, вызначыць, у якіх гаворках зафіксавана фанема [р]. Як называюцца такія гаворкі?

Заданне 2 Карыстаючыся картай 44 ДАБМ, вызначыць, у якіх гаворках зафіксавана ўжыванне слоў [квасол’а], [квасол’], [квасол’і]. 
Заданне 3 Карыстаючыся картай 46 ДАБМ, вызначыць, у якіх гаворках зафіксавана няпоўная рэгрэсіўная асіміляцыя гукаў па глухасці.
Заданне 4 Карыстаючыся картай 47 ДАБМ, вызначыць, у якіх гаворках адсутнічаюць прыстаўныя зычныя.

Заданне 5 Карыстаючыся картай 51 ДАБМ, вызначыць, у якіх гаворках сустракаецца эпентычнае [й].
Заданне 6 Карыстаючыся картай 64 ДАБМ, вызначыць, у якіх гаворках зафіксавана падаўжэнне зычных.
Заданне 7 Карыстаючыся картай 60 ДАБМ, вызначыць, у якіх гаворках адбылася поўная рэгрэсіўная асіміляцыя.

Варыянт 2 

Заданне 1 Карыстаючыся картай 42 ДАБМ, вызначыць, у якіх гаворках зафіксавана фанема [р’]. Як называюцца такія гаворкі?

Заданне 2 Карыстаючыся картай 44 ДАБМ, вызначыць, у якіх гаворках зафіксавана ўжыванне слоў [фасол’а], [фасол’], [фасол’і]. 
Заданне 3 Карыстаючыся картай 46 ДАБМ, вызначыць, у якіх гаворках адсутнічае няпоўная рэгрэсіўная асіміляцыя гукаў па глухасці.

Заданне 4 Карыстаючыся картай 47 ДАБМ, вызначыць, у якіх гаворках адначасова прысутнічаюць і адсутнічаюць прыстаўныя галосныя.

Заданне 5 Карыстаючыся картай 51 ДАБМ, вызначыць, у якіх гаворках сустракаецца эпентычнае [н].
Заданне 6 Карыстаючыся картай 64 ДАБМ, вызначыць, у якіх гаворках сустракаецца спалучэнне мяккага ці зацвярдзелага зычнага з наступным [й].
Заданне 7 Карыстаючыся картай 60 ДАБМ, вызначыць, у якіх гаворках поўная рэгрэсіўная асіміляцыя адсутнічае.

Варыянт 3

Заданне 1 Карыстаючыся картай 44 ДАБМ, вызначыць, у якіх гаворках зафіксавана ўжыванне слоў [пасол’а], [пасол’], [пасол’і]. 
Заданне 2 Карыстаючыся картай 56 ДАБМ, вызначыць тэрыто-рыю пашырэння змычных [д(д’)], [т(т’)].
Заданне 3 Карыстаючыся картай 45 ДАБМ, вызначыць, у якіх гаворках назіраецца аглушэнне на канцы слоў.

Заданне 4 Карыстаючыся картай 48 ДАБМ, вызначыць, у якіх гаворках адсутнічаюць прыстаўныя зычныя.
Заданне 5 Карыстаючыся картай 51 ДАБМ, вызначыць, у якіх гаворках сустракаюцца эпентычныя [й] і [н].
Заданне 6 Карыстаючыся картай 64 ДАБМ, вызначыць, у якіх гаворках мяккі зычны асіміляваў [й], але падоўжыўся.

Заданне 7 Карыстаючыся картай 61 ДАБМ, вызначыць, у якіх гаворках зафіксавана рэгрэсіўная асіміляцыя.

Варыянт 4 

Заданне 1 Карыстаючыся картай 44 ДАБМ, вызначыць, у якіх гаворках зафіксавана ўжыванне слоў [хвасол’а], [хвасол’], [хвасол’і]. 
Заданне 2 Карыстаючыся картай 56 ДАБМ, вызначыць тэрыто-рыю пашырэння афрыкат [дз’], [ц’].
Заданне 3 Карыстаючыся картай 45 ДАБМ, вызначыць, у якіх гаворках адсутнічае аглушэнне на канцы слоў.

Заданне 4 Карыстаючыся картай 48 ДАБМ, вызначыць, у якіх гаворках зафіксаваны прыстаўны [г].
Заданне 5 Карыстаючыся картай 51 ДАБМ, вызначыць, у якіх гаворках эпентычныя адсутнічаюць.

Заданне 6 Карыстаючыся картай 64 ДАБМ, вызначыць, у якіх гаворках падоўжаныя зычныя ўжываюцца непаслядоўна.

Заданне 7 Карыстаючыся картай 61 ДАБМ, вызначыць, у якіх гаворках рэгрэсіўная дысіміляцыя адсутнічае.

Заняткі 6 Назоўнік у дыялектнай мове

1 Дыялектныя адрозненні ў марфалагічнай структуры беларускіх гаворак.

2 Катэгорыя роду, ліку ў гаворках. Асаблівасці скланення назоўнікаў мужчынскага і ніякага роду адзіночнага ліку і жаночага роду. 

3 Разнастайнасць дыялектных канчаткаў назоўнікаў мужчынскага, ніякага, жаночага роду адзіночнага ліку ў месным склоне.

4 Асаблівасці назоўнікаў нерэгулярнага скланення. 

Заданні
Варыянт 1

Заданне 1 Карыстаючыся картай 79 ДАБМ, вызначыць тэрыторыю ўжывання націскнога канчатка Меснага склону адзіночнага ліку адушаўлённых назоўнікаў мужчынскага роду з асновай на [к]: 

а) канчатка [-у]; б) канчатка [-е]; в) канчатка [-ові], [-еві].
Заданне 2 Карыстаючыся картай 74 ДАБМ, вызначыць тэрыторыю ўжывання канчатка Меснага склону адзіночнага ліку назоўнікаў мужчынскага роду з асновай на [г]: 

а) канчатка [-е]; б) канчатка [-у]; в) канчатка [-ові].
Заданне 3 Карыстаючыся картай 75 ДАБМ, вызначыць тэрыторыю ўжывання канчатка Меснага склону адзіночнага ліку назоўнікаў мужчынскага роду з асновай на [х]: 

а) канчатка [-у]; б) канчатка [-е]; в) канчатка [-овы], [-авы].

Заданне 4 Карыстаючыся картай 77 ДАБМ, вызначыць тэрыто-рыю ўжывання націскнога канчатка Меснага склону адзіночнага ліку неадушаўлённых назоўнікаў мужчынскага роду з зацвярдзелай асновай: 

а) канчатка [-а]; б) канчатка [-у]; в) канчатка [-э]; г) канчатка [-ові].
Заданне 5 Карыстаючыся картай 78 ДАБМ, вызначыць тэрыторыю ўжывання націскнога канчатка Меснага склону адзіночнага ліку неадушаўлённых назоўнікаў мужчынскага роду з мяккай асновай:
а) канчатка [-а]; б) канчатка [-ю]; в) канчатка [-е]; г) канчатка [-еві].
Варыянт 2


Заданне 1 Карыстаючыся картай 65 ДАБМ, вызначыць тэрыторыю ўжывання канчатка ў Давальным і Месным склонах адзіночнага ліку назоўнікаў жаночага роду з асновай на [г], [х]:

а) канчатка [-е]; б) канчатка [-і].
Заданне 2 Карыстаючыся картай 66 ДАБМ, вызначыць тэрыторыю ўжывання канчатка ў Месным склоне адзіночнага ліку назоўнікаў жаночага роду з асновай на [к]:
а) канчатка [-э]; б) канчатка [-е]; в) канчатка [-ы]; г) канчатка [-і].

Заданне 3 Карыстаючыся картай 68 ДАБМ, вызначыць тэрыторыю ўжывання націскнога канчатка Меснага склону адзіночнага ліку назоўнікаў жаночага роду з асновай на [ж] [ч] [ш]:
а) канчатка [-ы]; б) канчатка [-э].
Заданне 4 Карыстаючыся картай 70 ДАБМ, вызначыць тэрыторыю ўжывання націскнога канчатка Творнага склону адзіночнага ліку назоўнікаў жаночага роду на – а з асновай на мяккі і зацвярдзелы зычны:

а) канчатка [-ой], [-ёй]; б) канчатка [-эй], [-ей];
в) канчатка [-ою], [-ею]; г) канчатка [-эю], [-ею].

Заданне 5 Карыстаючыся картай 71 ДАБМ, вызначыць тэрыторыю ўжывання ненаціскнога канчатка Творнага склону адзіночнага ліку назоўнікаў жаночага роду на – а з цвёрдай асновай:
а) канчатка [-аю], [-ай]; б) канчатка [-ою], [-ой]; 

в) канчатка [-ыю], [-ъю] , [-ый] [-ъй]; г) канчатка [-ую].
Заданне 6 Карыстаючыся картай 92 ДАБМ, вызначыць тэрыто-рыю ўжывання канчатка Творнага склону адзіночнага ліку назоўніка старшыня:

а) канчатка [-ой]; б) канчатка [-ёй]; в) канчатка [-ом]. 

Варыянт 3

Заданне 1 Карыстаючыся картай 207 ДАБМ, вызначыць гаворкі, у якіх захаваліся рэшткі форм парнага ліку.

Заданне 2 Карыстаючыся картай 206 ДАБМ, вызначыць гаворкі, у якіх не захаваліся рэшткі форм парнага ліку.

Заданне 3 Карыстаючыся картай 93 ДАБМ, вызначыць гаворкі, у якіх клічная форма назоўнікаў мужчынскага роду заканчваецца:

а) на [-е, -а]; б) на [-у]; в) дзе не ўжываецца клічная форма.

Заданне 4 Карыстаючыся картай 94 ДАБМ, вызначыць гаворкі, у якіх клічная форма назоўнікаў жаночага роду заканчваецца:

а) на [-о, -е]; б) дзе не ўжываецца клічная форма; в) у якіх паралельна ўжываюцца абедзве формы.

Заданне 5 Карыстаючыся картай 81 ДАБМ, вызначыць гаворкі, у якіх зафіксавана форма Назоўнага склону адзіночнага ліку назоўніка гусь: 

а) гусь (жаночага роду); б) гусь (мужчынскага роду); в) гуся; г) гусіна.
Заданне 6 Карыстаючыся картай 82 ДАБМ, вызначыць гаворкі, у якіх зафіксавана форма Творнага склону адзіночнага ліку назоўніка гусь: 

а) гуссю; б) гусею; в) гусей; г) гусяю; д) гусяй; е) гусём.

Варыянт 4

Заданне 1 Карыстаючыся картай 84 ДАБМ, вызначыць, у якіх гаворках форма Назоўнага склону адзіночнага ліку назоўнікаў, якія абазначаюць маладых істот, заканчваецца:

а) на [-я, -е]; б) на [-онак]; в) на [-ук].

Заданне 2 Карыстаючыся картай 89 ДАБМ, вызначыць, у якіх гаворках пашырана форма Назоўнага склону адзіночнага ліку слова маці: 

а) маці; б) мацер; в) маць; г) мацера; д) матка. 

У якіх гаворках паралельна ўжываюцца дзве або тры формы.

Заданне 3 Карыстаючыся картай 90 ДАБМ, вызначыць, у якіх гаворках пашырана форма Назоўнага склону адзіночнага ліку слова свякроў: 

а) свякроў; б) свякрова; в) свякруха; г) свякроўка.
Заданне 4 Карыстаючыся картай 87 ДАБМ, вызначыць, у якіх гаворках адзначаны формы Творнага склону адзіночнага ліку назоў-нікаў, якія абазначаюць маладых істот: 

а) цялём; б) целям; в) цялям; г) целятам, целецем; д) цялёнкам; е) цялюком.
Заданне 5 Карыстаючыся картай 88 ДАБМ, вызначыць, у якіх гаворках адзначаны формы Меснага склону адзіночнага ліку назоў-нікаў, якія абазначаюць маладых істот: 
а) аб цяляці; б) аб цялю; в) аб тэлятаві; г) аб цяленку; д) аб цялюку.
Заняткі 7 Асаблівасці займеннікаў, лічэбнікаў, прыметнікаў у дыялектнай мове

1 Дыялектныя адрозненні ў скланенні асабовага і зваротнага займеннікаў. Захаванне энклітычных форм -це, -се займеннікаў у вінавальным склоне. 

2 Поўныя і кароткія формы прыметнікаў, асаблівасці іх ужывання ў дыялектнай мове. 

3 Формы асабова-ўказальных і неазначальных займеннікаў у гаворках. 

4 Дыялектныя асаблівасці склонавых форм поўных прыметнікаў, неасабовых займеннікаў і парадкавых лічэбнікаў. 

5 Ступені параўнання прыметнікаў.

Заняткі 8 Дзеяслоў у гаворках

1 Формы інфінітыва ў гаворках. 

2 Зваротная форма дзеяслова. 

3 Дыялектныя асаблівасці ў аснове дзеяслова. 

4 Асаблівасці спражэння дзеясловаў у гаворках. 

5 Дзеепрыметнікі і дзеепрыслоўі ў дыялектнай мове. 

Заданні
Варыянт 1

Заданне 1 Карыстаючыся картай 173 ДАБМ, вызначыць гаворкі, у якіх форма інфінітыва з асновай на галосны заканчваецца:

а) суфіксам –ць; б) суфіксам –ці(-ты); в) суфіксам -т.

Заданне 2 Карыстаючыся картай 165 ДАБМ, вызначыць гаворкі, у якіх зафіксаваны варыянт зваротнай часціцы – ся:

а) мяккі; б) цвёрды.

Заданне 3 Карыстаючыся картай 160 ДАБМ, вызначыць, у якіх гаворках адбылося чаргаванне губных зычных з “губным + л' ” ва ўсіх асабовых формах.

Заданне 4 Карыстаючыся картай 148 ДАБМ, вызначыць, у якіх гаворках дзеясловы 3-й асобы цяперашняга і будучага простага часу адзіночнага ліку І спражэння з націскам на канчатку ўжываюцца без –ц'.

Заданне 5 Карыстаючыся картай 152 ДАБМ, вызначыць, у якіх гаворках дзеясловы І спражэння ў 2-й асобе множнага ліку цяпераш-няга часу ўжываюцца з націскным канцавым [-е].
Заданне 6 Карыстаючыся картай 166 ДАБМ, вызначыць, у якіх гаворках зафіксавана форма будучага складанага часу, у склад якой уваходзіць асабовая форма дапаможнага дзеяслова быць.
Варыянт 2 

Заданне 1 Карыстаючыся картай 174 ДАБМ, вызначыць гаворкі, у якіх форма інфінітыва з асновай на зычны заканчваецца:
а) суфіксам –ці(-ты); б) суфіксам -ць; в) без суфікса.
Заданне 2 Карыстаючыся картай 164 ДАБМ, вызначыць гаворкі, у якіх варыянты галоснага ў зваротнай часціцы дзеясловаў заканчваюцца

а) на [-а]; б) на [-і].
Заданне 3 Карыстаючыся картай 160 ДАБМ, вызначыць, у якіх гаворках адбылося чаргаванне ў асновах губных б, п, в, м з “губным + й”.
Заданне 4 Карыстаючыся картай 148 ДАБМ, вызначыць, у якіх гаворках форма 3-й асобы цяперашняга і будучага простага часу адзіночнага ліку дзеясловаў І спражэння з націскам на канчатку ўжываюцца з –ц'.

Заданне 5 Карыстаючыся картай 152 ДАБМ, вызначыць, у якіх гаворках дзеясловы І спражэння ў 2-й асобе множнага ліку цяперашняга часу ўжываюцца з націскным канцавым [-о].
Заданне 6 Карыстаючыся картай 166 ДАБМ, вызначыць, у якіх гаворках зафіксавана форма будучага складанага часу, у склад якой уваходзіць дапаможны дзеяслоў мець.

Варыянт 3

Заданне 1 Карыстаючыся картай 179 ДАБМ, вызначыць гаворкі, у якіх інфінітыў з асновай на [-к] мае форму:
а) пячы; б) пекчы; в) пекці; г) пекць.
Заданне 2 Карыстаючыся картай 164 ДАБМ, вызначыць гаворкі, у якіх варыянты галоснага ў зваротнай часціцы дзеясловаў заканчваюцца:
а) на [-о]; б) на [-е].
Заданне 3 Карыстаючыся картай 158 ДАБМ, вызначыць, у якіх гаворках дзеясловы з асновай на заднеязычны “г” маюць ва ўсіх асобах аснову на шыпячы.

Заданне 4 Карыстаючыся картай 149 ДАБМ, вызначыць, у якіх гаворках форма 3-й асобы адзіночнага ліку дзеясловаў І спражэння з націскам на аснове ўжываюцца з –ц.

Заданне 5 Карыстаючыся картай 155 ДАБМ, вызначыць, у якіх гаворках дзеясловы ІІ спражэння ў 2-й асобе множнага ліку цяперашняга часу ўжываюцца з націскным канцавым [-о].
Заданне 6 Карыстаючыся картай 166 ДАБМ, вызначыць, у якіх гаворках паралельна ўжываюцца складаная і злітная формы будучага складанага часу.
Варыянт 4

Заданне 1 Карыстаючыся картай 178 ДАБМ, вызначыць гаворкі, у якіх форма інфінітыва з асновай на [-г] заканчваецца:
а) суфіксам -чы; б) суфіксам -ці; в) без суфікса.
Заданне 2 Карыстаючыся картай 164 ДАБМ, вызначыць гаворкі, у якіх варыянты галоснага ў зваротнай часціцы дзеясловаў заканчваюцца:

а) на [-ь]; б) на [-у]; г) [ - ].
Заданне 3 Карыстаючыся картай 158 ДАБМ, вызначыць, у якіх гаворках адсутнічае чаргаванне заднеязычных з шыпячымі (г:ж, к:ч, х:ш) ва ўсіх асобах.

Заданне 4 Карыстаючыся картай 149 ДАБМ, вызначыць, у якіх гаворках форма 3-й асобы адзіночнага ліку дзеясловаў І спражэння з націскам на аснове ўжываюцца без –ц.
Заданне 5 Карыстаючыся картай 155 ДАБМ, вызначыць, у якіх гаворках дзеясловы ІІ спражэння ў 2-й асобе множнага ліку цяперашняга часу ўжываюцца з націскным канцавым [-е].
Заданне 6 Карыстаючыся картай 168 ДАБМ, вызначыць, у якіх гаворках зафіксавана злітная форма будучага складанага часу.
Заняткі 9 Асаблівасці прыслоўяў у гаворках

1 Падзел прыслоўяў па значэнню: азначальныя і акалічнасныя. 

2 Ступені параўнання і формы ацэнкі прыслоўяў у гаворках. 

3 Утварэнне ступеней параўнання ў дыялектнай мове.

4 Асаблівасці словаўтварэння прыслоўяў у дыялектнай мове. 

Заняткі 10 Лексіка народных гаворак

1 Агульнанародныя і дыялектныя словы ў лексіцы гаворак. 

2 Тыпы лексічных адрозненняў. Супрацьстаўленыя і несупрацьстаўленыя дыялектныя адрозненні. 

3 Склад дыялектнай лексікі з пункту погляду яе паходжання. 

4 Мнагазначныя словы, амонімы, сінонімы ў гаворках. Шляхі іх узнікнення і ўжывання ў дыялектнай мове.

5 Выкарыстанне дыялектнай лексікі ў мастацкіх творах. Пашыранае ўжыванне лексікі літаратурнай мовы ў сучасных беларускіх гаворках.

Заданні
Варыянт 1

Заданне 1 На аснове прыведзеных прыкладаў зрабіць вывад, якія словы трэба лічыць амонімамі, а якія мнагазначнымі. Назваць крытэрыі, што дапамагаюць адрозніваць полісемію ад аманіміі:

Барыня: 

1) гультайка: Бай, барыня, за усе лета недзелі у полі не работала;

2) танец: Барыню колісь усе танцавалі;

3) гартэнзія: Мая барыня колеры мяняе: зараз ена розовая, а потым будзе салатавая, а тады красная (ДСЛ).

Капач:

1) чалавек, які выбірае бульбу: Да нас пайшоў адз'ін капач. Йак павыворвайуц' картофл'у, то йдуц' капаче;

2) капач: Кавал' зраб'іў капача, штос'ц'і н'і ўдалас'а капалка, капал'і капачам'і;

3) чапяла: Вым'і скавараду капачом (МСГВ).

Даваць:

1) дарыць: Пасагу давалі с скрыняю;

2) карміць: То карову даіць нада, то свіням даваць;

3) даіцца: Паўтары літры малака давала козачка;

4) аддаваць: Я не даваю пенсіі;

5) забяспечыць чым-н: Я вам даваю дровы;

6) зрабіць (укол): Уколы давалі;

7) наладзіць (вячэру): Як пахаваюць нібошчыка, даюць вячэру (СБГПЗБП).

Канёк:

1) стык двухсхільнай страхі: Канёк крышы задзелавалі саломай у саламянай страсе;

2) дзве збітыя дошкі, якія кладуць на стык страхі: Збыв конька з доскі і положыв на вэрх (БДС).

Заданне 2 Карыстаючыся картай 235 ДАБМ, вызначыць, у якіх гаворках назвы будынка, у якім складваюць снапы, салому, называюць: 

а) гумно; б) клуня; в) клюня; г) ток.
Заданне 3 Карыстаючыся “Дыялектным слоўнікам Лоеўшчыны” Т. С. Янковай (Мінск, 1982) вызначыць значэнне наступных слоў:

абнач, бабыр, баран2, белагаловік, брахлівец, валачыць, васказоб, вербавік, вужаўка, дубовік, жлукта, зжалязнець, кайстра, кіянка, крынка, кухлік, натарыць, плугатар, седзень, цэбар.

Размеркаваць іх па наступных семантычных групах: 

а) назвы дзеянняў чалавека; б) назвы, што характарызуюць асобу чалавека; в) назвы прадметаў быту; г) назвы грыбоў; д) назвы рыб.

Варыянт 2

Заданне 1 На аснове прыведзеных прыкладаў зрабіць вывад, якія словы трэба лічыць амонімамі, а якія мнагазначнымі. Назваць крытэрыі, што дапамагаюць адрозніваць полісемію ад аманіміі:

Мяшанка: 

1) тоўчаная бульба, пюрэ: Наварыла мешанкі да затаўкла салам – ежце;

2) вялікая драўляная лыжка, якой мяшаюць у гаршку: Мешанку памый, а то засахне (ДСЛ).

Свет: 

1) сусвет: Мы ўс'е жыйем на с'в'ец'і;

2) жыццё: Йон за работайу с'в'ету н'і в'ідз'іц, роб'іц' ды роб'іц';

3) асвятленне: У хац'і с'в'ет добры;

4) досвітак, світанне: Бралас'о на с'в'ет, йак каровы пагнал'і (МСГВ).
Калаціць:

1) растрасаць: Калаціў гной, аж упацеў;

2) абіваць: Трэба ячмень калаціць;

3) вытрасаць роўную салому і вязаць кулі: Кулі калацілі з акалоту – са снапоў, якія абівалі на семяна;

4) перыць: Калаціла плацье пранікам;

5) збіваць масла: Іна кажды дзень масла калоціць;

6) распутваць пачаскі, кудзелю: Нада калаціць кудзелю (СБГПЗБП).

Баба:

1) брус у калёсах, які служыць асновай для драбін і ляжыць на восі: Баба ляжыць на восі, у бабу заганяюць ручкі для драбін;

2) саха калодзежнага жураўля: Паламалася баба ў калодзезі, трэбо новую бабу паставіць;

3) плашка, якую кладуць на сані і саначкі пры перавозцы доўгага і тоўстага бяраення: На падсанкі і на капылы кладуцца бабы, каб не поломаліс пыдсанкі, колі кладуть бэрвэно (БДС).
Заданне 2 Карыстаючыся картай 236 ДАБМ, вызначыць, у якіх гаворках назвы будынка, у якім складваюць сена называюць: 

а) пуня; б) адрына; в) сянніца; г) тока.
Заданне 3 Карыстаючыся “Матэрыяламі да слоўніка Гродзенскай вобласці” Т. Ф. Сцяшковіч (Мінск, 1972) вызначыць значэнне наступных слоў:
бабачка, баба ІІ, баба ІІІ, балбатухі, баннік, баса, вабельнік, валак І, валіць ІІ, гірма, грасачка, дамаўнік, жыжка І, зеляліны, казляк, калека ІІ, лупіць, мянёк, праставаць, саснавік, свентаяннік, сынкаваць, чартапалох, ясеніна, ячменка.
Размеркаваць іх па наступных семантычных групах: 

а) назвы дзеянняў чалавека; б) назвы, што характарызуюць асобу чалавека; в) назвы прадметаў быту; г) назвы грыбоў; д) назвы рыб.

Варыянт 3

Заданне 1 На аснове прыведзеных прыкладаў зрабіць вывад, якія словы трэба лічыць амонімамі, а якія мнагазначнымі. Назваць крытэрыі, што дапамагаюць адрозніваць полісемію ад аманіміі:

Пасма:
1) пасма, пучок: Две ці тры пасмы захвачу і хуценька перашясла кручу;

2) пэўная колькасць нітак у аснове: Кросна калісці булі, дык пралі му пражу, пасмы захвацім і матаем;

3) мера палатна ўшырыню: У дванаццать пасам полотно, дак ета хорошае, тонкае (ДСЛ).

Бонда:

1) баханка хлеба: Схадз'і ў камору, прын'яс'і бонду. Палучылас'а йакайас'ц'і н'адобрайа бонда, в'ідац' хл'еб добра н'і ўкі'с;

2) малы хлябок, спечаны на скаварадзе: У нас п'акуц' бонды і выхватк'і, гета ўс'о роўна;

3) блінец з дранай бульбы: С таркаваных картопляў у нас банде п'якуц' (МСГВ).

Ладзіць:

1) узбірацца на што-н., ці апускацца ўніз: Дзеці на дрэвах лазяць;

2) лезці праз што-н.: Трэба загарадзіць плот, а то сабакі лазяць;

3) хадзіць на чым-н.: Чаго лазіш па агародзе;

4) сноўдацца: Дзе ты так доўга лазіў (СБГПЗБП).

Загон:

1) града: У мяне цэлы загон цыбулі расце;

2) агароджанае пад адкрытым небам месца для жывёлы: Кароў прыгналі у загон, пойдзем даіць (БДС).

Заданне 2 Карыстаючыся картай 238 ДАБМ, вызначыць, у якіх гаворках назвы пабудовы са сценамі для гаспадарчых прылад называюць: 

а) павець; б) топа, шопка; в) вазоўня; г) шур, шурык.
Заданне 3 Карыстаючыся “Матэрыяламі для дыялектнага слоўніка Гомельшчыны” (вып. ІV “Беларуская мова і мовазнаўства”, Мінск, 1976), вызначыць значэнне наступных слоў:

ёмачнік, жмінда, журыцца, забенька, забягайлаўка ІІ, задзеваваць, загашнік, зажменіць, залезнік, званар, звяга ІІ, зелянушка ІІ, знёмшчык, зубраўка, кажушак, калавурыць, каласавік, капітан, прасавік І, прасавік ІІ, купава.

Размеркаваць іх па наступных семантычных групах: 

а) назвы дзеянняў чалавека; б) назвы, што характарызуюць асобу чалавека; в) назвы прадметаў быту; г) назвы грыбоў; д) назвы рыб.

Варыянт 4 

Заданне 1 На аснове прыведзеных прыкладаў зрабіць вывад, якія словы трэба лічыць амонімамі, а якія мнагазначнымі. Назваць крытэрыі, што дапамагаюць адрозніваць полісемію ад аманіміі:

Пранік:

1) пранік: Пранік у нас кажуць, ён такі драўляны з ручкай;

2) пернік: Спечы пранікаў з медам заўтра (ДСЛ).

Кладка:

1) дошка ці бервяно, перакінутае праз рэчку або канаву: Клатка вуска, гл'адз'е н'і ўпадз'і;

2) масток, на якім палошчуць бялізну: Там клатка шырока, на йой п'ерац' пран'ікам і палошчуц' б'ал'ізну (МСГВ).

Загаварыць:

1) пачаць гаварыць: Як загаварыла Яніна, мне светла стала;

2) сказаць: Я можа і загавару не так;

3) звяртацца з размовай да каго-н: Яна да кожнага дзяцёнка загаварыць;

4) замовіць, загаварыць: Рану загаварыць трэба (СБГПЗБП).

Вянок:

1) нізка цыбулі: Я сваю цыбулю ўсю пупляла ў вянкі, а вянок малой цыбулі пакінула на семя;

2) кутас у поясе : Паясы ткалі на дошчачках і на канцах дзелалі вяночкі з розных нітак (БДС).

Заданне 2 Карыстаючыся картай 239 ДАБМ, вызначыць, у якіх гаворках назвы пабудовы для захоўвання збожжа называюць: 

а) свіран, сверан; б) свіронак; в) амбар, імбар; г) клець, клетка.
Заданне 3 Карыстаючыся “Матэрыяламі да абласнога слоўніка Магілёўшчыны” (Мінск, 1981), вызначыць значэнне наступных слоў:

варушкі, вечарынашнік, вужоўкі, вуцірыч, галабародзька, гаршчэўнік, драпчык, дзяжнічок, жлукта, закубрыць, заслончык, калбан, калека, каўганка, каўгірка, клычыць, мікольнік, пячкур, яграст, яленец, ярушка.

Размеркаваць іх па наступных семантычных групах: 

а) назвы дзеянняў чалавека; б) назвы, што характарызуюць асобу чалавека; в) назвы прадметаў быту; г) назвы грыбоў; д) назвы рыб.

Заняткі 11 Дыялектная лексікаграфія

1 Асноўныя этапы гісторыі фарміравання дыялектнай лексікаграфіі і іх характарыстыка.

2 Дыялектаграфічны этап у гісторыі беларускай дыялектнай лексікаграфіі. 

3 Значэнне рэгіянальнай лексікаграфіі. 

4 Лексікаграфічнае даследаванне гаворак Магілёўшчыны, Гродзеншчыны, Гомельшчыны, Міншчыны, Брэстчыны, Віцебшчыны.

Заняткі 12 Групоўка гаворак на тэрыторыі Беларусі

1 Унутрыдыялектныя тэрытарыяльныя згрупаванні гаворак. 

2 Фанетычныя і марфалагічныя рысы паўночна-ўсходняга дыялекту.

3 Фанетычныя і марфалагічныя рысы паўднёва-заходняга дыялекту.

4 Сярэднебеларускія гаворкі, іх моўныя ўласцівасці і тэрыторыя пашырэння.
                                                                                                                                                                              Формы кантролю ведаў
Кантрольная работа.
Тэмы кантрольных работ

(у заданнях да кантрольных работ націскныя галосныя абазначаны надрадковым знакам тыпу а́ або знакам пасля адпаведнага галоснага )
1. Націскны вакалізм.
2. Ненаціскны вакалізм.

3. Сістэма зычных гукаў. 

4. Марфалогія.

5. Лексіка народных гаворак.
Заданні да кантрольных работ
Кантрольная работа па тэме “НАЦІСКНЫ ВАКАЛІЗМ”

Заданне 1. Вызначыць характар націскнога вакалізму ў тэксце. Прачытаць у кнігах Э.Блінавай, Е.Мяцельскай "Беларуская дыялекталогія" (Мн., 1980, с.28-37), "Нарысах па беларускай дыялекталогіі" (Мн., 1964, с. 13-40) і І.Я.Яшкіна "Узаемадзеянне рознадыялектных сістэм" (Мн., 1976, с.28-62) пра націскны вакалізм беларускіх гаворак і адказаць на наступныя пытанні:

1.  Колькі ў гаворцы націскных галосных фанем? Ахарактарызаваць іх.
2.  Якія фанемы неўласцівы літаратурнай мове? Ахарактарызаваць іх.
3.  Ці назіраюцца змены галосных і ў якой пазіцыі яны адбываюцца?
Тэкст для аналізу

Мôй муж пайшоў на хронт. Асталоса ў м'ан'е пйац'еро дз'ац'ей. Аслабан'іл'і, йа ожыдайу п'іс'ма, а мн'ê з'в'ашчэ΄н'н'е. З'в'ашчэн'н'е прышло — пйац'еро дз'ац'ей! Ходз' бы матка была, бац'ко — у С'ал'ішчах спал'іл'і. Ус'у с'емйу. Йа асталаса адз'інокайа, тôл'к'і дз'êц'і ў м'ан'е малыйа. Пайду на работу, к'іну йіх адных. Нас'іла шанк'і1 на саб'ê, ун' з йестаго, із Зал'êс'с'а. Пайду, наб'ару картоп'ал' м'êх ц'і жыта ц'і чого і пру бл'іск'і с'в'êт. Падвуд жа н'і було, кон'ей н'і було, шанкам'і нас'іл'і. Патроху дз'ац'ей павучыла. Дз'в'е дачк'і ў Кал'ін'інградз'і замужныйа, анна дачка ў Бабруйску. М'ен'ша майа дз'êўка харошайа, граматнайа, на Куб'і. Замужнайа, двойа дз'ац'ей. Прыслала п'іс'емца: "Мамачка, ажыдай, хац'а н'і ўмры. Штоб йа пабачыла ц'е." А йа жыву анна саб'ê. А роду н'ідз'е н'ікого н'е асталоса. Ун'істожыл'і фашысты ўс'іх. Ус'у с'емйу. Бац'ка расстрал'ал'і ў Азарычах, а матку спал'іл'і за брата. Брат буў камандз'ір атрада. А йа ўжэ замужнайа була, йак прыйêдуц' парц'ізаны, йа й аўса йім прын'асу, йа й пашукайу па бабах, йак свайго н'ама. Адрына в'ал'іка була, кан'а схавайу. I тады м'ан'е н'êмцы чуц' н'а ўб'іл'і.

Йа ужэ асталаса за малым. Мужык на хронц'а, дз'ац'к'і бул'і парц'ізаны, і брат буў камандз'ірам атрада — бац'ка расстрал'ал'і, мац'ару спал'іл'і, с'остры спал'іл'і. Ц'ôтку майу і чэц'в'еро дз'ац'ей зав'ал'і ў Азарычы і расстрал'ал'і: йон буў парц'ізан. Майго дз'ац'ка аннаго, мац'арыно брата, тут уб'іл'і. А йа асталаса с свайейу с'ам'ейкайу з йестайу. Пйац'еро дз'ац'ей, сама шоста, с'в'акруха с'ома була. От йак нам було. Штоб луччай с'агон'н'а ўм'ерла, йак такойа бачыц'.

Узор выканання.
У гаворцы пад націскам ужываецца восем галосных фанем:
фанема [а] сярэдне-задняга рада ніжняга пад'ёму нелабіялізаваная: пйац'еро, ажыдайу, дачка, матка.
фанема [о] задняга рада верхняга пад'ёму нелабіялізаваная: пайшоў, хронт, прышло.
фанема [е] сярэдняга рада сярэдняга пад'ёму нелабіялізаваная: м'ан'е, з'в'ашчэн'н'е, с'емйу.

-----------------------------------------------------

1 торба, мяшок
фанема [у] задняга рада верхняга пад'ёму лабіялізаваная: муж, ус'у, пайду.
фанема [і] пярэдняга рада верхняга пад'ёму нелабіялізаваная: С'ал'ішчы, спал'іл'і.
фанема [ы] сярэдняга рада верхняга пад'ёму нелабіялізаваная: адных, жыта.
фанема [ô] задняга рада сярэдне-верхняга пад'ёму лабіялізаваная: мôй, ц'ôтка.
фанема [ê] пярэдняга рада сярэдне-верхняга пад'ёму нелабіялізаваная: м'êх, прыйêдуц', н'êмцы.
Фанемы [ô], [ê] неўласцівыя літаратурнай мове. Адбыўся пераход [о] на [у], [ы] на [у] ў становішчы пасля губных зычных: падвуд, буў.
У становішчы пасля мяккіх зычных перад цвёрдымі адбыўся пераход [е] на [о]: с'ома, с'остры.

Заданне 2. Вызначыць націскныя галосныя фанемы, ахарактарызаваць іх. Адказаць, да якога дыялекту належыць гаворка.
1. Была у нас тут старайа. Сто гôт йак адз'ін дз'ен' жыла старэн'кайа. То йак йа была дз'аўчом, казала, што йана раб'іла паншчыну. Тры дн'і пану, а чац'в'орты — саб'ê, а тады знôў тры дн'і пану. Саб'ê выходз'іла раб'іц' адз'ін дз'ен'. Бораны был'і дз'аравйаныйа. У Морачы, казала, мо хат дз'ев'ац' было' а с таго разу, бачыц'а, стôл'к'і л'удз'ей пас'êло. Кон'ей н'е было, на валôх гарал'і, і дрова ваз'іл'і на валôх. Йак добры вôл, то добро, а йак'і вôл йак затн'ецца, л'ажа дый рав'е. Хамутôў н'е было, йармо накладал'і.
2. Ръскажу таб'е, йак пъчълас' въйна. Было гэта ў н'адз'ел'у. У дз'арэўн'і Зарэчна была свадз'ба. Мы ўс'е мъладыйа, хлопцы і дз'іўчаты, сабрал'іс'а й пашл'і нъ свадз'бу. Йа ў гэту в'оску йшла п'ервы рас і мн'е къзалас'а в'ел'м'і дал'ока. Прышл'і мы нъ свадз'бу, гул'айім, в'ес'іла было ўс'ем. Пашл'і мы на в'ічарынку, станцъвал'і кадрыл'і дз'в'е, вышл'і мы на двор, чуйім, што гаворац' въйна пъчълас', н'емцы п'ірашл'і гран'іцу. Бачым, што на вул'іцы стъйац' жэншчыны і плачуц'. Мы ўс'е хуц'ін'ка з нашай в'оск'і събрал'іс'а і пашл'і дамой. 

Заданне 3. Вызначыць, які гук і ў якой пазіцыі вымаўляецца замест націскнога [ы].

Йа с'ірата була. Дз'адз'іна м'ен'ê вурасц'іла, вугадавала. Вушла замуж у дз'ерэўн'у В'ічын. Муж м'ôй пог'інуў на ф'інском хронц'е. Йа вушла за другого. Му добра жыл'і. Мой муж йенвал'ід був, рук'і н'е було, но йа за зашчытн'іка родз'іны вушла. Два кабаны дз'ержал'і, агарод зас'евал'і, у нас йаблук'і бул'і, гурцы свайе, капуста й клубн'іка була. У л'ес'е грыбу з'б'ірал'і. Му корову н'е дз'ержал'і, два кабана бул'і. Жалайу, шоб і ву так жыл'і.
Заданне 4. Выпісаць словы, у якіх адбыўся пераход [а] на [о]. Растлумачыць, у якой пазіцыі назіраецца гэта з'ява і чаму?
Йа быў с'в'азным, памагоў парц'ізанам, п'ераплаўл'оў парц'ізан на плытох на той бок рак'і. Да сорак чац'в'ортага года. У сорак чац'в'ортум годз'а, йак асвабадз'іла Красна Арм'ійа наша с'ало, парц'ізаны мног'ійа пашл'і на фронт. Пашоў і йа з' йім'і, дз'е служыў ус'о ўрэм'а сан'ітарам. Бачыў кроў і см'ерц', многа ўс'акага страху. Н'е знайу, йак астоўс'а жывым. Но н'е астаўл'оў пол'а бойу, на свайіх пл'ачах вынос'іў ран'аных, спасоў, п'ерав'азваў да сорак п'атага года. За свайу сан'ітарскуйу службу быў узнагароджаны ордз'анам Славы. Да канца вайны быў на фронц'а.
Кантрольная работа па тэме “НЕНАЦІСКНЫ ВАКАЛІЗМ”

Заданне  Вызначыць характар ненаціскнога вакалізму пасля цвёрдых і мяккіх зычных.

Цяжкасць выклікае вызначэнне тыпаў ненаціскнога вакалізму пасля цвёрдых і зацвярдзелых зычных (аканне, оканне) і пасля мяккіх зычных (яканне, еканне). Каб правільна вызначыць тып ненаціскнога вакалізму, патрэбна ўважліва прачытаць у кнігах Вайтовіч Н.Т. "Ненаціскны вакалізм народных гаворак Беларусі" (Мн., 1968, с. 10-55) і Яшкіна І.Я. "Узаемадзеянне рознадыялектных сістэм" (с.62-121) пра ненаціскны вакалалізм беларускіх гаворак. Затым прасачыць па свайму тэксту, якія гукі вымаўляюцца на месцы галосных няверхняга пад'ёму [а], [о], [е] ў першым складзе перад націскам пасля цвёрдых і зацвярдзелых зычных, калі пад націскам [а] і калі — [і], [ы], [у], [о], [е]. Да свайго тэксту можна скласці табліцу, запісаць у яе вынікі сваіх назіранняў і зрабіць вывад пра тып акання.

Узор табліцы
	У націскным складзе

	У першым складзе перад націскам

	[а] 

[е], [і], [ы] [у], [о]
	


У некаторых гаворках аканне адсутнічае. Неабходна прачытаць у кнізе Н.Т.Вайтовіч "Ненаціскны вакалізм народных гаворак Беларусі" (с.24-27,30-35) пра тыпы вакалізму з адсутнасцю акання. Па свайму тэксту прасачыць, якія гукі вымаўляюцца пасля цвёрдых і зацвярдзелых зычных на месцы этымалагічных [о] і [а]. Вынікі назіранняў запісаць у табліцу і зрабіць вывад пра тып ненаціскнога вакалізму.

	Этымалагічныя

галосныя
	Пераднаціскныя склады

першы другі трэці
	Паслянаціскныя

склады

першы канцавы

і інш. адкрыты

	[о]

[а]
	
	


Пры вызначэнні ненаціскнога вакалізму пасля мяккіх зычных неабходна пазнаёміцца з раздзелам "Пазіцыя пасля мяккіх зычных" (с.56-63) у кнізе Н.Т.Вайтовіч "Ненаціскны вакалізм народных гаворак Беларусі", дзе разглядаецца дысімілятыўнае яканне. Пасля па свайму тэксту прааналізаваць, якія гукі вымаўляюцца на месцы [а], [о], [е] ў першым складзе перад націскам пасля мяккіх зычных, калі пад націскам [а], [е] і калі — [і], [ы], [у], [о]. Вынікі аналізу запісаць у табліцу.

Узор табліцы

	У націскным складзе


	У першым складзе перад націскам

	[а],
[е] 

[і], [у], [ы], [о]
	


У большасці гаворак сустракаецца недысімілятыўнае яканне. Прачытаць пра гэты тып ненаціскнога вакалізму ў кнізе Н.Т.Вайтовіч "Ненаціскны вакалізм народных гаворак Беларусі" (с. 69-72). Са свайго тэксту выпісаць усе прыклады і высветліць, якія галосныя вымаўляюцца на месцы [а], [о], [е] ў першым складзе перад націскам пасля мяккіх зычных, калі пад націскам [а] і калі пад націскам [і], [е], [о|, [ы], [у]. Вынікі аналізу запісаць у табліцу. 

Узор табліцы
	У націскным складзе
	У першым складзе перад націскам

	[а] 

[і], [ы], [о], [у], [е]
	


Ненаціскны вакалізм гаворак поўдня Беларусі вызначаецца еканнем. Неабходна ўважліва прачытаць і разабрацца з гэтым тыпам ненаціскнога вакалізму ў кнізе Н.Т.Вайтовіч "Ненаціскны вакалізм народных гаворак Беларусі" (с.72-74). Затым па свайму тэксту прасачыць, што адбываецца з галоснымі няверхняга пад'ёму [а], [о], [е] ў першым складзе перад націскам. 

Узор выканання 
	У націскным складзе
	У першым складзе перад націскам

	[а]

[е], [і], [ы], [у], [о]
	асталаса, майа, схавайу, сама

пайшоў, спал'іл'і, малыйа, пайду, на саб'ê


Вывад: гаворцы ўласціва недысімілятыўнае аканне.
	У націскным складзе
	У першым складзе перад націскам

	[а]

[е], [і], [ы], [у], [о]
	н'ама
м'ан'е, з'в'ашчэн'н'е, у С'ал'ішчах, наб'ару, с'агон'н'а


Вывад: гаворцы ўласціва недысімілятыўнае яканне.
Заданне 1. Вызначыць тып ненаціскнога вакалізму пасля цвёрдых і зацвярдзелых зычных.
1. Вот йа раскажу, йак, прым'ерно, кол'іс'а молодз'еж гул'ала. Бувало в лапц'ах з'імойу стойімо дз'е под хатойу, м'ерзном. А задор молоды б'ерэ свойе — сп'евайем под хатойу, пока пом'ерзном. А потом куда ж? Клуба н'е було, н'ідз'е н'і зайц'і, расходз'імса по домам. Стал'і бол'шым'і, стал'і прыгл'едацца к дз'еўчатам. Бац'ко прыказвайе: вот такуйу-то дз'êўку будом таб'ê брац'. А йа думайу: "А хто йейе знайе, йа ж йейе н'е бачыў н'ікол'і і н'е знайу, йека она". Но вс'ё-так'і бац'ко ка: "Вона хорошайа, із л'удз'ей хорошых!" I так йа саглас'іўса, браў туйу дз'еўку, котору бац'ко посов'етоваў, а н'е туйу, котора мн'е нарав'іца. Туйу прыходз'ілосо брац', котора бац'кам нарав'іца, а н'е туйу, котора мн'е нарав'іца.
2. Дужа добра мн'е помн'іцца, йак у школ'і вучыл'іс'а. Мн'е быў тады дз'ів'атый гадок. Мамъчка мъйа была старъйа, н'і хац'ела пускац' м'ан'е, а йа хац'ела пайц'і вучыцца. Пъшла. Н'і было ў м'ан'е адз'іван'н'а н'ійакъга: адна была сук'енъчка і рубашъчка. I лапц'ік'і на нъгах. Пашыла мн'е мамка халтанок — пал'точка такойа с съмътканъга сукна с пачыс'с'ім — йета ачыстк'і ат л'ону.
Школа была н'ідал'ока, адна к'ілом'ітра. Парты ў клас'і был'і і стол стъйаўшы, йак і с'ічас. А ўчын'ік'і с'адз'ел'і пъ чатыр'і на адной парц'і. Йак ужо ўв'ідз'ім нъстаўн'іцу, зам'іраў дух, што йіна пр'ідз'іц' адз'етъйа крас'іва. Йак увойдз'іц' у клас, дык кажыцца праглынуў бы йайе въчам'і. Называл'і нъстаўн'іцу Ал'іксандра Паўлуўна. Вот йа і помн'у йайе.

3. Ц'ап'ер жыз'н'а пашла саўс'ім па-другому. От і йа. Ну, старайа, ал'е часам'і хочацца на грыбэ: л'ес бл'іско. Ідз'еш с'м'ело па л'ес'і, з'б'ірайеш грыбэ, йагады. Н'іхто ц'аб'е н'і зачапайа, адно птушк'і с'п'авайуц' па ўв'ес' л'ес. В'ес'ало. А даўн'ей наз'б'ірайам йагат збанк'е да пахавайам у кустэ, а стражн'ік падкрадз'ацца і гэтыйа нашыйа збанк'е ўс'е пабйе. Гэто праўды было. Дак мы гэдак старал'іс'а дал'ока дз'е ў гушчар схавац'! I грыбоў гэдак само. А ц'ап'ер саўс'ім другойо, ц'ап'ер то ўжо жыц'о! Гэдак добро. Ходз'іш см'ело, б'асплатно. Н'ікол'і гэдакаго жыц'а н'і было, йак ц'ап'ер.

Заданне 2. Вызначыць тып ненаціскнога вакалізму пасля мяккіх зычных у прыведзеных тэкстах.
1. Матка астълас' анна, бац'ка пам'ор у дваццъц' трэц'ц'ім гаду. В'існа була. Нас було ў йайе с'ем. Сама п'ервъму сыну дз'ес'іц гадоў. Жыл'і галоднэйа й халоднэйа. Босэйа. Лапц'ей н'і було каму пл'ес'ц'. Гумно гром спал'іў. Бабс'къй гълавой матка 'дна б'ілъс'а. Пасоб'іл'і добрэйа сус'едз'і. А тутъц'ка пъчаў калхоз аргън'ізоўвацца. Матка п'ервъйа зъп'ісалъс'. Чэраз н'екал'к'і вр'ем'а і астал'нэйа пашл'і ў калхоз. Бол'шэйа работъл'і й з кон'м'і, і з плугъм'і. Стаг'і стугувал'і. Рукам'і л'он мълац'іл'і. Дваццъц' п'ац' коп л'ону пр'ан'ікъм абб'іц' — пуд мук'і дъвал'і. Слал'і, пъдъмал'і, у бан'і сушылі, нъ м'алку м'ал'і, тр'іпачка тъкайа була — тр'іпал'і. Късам'і с'ена кас'іл'і. Плугам'і з'амл'у арал'і, а ц'іп'ер'а ўсадз'бу с'ейіц' — і плуга н'іма. Н'ем'іц пъзъбраў ус'о, у б'ежанцы пъгнаў. Пр'ійехал'і, тол'ка гар'елайа шула астълас'. Ап'ац' зажывалъс'. Вайну п'ір'ажыла, с'амйу л'ішылъс', а нъ рабоц'і й з работы — ус'о була з пес'н'ім'і. Зато ў двор пр'іду, навыйус'а.
2.  I от помн'у, майа баба расказвала, што йайе бац'ко гэто йой расказваў, што йайе дз'êт ды пас'в'іў у пана ц'ал'ата. I казаў, пагнаў н'едз'а на лух, а там было воз'аро, і гэто ц'ал'а ўз'ало ды ўвал'ілас'о ў гэтайо воз'аро. Гэты дз'êт прыгнаў гэтыйа каровы і кажа, што "паночку, ц'ал'а ўвал'ілас'о, утап'ілас'о". А тойа ц'ал'а той момант і выскачыло, ал'е йон н'а бачыў. Дык пан на кухарку кажа: "Пакл'іч мн'е дворн'ікаў". Дык кухарка пакл'ікала. "Падз'ец'а па добрум пуку лазы нарэшц'а і дац' ракруту гэтаму, кап аш шкура йаго парас'с'акалас'а, кап кроў л'ілас'а з йаго!" Ну ўжо што ш! Чакайа гэты дз'êт, пака будз'а в'ечар. Адно ш тойа ц'ал'а йак прыл'ац'ело, гэты пан атстав'іў б'іц'. О. А то гэдак катаваў, гэдак б'іў свайіх служашчых. Хай плух палом'іц' ц'і што-н'ібуц', ц'і там кан'а дз'е напаткн'е, дык йон розгам'і с'ек, з'б'іваў.
3. У нас л'êс в'ел'ік'ій, болота н'есходз'імыйе, то ховал'іса л'удз'і по болотах. А н'êмцы вс'у дз'ерэвн'у спол'іл'і, н'е остав'іл'і тôй час н'ідз'е дажэ й одного сарайчыка. У нас дз'ерэвн'а в'ел'іка, дворов шэсц'сот — вс'у спол'іл' Л'удз'ей богато поб'іл'і, с'емйам'і поб'іл'і. У нас бул'і прышл'і в с'ело н'êмцы і шукал'і парц'ізанов. А парц'ізанов тоды н'е було. I оны почал'і л'удз'ей згон'іц'і в одныйу хату. Зб'ірал'і жонок, мужыков. Зогнал'і пуд плôт, пуд зобор бол'ш йек трысто душ. То мужыкôв отобрал'і оддз'ел'но, да пов'ел'і' пуд друг'і зобор, поросстрэл'вал'і, а жэншчын н'е ўправ'іл'іса росстрэл'ац'. На одного хлопчака напусц'іл'і тры собак'і. I йего оборвал'і, того хлопчака з голову до нôг ус'ого оборвал'і. I мац' стойала коло його, то мац' оком'ен'ела і н'е адзываласа. Дажэ й голосу не пусц'іла! Ус'е л'удз'і попадал'і от страху, а она стойала. I його, того хлôпца, шчэ ўз'ял'і і в вагон' к'інул'і. Н'ічога н'е в'інуватого казн'іл'і, і вс'êх мужыков пострэл'ал'і нашых, поб'іл'і. А му потом в л'есу ховал'іса, бул'і голодныйе по дз'в'ê н'едз'êл'і, по тры н'едз'êл'і. Дайжэ й 'гн'у н'е було розложыц' йак, сп'ічок н'е було огон' розложыц'. А то ж з'іма була, сн'êг падав. Да вжэ н'ейк'ійе ком'ен'чык'і стал'і зб'ірац' да стал'і красац', да брал'і порохн'авэ так'е пол'інца, штоб розгарволоса. Стал'і косц'ôр клас'ц'і, штоб розгарвавса, да стал'і жыв'іцца л'удз'і. Побачыл'і вс'его за гэту за войну.
Кантрольная работа па тэме “СІСТЭМА ЗЫЧНЫХ ГУКАЎ”

Заданне. Выпісаць і ахарактарызаваць з'явы кансанантызму.
Паспяховае выкананне гэтага задання патрабуе знаёмства з раздзелам "Кансанантызм" у кнігах Э.Блінавай і Е.Мяцельскай "Беларуская дыялекталогія" (с.53-66), "Нарысы па беларускай дыялекталогіі" (с. 102-149) і І.Я.Яшкіна "Узаемадзеянне рознадыялектных сістэм"(с. 122-165), а затым адказаць на наступныя пытанні:
1.  Ці ёсць адрозненні ў сістэме зычных гаворкі і літаратурнай мовы?.
2.  Як перадаюцца ў тэксце пярэднеязычныя санорныя [р] і [р']? Як называюцца такія гаворкі?
3.  Як перадаюцца пярэднеязычныя афрыкаты [дз'] — [ц'] і змычныя [д(д')| і [т(т')]? Прасачыць пазіцыю, у якой яны вымаўляюцца.
4.  Як перадаюцца пярэднеязычныя шыпячыя [ж], [ч], [ш] і афрыкаты [дж], [ц]?
5.  Ці адрозніваюцца ў тэксце афрыкаты [ц] і [ч]?
6.  Як перадаюцца губныя фанемы [6] — [б'], [в] — [в'], [м] - [м'], [п] - [п']?
7.  Ці ўласцівы фанемы [ф] — [ф'] сістэме кансанантызму беларускай мовы?
8.  Якімі гукамі і спалучэннямі гукаў замяняюцца фанемы [ф] і [ф'] у тэксце?

У дыялектнай мове адбываюцца разнастайныя змены зычных, выкліканыя ўплывам суседніх або аддзеленых складамі гукаў, у выніку гэтага адбываецца прыпадабненне або распадабненне іх, страта гука або ўзнікненне новага. Уважліва прачытаць тэкст і прасачыць:

1. Як вымаўляюцца звонкія зычныя перад глухімі і на канцы слоў, глухія перад звонкімі?

2. Як вымаўляюцца зычныя на месцы былога спалучэння "мяккі зычны + ъj" у інтэрвакальным становішчы?

3. Ці назіраюцца ў тэксце прыклады з дысіміляцыяй, метатэзай, эпентэзай?

4. Ці ўласцівы гаворцы прыстаўныя гукі і якія?

Узор выканання
У сістэме кансанантызму гаворкі назіраюцца наступныя асаблівасці:

1. У гаворцы захавалася губна-зубная фанема [ф]: фашысты.
У даўно запазычаных словах фанема [ф] замяняецца гукамі [х], [п]: хронт, картоп'ал'.
2. Прысутнічае цеканне і дзеканне: дз'ац'ей, бац'ко, адз'інокайа.
Цеканне наглядаецца і ў запазычаных словах: парц'ізан.
3. Назіраецца падаўжэнне зычных: з'в'ашчэн'н'е, із Зал'ес'с'а, с'агон'н'а.
4. Характэрна няпоўная рэгрэсіўная асіміляцыя гукаў па глухасці: бл'іск'і.
5.Характэрна асіміляцыя па звонкасці: ходз' бы. 

6. Характэрна поўная рэгрэсіўная асіміляцыя: анна дачка, аннаго.

7. Прысутнічае эпентэза: пйац'еро.

Заданне 1. Прачытаць тэксты. Выпісаць словы з фанемамі [р] і [р']. Якую з гаворак можна аднесці да цвёрдаэрай, а якую – да мяккаэрай?
1. Наша с'імйа была н'ібъл'шайа, дык мы жыл'і н'ічога, а с'істра мьйа во ўжу нъгур'увалас'а. Бувала пайду к йім, а ў йіх йак зъс'адуц' за стол цэлайа ърава. Вот с'в'акрова став'іц' на стол дз'в'е бал'шых м'іск'і круп'ен'і1. Ну йікайа крун'ен'а — гушча. Бул'ба й въда. Тады каждый хвътайіц' хто саб'ê, ц'ігайіц' гус'ц'ел'2. Нъц'ігайіц' цэлайу груду каждый п'ір'іт сабой, тады рукам так і йадуц'. Госпъдз'і, што йта за жыс' была! Р'іб'аты ўс'і гразныйі, б'іш штаноў, грудз'і зъкар'еўшыйі. А ц'іп'ер! Ого! Дай і з'йес' смашна, і надз'ен' йак паніча. 
2. Хадз'іл'і да пана на работу. А вобуйу н'і было, адз'ежы, у магаз'інах была, ал'е грошай н'і было, н'і было й дз'е зараб'іц', н'і было за што куп'іц' — вот так і к'ідал'іс'а. Арал'і, жал'і ад ранку да ц'амна, пака сонца зойдз'е. Прыйдз'еш дадому, а потым зноў ідз'еш, бо трэба грошай зараб'іц', каб хоц' туфлі' куп'іц' у цэркаў пайс'ц'і. Ідз'еш у цэркаў або на базар, а туфл'і н'ас'еш у руках, а там ужо абуйемс'а, а выходз'іш з м'астэчка — зноў разувайемс'а і ідз'ом босыйа. Ц'ашка, в'ел'м'і ц'ашка было жыц'. Жыс'ц' ц'ап'ерака харошайа, той жыз'н'і н'а хочацца ўспам'інац'.

------------------------------------

1 крупяны суп; 
2 гушча.

Заданне 2. Вызначыць, у якіх гаворках шыпячыя [ж], /ч/, [ш[ вымаўляюцца мякка.
1. Рано ўстайеш, распал'вайеш дровы ў печк'і і вар'іш суп іл'і картош'ку іл'і п'ірэ картафл'анайе, от. А то й бл'іна сп'еч'еш са см'етанай іл'і салам. Чай выпйеш. А на 'бед баршч'а звар'іш', каша пшоннайа іл'і гр'ечн'овайа з малаком. Іл'і йачнай каш'і звар'іш. Сп'еч'еш вар'ен'ікаў с сырам са см'етанай. О. Ну к в'еч'еру солон'ік'і вар'ім. От нач'ісц'іш картош'к'і солонк'і чыгунок, атвар'іш, ун'ес'еш капусты, у капусту цыбул'к'і скрыш'іш, ал'ейу, высыпайеш у такуйу бал'шуйу м'іску і садз'іс'с'а і йеш. Па стакану малака выпйеш іл'і чайу. От эта так.

Р'ібу жар'іц' йа могу, форш'іровац' н'е могу. Вар'іц' йа могу. Звар'іш да остын'е, а жар'іц' на поснум масл'і. Масло падагр'ейеш, а потом у муку качайеш р'ібу і жар'іш. Ну, кан'ешна, мыйеш, сол'іш, у муку качайеш' р'ібу і жар'іш. I окун', і шчука, й б'ел'ізна, і л'іны, і подуст лов'ім. Лав'іл'і жакам'і з'імойу, затокайу па в'есн'е, а в л'етн'е вр'ем'а дак і варатн'іком. I вудкам'і. Чым папало. I йек много налов'ім, суш'і'л'і. А суш'іл'і так. Посол'ім р'ібу і на бл'аху ў п'еч. А йек багато, выгр'еб'еш' жар, саломку да на саломку р'ібу. А йек р'ібы багато, дак разразал'і на час' да сал'іл'і, пад гн'от клал'і і йена йек платанка була. А ўж'е ц'еп'ер пошло, што і форш'іруйуц', а йетага кал'іс' і пан'ац'а н'е знал'і.

2. Пасуда была ўс'а гл'ін'аныйа: і м'іск'і гл'ін'аныйа, і гырлачы таксама, і гаршк'і был'і гл'ін'аныйа. А кал'і развал'іцца, гаршчэўн'ік'і1 йедуц', куп'ім новый. Гырлачы был'і і так'ійа, куды см'ітану клал'і, стаўчык называўс'а, адз'дз'ел'на купл'ал'і. Лошк'і дз'ірав'анныйа. Палон'н'ік'і дз'ірав'анныйа был'і, йес'ц'і нал'івал'і, ложачкъй жа н'аскора, дык палон'н'ікъм. Да кал'і бац'ка ўс'ердз'іцца, йак стукн'іц' палон'н'ікъм па лбу. А вар'іл'і капусту, бул'бу. Йос'ц' м'аса, м'аса ўк'ін'іш, к'іслай капусты ўк'ін'іш, накрыйім і вар'іцца. Ал'ей б'іл'і сам'і. Рыбу купл'ал'і. Л'оку — ад рыбы жыжка йета — накупл'айуц', бул'бы атвар'уц' і мъкайуц'. А ў кыл'ады м'аса начын'уц', колачку каўбасы, сала — і с'в'ата.

Заданне 3. Выпісаць прыклады, дзе няма дзекання і цекання; выявіць, якія фанемы адпавядаюць у гэтых гаворках афрыкатам [дз], [ц]. Адказаць, чым абумоўлена ў гаворцы адсутнасць парных мяккіх да цвёрдых фанем [д], [т].
1. Бат'кы мойе жыл'і в Харках. Бат'ко був св'азным Чапайевской брыгады, подпôл'но работав. Доставл'алы йому патроны, гранаты, в'інтôвк'і, м'ед'ікам'енты, а вôн вс'о это пэрэплавл'ав в отрад. Пэрэдавала парт'ізанам снаражэн'ійа. Господар мой запражэ кон'а, йа йіду до бат'ка. Бат'ко накладэ дров хуру, на ныз накладэ в'інтôвкы, патрон в конску торбу насыпл'е, м'едыкам'енту, йа саджус'а на хуру туйу і йіду да свого господара. Прыйіду, гасподар заводыт хуру прамо в клун'у. А вэчуром пр'ійіждж'айут' парт'ізаны і
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1 ганчары, якія выраблялі і прадавалі гліняны посуд.

забырайут' вс'о это. I так это було года два. А потом мэнэ забрал'і в отрад, і йа була в отрад'і йім'ен'і Пустовалова. На заданн'а ход'іла з парт'ізанам'і, на посту стойала. Наш отрад стойав в урочышчы Груцы, болото кругом. Коб попасты в отрад, пройіждж'алы брод дл'інный. Кром'е того брода туды нэ можно було ныйак зайіхаты. Значыт', посты булы, охран'алы того брода. От так мы жылы і войовалы.

2. Ранê'й, йак н'і было йашчэ такой ц'ехн'ік'і, йак ц'ап'êр, дык мы л'он уручнуйу апрацоўвал'і. Ран'êй і з'арно малац'іл'і ўручнуйу. Ну, йак ус'о пажнуц', гэта з'арно ў ск'ірдах стайіц', а малац'ілак н'і было пос'л'а вайны, ужо кап хватала на каждайу брыгаду малац'ілка ц'і на кажды калхôс. От прыходз'іц' у адз'ін калхôс малац'ілка, там памалоц'іц', а тады ў друг'і. Прыходз'іц' гэта малац'ілка, падайуц' снапы на малац'ілку. Нада чалав'êк йак'іх дз'ес'ац' штоп у з'м'ену раб'іл'і. Снапы звоз'ац' к малац'ілца на кон'ах, а тады падайуц' нав'êрх, на стôл', а там два чалав'êк'і: адз'ін разразайа снапы ножыкам, а друг'і падайе ў цапы. I вот малоц'іцца. Стайац' л'удз'і, атк'ідайуц' салому, см'ец'ц'а атк'ідайуц' аддз'ел'на, тожа стайац' л'удз'і. I дз'е з'арно йдз'е, стайац' л'удз'і, аднос'ац' м'ах'і' Вот памалоц'ац' гэта з'ерн'а ў малац'ілца, а саломку адв'азуц' — і добра. А ц'ап'ер жа камбайнам пажнуц', змалоц'ац' і зв'азуц' і сух'ен'кайа і добран'кайа.

3. Хоз'айство в бат'ка було вэлыкэйе, а трэба було обробыты, трэба було ныг'ды ны пос'ідыты, ныг'ды довго ны поспаты, да всэ робыты, й робыты, робыты. А нычого ны було! Нэ можно було купыты ны ц'укру, ныц нычого. Бувало з'мэш йійічко чы дв'і ейцы да прыдэш грудочку ц'укру оз'мэш дытыны, бо то ныма чо даты. А тыпэр мэшкамы т'егнут. А грош'ей ны було за шо купл'аты. От б'іда була. Рай, йек йа подумайу, бы тэпэр в'ітэ жыв'этэ. Ны гэтак, бы тэпэр. А прыдэ вэсна, хл'іба нэ хватайе. Сэмн'і вэлыкы булы, і всэ з'йідалы за зыму. А дэрж'елы свын'йе да кон'е, ч'есом дв'і коровы дэрж'елы, а свынэй дэрж'іш ч'есом і двойі й тройі, хл'іба нэ хватайе соб'і А в городы то б'іб, то капусту садылы. А гэтак картоплы ны садылы, бы тэпэр, в городы, на пол'у садылы. А полэ вэлыко було, ны було колы і в йегоды сходыты, гэтул'кы роботы було много. Н'іколы йіх ны смаж'ілы, бо ц'укру нэ було. А тэпэр вон кол'кы ц'укру. I мыла нэ було. Сорочку мылы лапнойу. Хата була курна, да дым ідэ в хату: поўна хата дыму. А д'ітэ лэж'іт у запэку. От йак жылы л'удэ.

Заданне 4. Прачытаць сказы, выпісаць словы, у якіх адбываецца асіміляцыя глухіх зычных да звонкіх, звонкіх да глухіх, ці ёсць падаўжэнне зычных, прыстаўныя зычныя, з'явы метатэзы, эпентэзы.
1. Да вайны жыл'і слабавата, з'амл'і валока была, ал'е заработак н'і было. Мушчыны хадз'іл'і на работу ў л'ес або хату каму ўпраўл'ац'. Прыв'азуц' вос добра за работу, а грошы ўс'о роўна н'іма. Грошай н'і было. Ус'о было свайей работы, нада было прас'ц'і, ткац'. Хоц' йак пакрас'уц' матк'і, а тады ўжо ткуц' на спан'н'іцы так'і плац'еначак у кл'етк'і, п'екны. Аснуйом, тады ччом, а тады шыл'і спан'н'іцы.

У хац'і на л'ейцах в'іс'іц' калыска, дома ўжо, а йак нада йсц'і на пол'а, нада ш брац' туйу калыску. Аччэп'уц' йайе, і тады мама за пл'ечы тыйа л'ейцы, а йіна ззаду йак чамайдан балтайіцца. Н'ас'ец' п'ац' к'ілом'етраў аш у Выхады туйу калыску. I мы йдз'ом хоц' н'і жац', ал'е з дз'іц'ам гул'ац'. Мама пакорм'іц' йаго, а тады жн'ец'. I бол'шайа, Вул'л'ана, с'істра майа, тайа ўжо памагала жац'.

С'ейал'і жыта, ав'ос, йачм'ен'. I л'он. I канопл'і с'ейал'і, Калап'ен' нас'ейуц', бо п'ін'ка нада. Нада в'ароўку сав'іц', л'ейцы. А н'і было ш бац'інак, бац'ка с'пл'ац'ец' лапц'і з гэтай п'ан'к'і. Абуйіш йіх (смяецца), ідз'еш у школу. I, здайецца, в'ес'ал'ей было. А ц'ап'ер маладз'ош і надз'етайа і абутайа, а н'ейкайа в'алайа, в'ес'алос'ц'і н'іма.

I ў хац'і н'і было тэй апстаноўк'і, йак ц'ап'ер. Ц'ап'ер на вокны пав'ес'уц' і гардз'іны йнашныйа н'ейк'ійа. А даўна бумашку выражыш, к акну во кв'ерху прыкл'ейіш (смяецца) — і добра. Гэтыйа с'ц'ены аммыйіш, трошка пыл' абатрэш — і гэтак жыл'і.

Або л'ес вал'іл'і. Зачэп'уц' высака хоц' йак'і ланцух, трох'і паткапайуц' кал'а карэн'н'а, а тады ўчэп'уцца хоц' скол'к'і мушчын і "Дуб'інушка, охн'і". I ц'агайуц', і ц'агайуц', і гл'ан' — аб'ернуц'. Н'а зрэзал'і, ба нада ш і с карэн'н'ам кап.

2. Кал'ада — с'омаго йанвара. Варыл'і квас, куц'йу. Пустуйу куц'йу варац'. Кладуц' с'êна на стôл, а тады зас'ц'ілайуц' настôл'н'ікам, став'ац' куц'йу на стôл. С'êно ц'агайуц' і м'êрайуц', скôл'к'і зойм'е, ц'і добры л'он парас'ц'е. От, кажуц', у м'ан'е харошы л'он парас'ц'е: на куц'йу доўг'е с'êно выц'агла. Другайа куц'йа паставайа, бо пас'ц'іл'і. Звал'і марôз: "Марôз, марôз, йдз'і куц'йу йêс'ц'і".

П'ерад Новым годам — шчадрэц. Саб'ірайемса дз'êвак вôс'ем, ідôм і п'айом. Адз'ін вын'ас'е бл'іноў, а друг'і— іс капусты храпы, йано ж йак сало. То мы тады казал'і: "Каб вашы с'в'ін'н'йа с'агодн'а йак луц'йа, а заўтра йак пруц'йа".

Крашчэн'йа — чатырнаццатаго йанвара. На крашчэн'йа правôд кал'ады. Трубы прывоз'іл'і, харошу музыку, йігрышча раб'іл'і.

В'ал'ік'і мйасайêд пасл'а кал'ады. У мйасайêд ус'е мôжна йêс'ц'і. Йак мйасайêд — с'êм н'адз'êл', то п'атров'іца — пйац'.

На стрычан'йе з'іма з л'êтам страчайецца, таму й стрычан'йе. Йак п'атух напйецца на стрычан'йе, то на благав'êшчан'йе вôл гатоў травы паспытац'.

3. Ц'іп'ер дз'ец'і што рэспусты йак'ійа. Н'ікога йаны н'і слухайуц', н'ікога н'і байацца. А чаму? 3 жыц'а добрага. У школ'і вучыц'ал' за вуха н'і ваз'м'і, у хац'і бац'к'е папус'ц'іл'і. Што захочуц', тойе йім давай. Гэта трэба — ад з'амл'і н'і адрос, а на руцэ часэ, адз'еты тожа н'і был'а-йак. А мы йак у школу хадз'іл'і? Ц'і нас'іл'і мы часэ на руцэ, ц'і м'ел'і мы так'ійа сумк'і, йак ц'ап'ер дз'ец'і? Йа сама боса з'імойу ў школу хадз'іла. Выб'агу з хаты і б'агом праз ус'у гул'іцу ў школу. Прыб'агу ў школу, а падэшвы аш гарац'. Кн'іг'і пад пахайу нас'іла. I вучылас'а добра. Н'і трэба было застаўл'ац', тол'к'і дай часу мн'е бол'ш. Йак добруй вучан'іцы мн'е вучыц'ал' чарав'ік'і куп'іў і дз'в'е стушк'і ў косы, йашчэ гарэшкам'і грэцк'ім'і пачаставаў. А ц'іп'ер чаму н'і вучыцца? Скончыла йа чатыры класы, дал'ей мама вучыцца н'і пусц'іла, бо памагац' у хац'і трэба было. Гав'ечкаў вас'імнас'ц'е старых, а тады тыйа пакац'іл'іс'а, стада гав'ец, дагл'едз'ец' йіх трэба.

А ц'іп'ер ужэ старыйа. Добра, што ўжэ хоц' бул'бу выкапал'е мы. Ус'е с'ілы йана заб'ірайа. Добра, што хоц' гэты хлоп'ец выгараў с'агодн'а, а так йашчэ п мы н'е кончыл'е. А ўжэ маразэ начынайуцца. Мы зразу ў кап'ец ссыпалі. Цэлых дз'в'е н'адз'ел'і мэнчыл'іс'а. Н'іхто н'і памагоў. Унучка замуж йдз'е, васэл'е ў н'адз'ел'у, то й дачка н'е магла памагчы. Н'ейак самыйа выкапал'е памал'ен'ку.

Кантрольная работа па тэме “МАРФАЛОГІЯ”
Заданне. Выпісаць і ахарактарызаваць дыялектныя з'явы ў сістэме назоўнікаў, прыметнікаў, дзеясловаў.

У галіне марфалогіі беларускія гаворкі вызначаюцца адзінствам, што выяўляецца ў аднолькавай колькасці часцін мовы, у адзінстве граматычных катэгорый роду, ліку, склону, стану, трывання, спражэння, асобы і інш. Пры вывучэнні марфалагічнай сістэмы дыялектнай мовы, увага павінна звяртацца не на агульнае, а на адрозненні паміж гаворкамі (тэкстамі) і літаратурнай мовай. Дыялектныя адрозненні ў марфалогіі датычаць у асноўным асобных канчаткаў назоўнікаў, прыметнікаў, дзеясловаў, размеркавання часткі назоўнікаў па тыпах скланення, родах і інш.

Выкананне гэтага задання патрабуе знаемства з раздзелам "Назоўнік" у падручніках Э.Блінавай, Е.Мяцельскай "Беларуская дыялекталогія" (с.67-84), "Нарысы па беларускай дыялекталогіі" (с. 151-187) і кнігай М.А.Жыдовіч "Назоўнік у беларускай мове" (Мн., 1969), затым адказаць на наступныя пытанні:

1. Якія асаблівасці мае гаворка ў ліку і склоне?

2. Якія назіраюцца дыялектныя канчаткі назоўнікаў адзіночнага і множнага ліку ўсіх тыпаў скланення? Даць тлумачэнне.

3. Ці назіраецца несупадзенне назоўнікаў у родзе?

4. Якія дыялектныя асаблівасці назіраюцца ў скланенні рознаскланяльных назоўнікаў?

Прачытаць у дапаможніках Э.Блінавай, Е.Мяцельскай "Беларуская дыялекталогія" (с.88-97) і "Нарысы па беларускай дыялекталогіі" (с. 187-206) пра прыметнік і адказаць на пытанні:

1. Ці сустракаюцца кароткія і сцягнутыя формы прыметнікаў?
2. Якія сустракаюцца дыялектныя канчаткі прыметнікаў? Даць тлумачэнне.
3. Ці сустракаюцца вышэйшая і найвышэйшая ступені параўнання прыметнікаў?

Прачытаць у дапаможніках Э.Блінавай, Е.Мяцельскай "Беларуская дыялекталогія" (с. 102-114) і "Нарысы па беларускай дыялекталогіі" (с.232-289) пра дыялектную сістэму дзеяслоўных форм і адказаць:

1. Якія формы інфінітыва ўласцівы гаворцы?

2. Якія дыялектныя разнавіднасці постфікса (часціцы) –ся назіраюцца ў зваротных дзеясловах?

3. Ці ёсць дыялсктныя асаблівасці ў асновах дзеясловаў?

4. Якія канчаткі ўласцівы дзеясловам цяперашняга часу абвеснага ладу 3-й асобы адзіночнага і множнага ліку?
5 Ці адрозніваюцца канчаткі дзеясловаў цяперашняга часу абвеснага ладу 1-й асобы множнага ліку ў гаворцы і ў літаратурнай мове?
6 Ці сустракаюцца формы будучага складанага часу?
7 Ці ёсць у тэксце дыялектныя формы дзеепрыметнікаў і дзеепрыслоўяў?

Узор выканапня.
Назоўнікі:
1. Назоўнік 1 скланення ніякага роду адзіночнага ліку піс'мо ў вінавальным склоне мае канчатак -а: ажыдайу п'іс'ма.
2. Назоўнік 1 скланення мужчынскага роду адзіночнага ліку ў месным склоне мае канчатак -а: на хронц'а.
3. Назоўнік 1 скланення мужчынскага роду Кал'ін'інград у месным склоне мае канчатак -і: у Кал'ін'інградз'і.
4. Назоўнік 2 скланення мужчынскага роду адзіночнага ліку бац'ка ў назоўным склоне мае канчатак -о: бац'ко, а ў вінавальным склоне -а: бац'ка расстрал'ал'і.

5. Назоўнік 2 скланення жаночага роду Куба ў месным склоне мае канчатак -і: на Куб'і.
6. Назоўнік 2 скланення жаночага роду ў множным ліку вінавальным склоне мае канчатак -ы: спал'іл'і с'остры.

Прыметнікі:
1. Наяўнасць сцягнутага канчатка -а ў назоўным склоне адзіночным ліку жаночым родзе: м'ен'ша дз'еўка, адрына в'ал'іка.
2. У жаночым родзе адзіночным ліку назоўным склоне ўжываецца канчатак -айа: замужнайа.
3. У множным ліку назоўным склоне ўжываецца канчатак -ыйа: дз'в'е дачк'і замужныйа.
4. У мужчынскім родзе адзіночным ліку вінавальным склоне ўжываецца канчатак -о: мац'арыно брата.
Дзеясловы:
Зваротныя дзеясловы маюць цвёрды варыянт часціцы -са: асталоса.

Заданне 1. Прачытаць тэкст, выпісаць усе назоўнікі, якія маюць дыялектныя канчаткі, вызначыць род, лік, склон, скланенне.
Йа раскажу таб'е дз'етк'і, йак мы жыл'і йак был'і малыйа, йак нас гадавала матка, што мы йел'і, йак с'в'ата адзначал'і. С'амйа наша была в'ал'ікайа, жыл'і б'една. Бац'к'і м'ан'е ў школу н'і пускал'і, бо трэба было гадавац' дз'ац'ей, пас'в'іц' с'в'ін'ей, гус'ей, памагац' маццы. Ну, с'ак-так два гады прахадз'іла, і началас'а вайна, п'ершайа вайна царскайа. Уц'ікал'і ў б'ежанцы, л'ажал'і пад дажджом у ров'а. I мокл'і і галадал'і. А тады в'арнул'іс'а дамоў. У в'осца стайал'і салдаты. Йа тады была йашчэ н'ев'ал'ікайа, хадз'іла салдатам бул'бу чыс'ц'іц' на кухн'у. Мн'е давал'і салдацк'і пайок — кац'алок супу, кашы. Мы был'і радыйа гэтаму супу, бо н'е было чаго йес'ц'і: йел'і крап'іву і бул'бу с капцоў даставал'і м'ерзлайу. Вос' так і жыл'і жыз'н'а была ц'ашкайа. Йакайа тады была жыз'н'а? Бац'ка лапц'ей н'і ск'ідаў, аш пакул' н'і пам'ор. Клаўс'а на сыруйу з'амл'у грудз'мы і прас'іў бога, кап пам'арц'і, бо натта было ц'ашка. З'амл'і было тол'ка паўтара г'ектара, ц'ашка было, пака с'уды Сав'еты н'і прышл'і. I матка наша гаравала. Йана была на ўс'о здол'найа, ум'ела ўс'о раб'іц', і л'уб'іла раб'іц'. Што н'а роб'а — ус'о с п'ес'н'амы. Многа раб'іла, многа й п'ела, натта многа в'едала п'ес'н'аў. Ус'е йайе л'уб'іл'і. А йа ў матку н'а ўдалас'а, п'ец' н'а ўм'ейу, а работай ус'а ў матку...

Даўн'ей н'і было такой йады, йак ц'ап'ер йадз'ом. Бац'ка закол'а кабана пудоў шэс', на цэлы гот м'еркавалас'а каб было па кусочку. Будн'амы дн'амы бул'ба з луп'інамы на ран'іцу, часта бл'іны п'акла матка. У палудз'ен' варыл'і кал'і капусту к'іслайу, кал'і пол'аўку з грыбамы, ну, там йак'і гарох з бул'бай, кал'і што, кал'і к'іс'ел'. А на в'ачэру найбол'ій бул'ба ў луп'інах, саладуха. Ну, йак было смачна, здэцца, н'іхто так смачна н'а йеў, йак мы йел'і...

Заданне 2. Выпісаць з тэксту прыметнікі, вызначыць іх род, лік, склон. Вызначыць, з дапамогай якіх суфіксаў утвараюцца ступені параўнання.
1. Жыл'і с'емйам'і па дз'ес'іц' душ, па дзв'інаццтъц'. Бл'іны п'акл'і йішм'енныйі, аўс'анныйі, гр'ецк'ійі. Дз'іржал'і скот пу п'ац', пу шэс' кароў, ав'ечк'і. Б'енный хто, анну карову дз'ържаў. Поснъйа йел'і, а з'амл'у купл'ал'і. Хто чужым трудъм жыў, гъдавэй паръбък быў, дз'іржал'і, а б'енныйі падз'енна хадз'іл'і на работу. 3 лык лапц'і пл'ал'і, з'н'ідз'ел'у паходз'іш, і йаны рассыпал'іс'. А йес'л'і в'аровъчкам'і падв'ірал'і, тады йаны кр'апчэйшыйі. У гр'аз' ног'і мокрыйі, а йак суха — хърашо.
2. Грыбы, йак'ійа растуц' у нашых л'ісах, бывайуц' чатырох сартоў. Да п'ервага атн'ас'ом самыйа смашныйа і цэнныйа грыбы. Гэта барав'ік, рыжык, груст чорный, падгроб б'елый. Да другога — падас'інав'ік, сушон'ік, валнушка; да трэц'іга — сурайешку, л'іс'ічку, ап'онк'і; да чацв'ортага — ус'е грыбы, йак'ійа мочуц': мачонк'і, с'в'інк'і, куры.
Барав'ік рас'ц'ец' у сух'іх, н'агустых б'арозавых рошчах і сасновых барах або ў йаловым л'асу, у дубовым маладн'аку. Барав'ік н'ікол'і н'а будз'іц' рэс'ц' у ас'ін'н'іку або ал'ешн'іку, на сырых м'есцах, у высок'іх травах, у чарн'ішн'іку. Л'ес, дз'е растуц' барав'ік'і, св'етлый, хълъднаватый, ал'е н'е сырый і н'е густый. Растуц' барав'ік'і ш чэрв'ін'а м'ес'іца да п'ервых туманаў, так да кастрычн'іка м'ес'іца. Ал'е кал'і н'ет туманаў і год мокрый, то могуц' быц' і ран'ей. Барав'ік добра сушыц', а тады варыц' пол'іўку і кл'оцк'і крапац'. Растуц' грыбы скора. Можна найц'і і барав'іка-в'іл'ікана, так'ійа грыбы добра сушыц', добра смажыц', тушыц'. Можна барав'ік марынавац', сал'іц', но л'епш, марынавац', чым сал'іц'.

3. Ужэ грыбоў н'імашака, адно вот тут і на пас'е. Пас — гэта даўн'ей пры Пол'шчы гран'іца была, і мы называл'і пас — гэта паласа вырубл'анага л'есу. Дык там, на том пас'і, бол'ш б'арозаў грып. А б'арозаў грып і чорны — в'е'л'іка раз'н'іца. Б'арозаў грып, йон гэткай сладас'ц'і н'і майа. А ў гэтум чорнум грыб'е, у йом коран' м'ак'ан'к'і, рэжаш, аш малако, здэцца, плыв'е. 1 шапка смачн'ейша, йон многа салочшы і многа смачн'ейшы. Дак гэта бывала прыдз'аш на базар, дык кажуц': "Во тыйа б'ел'ан'к'ійа харошыйа". Йа кажу: "Каб вы пан'імал'і грыба, вы б, кажу, ц'амн'ейшыйа купл'ал'і... і гэтыйа б'елыйа, ал'е ўжэ тыйа шчэ б'ал'ейшыйа. Кажу, каб вы в'едал'і, йак'ійа купл'ац', вы б брал'і ц'амн'ейшыйа, а йак н'і пан'імайац'а, б'арэц'а б'ал'ейшыйа. Ал'е ўжэ ц'іп'ер ув'едал'і, ужэ ув'едал'і. А-а прышла адна ка мн'е: "От жа вашы чуц' ц'амн'ейшыйа". А йа кажу: "Каб вы папробувал'і ўкус гэтага і гэтага, пал'адз'ел'і б, йак'і смачн'ейшы".

Заданне 3. Прачытаць тэкст, выпісаць з яго ўсе дыялектныя дзеяслоўныя формы, ахарактарызаваць іх.
1. У каждым дварэ была дз'ір'ів'анныйа дубовыйа дз'ешка. Дражджэй ран'шы н'і было, і ў дз'ешк'і к'ідал'і ўс'агды камочык ныквашыныга ц'еста дл'а рашчышы. Наныч л'іл'і ў дз'ешку ц'оплуйу ваду, с'ейіл'і на р'ешыта муку, сыпал'і сол' і зам'ешывал'і ц'еста. Назаўтр'іга гус'ц'ей падм'ес'уц', ізноў пыдаждуц', пакул' падойдз'іц'. Пым'алом вым'італ'і п'еч, штоп чыста было. Топ'уц' жарка п'еч. Кал'і п'еч жарка н'і натоп'іш, то хл'еп н'і ўдасца. На дз'ір'ів'аннуйу лупату садз'іл'і булку — і ў п'еч. С'адз'іц' хл'еп у п'ечы два часы, булык п'ац'-шэс'ц'. А даўн'ей жа часоў н'і было, дык выц'агнуц' с п'ечы булку, памочуц' йайе вадой, кал'і пар падн'імаўс'а ўгару пр'ама, то хл'еп уп'окс'а, то йаго ныкрывал'і л'н'аным рушн'іком і клал'і на лав'е. А што б дабыц' йеты хл'еп, нада было многа работац'. Даўн'ей жа машын н'ійак'іх н'і было, пыхал'і пол'а сахой з л'ім'ішам'і. С'ейіл'і жыта ўвос'ін' пысл'а Спаса (дз'ів'ітнаццытыга аўгуста). Тады скародз'ілі дз'ір'ів'анным'і боранам'і. Жыта з'імой з'імувала пыт с'н'егым, в'асной кус'ц'ілыс', расло. Пысл'а П'ітра (тр'інаццытыга йул'а) зачынал'і жац'. Жал'і с'ірпам'і й став'іл'і ў бапк'і. У каждыга хыз'айіна было свайо гумно й свой кон'. Ваз'іл'і снапы ны гумно, садз'іл'і на ас'ец'і, топац' туйу ас'ец', сушуц' снапы. На гумн'е выб'івал'і ток, мылац'іл'і цыпам'і. Абб'івал'і ўрушнуйу каждый сноп. Тады в'ейіл'і мал'ін'к'ім'і лыпатычкым'і. Тады бабы на р'ешыта йашчэ й прав'ейівал'і. Лаўчэйшыйа з'арно адб'ірал'і на с'ем'а, а саб'е к'ідал'і кас'ц'ор, штоп п'еч хл'еп.

2. Было гэта даўно. Устъвал'і рана, йшл'і ў два часы мълац'іц'. Устан'ім, змалоц'ім, йеўн'у прав'етрым, затым ідз'ом на жн'іво ў пол'е. Жн'ом да ц'омнага. А мълац'іл'і мы цъпам'і. Дужа ц'ашка было. Павытрас'ім саломку, у кул'ічк'і пъв'ажъм, зн'ас'ом. Йашчэ л'он м'ал'і ў дз'ірв'анъй м'ал'іцы. Тады йаго трэпл'іш траплом, каб выцыс'ц'іў'са, каб кастры н'і было. Камн'ім натрэпл'іш л'он, абдз'арэш на грэб'ін, каб выйшаў кужал', а тады кудз'ел'ічку з'дз'елъйіш і прадз'еш нъ пралъчку, затым кросны снуйеш, а тады аснуйеш, намочыш у вадз'е, пран'ічкъм'і пабйеш, высыхнуц' і нъв'івайіш навой. А тады ў б'орды ўк'і'іш і ччэш пълатно. Патом б'ел'іш йаго. У залу нъмъкайіш палотны. Патом бйеш пран'ічкъм, пълъскайіш і выс'ц'ілайіш. I гэта нада дз'елъц' н'ескъл'к'і раз, кап пълучылъс'а б'елъйа.

Ткал'і й пас'ц'ілк'і, й палатно, й скац'ірк'і й уразрэзы, й удысы. Ал'і н'ічога н'і асталос'а: пъгарэл'і ў вайну, й н'ійакай пам'ац'і н'і асталос'а.

Кантрольная работа па тэме “ЛЕКСІКА НАРОДНЫХ ГАВОРАК”
Заданне Выпісаць з тэксту па 5 прыкладаў на лексіка-фанетычныя, лексіка-словаўтваральныя, лексіка-граматычныя, уласналексічныя і лексіка-семантычныя адрозненні; калі іх няма, выпісаць з дыялектных слоўнікаў, указаўшы крыніцу.

Прачытаць у дапаможніках Э.Блінавай, Е.Мяцельскай "Беларуская дыялекталогія" (с. 167-188) і "Нарысах па беларускай дыялекталогіі" (с.365-381) пра лексічны склад гаворак, цвёрда засвоіўшы тыпы адрозненняў:

1. Лексіка-фанетычныя адрозненні — гэта словы з аднолькавым марфемным складам, якія ў гаворках адрозніваюцца адной-дзвюма фанемамі, камбінацыямі іх.

2. Лексіка-граматычныя адрозненні — гэта словы, якія ў гаворках адрозніваюцца асаблівасцямі скланення, спражэння, утварэння форм часцін мовы, пераходу з адной граматычнай катэгорыі ў другую.

3. Лексіка-словаўтваральныя адрозненні — аднакаранёвыя словы з аднолькавай семантыкай, якія ў розных гаворках утвараюцца пры дапамозе неаднолькавых афіксаў (суфіксаў, прыставак).

4. Уласналексічныя адрозненні — словы, звязаныя з асаблівасцю побыту, матэрыяльнай культурай краю, асаблівасцямі мясцовага ландшафту, прыроднымі ўмовамі, тэрміналогіяй асобных промыслаў.

5. Лексіка-семантычныя адрозненні — аднолькавыя словы, якія ў розных гаворках маюць рознае значэнне.

Узор выканання
Лексіка-фанетычныя адрозненні: хронт, картоп'ал', падвуд, парц'ізан, буў.

Лексіка-граматычныя адрозненні: асталаса, дз'в'е дачкі замужныйа, на хронц'а, у Кал'ін'інградз'і, адрына в'ал'іка. 

Лексіка-словаўтваральныя адрозненні: Паштар м. Паштальён. Паштар пісьмы разносіць. (МДСГ, УІ, 176).
Шчавіль м. Шчаўе. Ну і багата тут разраслося коньскага шчавілю. (МСММГ, III, 132).
Сасняк м. Сасоннік. Сасняк расце особенно дзе пяскі. (МДСГ, УІІІ, 131).
Стаян м. Стаяк. У нашай печы стаян пачынае развальвацца. (МДСГ, УІІІ, 168).

Сяўшчык м. Сеяннік. Сяўшчык на поле пайшоў. (МДСГ, УІІІ, 189).

Уласналексічныя адрозненні: Шанка — торба, мяшок. Нас'іл'і шан'к'і на саб'е.

Рабінавік ж. заал. Карась. Рабінавік — ето такі карась, які нерастуе, калі цвіце рабіна. (МДСГ,У, 139).
Рупота ж. Забота, бдительность. Не будзець поспеха у рабоце, калі рупоты нема. (Нас, 569).

Гліняк м., неадабр. Хваравіты. Так усё жыцьцё гніляком пражыў, чаго толькі не рабілі. (МСММГ, III, 36).
Каранік м. Вулей з кары. Пчолы вылецелі з караніка. (КСУМ, 221).

Лексіка-семантычныя адрозненні: Казёл м. Грыб масляк. Казлоў многа, але нешта чарвівыя. (МСММГ, III, 57).

Казёл м. Прыстасаванне для распілоўкі дроў. На казёл паложыш палена лягчэй піліць. (МДСГ, ІУ, 193).

Кірмашовы прым. Верхнія пярэднія зубы. Наша бабуля ўсе хваліцца, што ў яе кірмашовыя зубы захаваліся. (МСММГ, III, 63).
Кермашову прым. Які мае, дачыненне да вясковага свята. Людзі кермашовуе не поедзяць усей той рыбу, шо наварым да насмажом. (ТС, II, 190).

Ліхі прым. Хворы. Цепер усе жывуць: і ліхіе, і здоровые, а калісь багата дзяцей умірала. (ДСЛ, 180).

Ліхі прым. Дрэнны, кепскі. Лихи быў чалавек. Мой хлопец николи лихога слова ни скажа. (МСГВ, 265).

Ліхі прым. Злы (пра сабаку). Ліхі сабака можэ за ногу ўкусіті. (СБГПЗБП, 663).
Копец м. Горка зямлі, вырытая кратом; кратавінне. Крот земле наточыў копец. (ТС, II, 216).
Капец (копэц) м. Мурашнік. Мурашкі нагорнулі копца і гэ задручковалі хорошэ. Добры копэц мурашок. (БДС, 73).

Пагадзіць (пыгадзіць). Пачакаць. Пыгадзі трошку, я зараз вярнуся. (КСУМ, 363).

Пагадзіць. Памірыць. Я іх пагадзіла.(Касп., 214).
                                           Умоўныя скарачэнні
БДС — Шаталава Л.Ф. Беларускае дыялектнае слова. — Мн., 1975.
ДАБМ – Дыялектны атлас беларускай мовы– Мн.: Выдавецтва Акадэміі навук БССР, 1963. – 338 с.
ДСБ — Дыялектны слоўнік Брэстчыны. — Мн., 1989.
ДСЛ — Янкова Т.С. Дыялектны слоўнік Лоеўшчыны. — Мн., 1982.
Касп. — Касьпяровіч М.І. Віцебскі краёвы слоўнік. — Віцебск, 1927.
КСУМ — Бялькевіч І.К. Краёвы слоўнік усходняй Магілёўшчыны. — Мн., 1970.
МДСГ — Матэрыялы для дыялектнага слоўніка Гомельшчыны. — У зб.: Беларуская мова і мовазнаўства, вып.ІІІ-ІУ. — Мн., 1975-1976; Беларуская мова, вып У-Х. — Мн., 1977-1982.
МСГВ — Сцяшковіч Т.Ф. Матэрыялы для слоўніка Гродзенскай вобласці. — Мн., 1972.
МСММГ — Матэрыялы для слоўніка мінска-маладзечанскіх гаворак. — Мн., вып.І, 1970; — Мн., вып.ІІ, 1974; — Мн., вып.ІІІ, 1977.
Нас. — Насовіч І.І. Слоўнік беларускай мовы. — Мн., 1983.
СБГПЗБП — Слоўнік беларускіх гаворак паўночна-заходняй Беларусі і яе пагранічча, т.І-У. — Мн., 1982-1987.
ТС — Тураўскі слоўнік, т. І-У. — Мн., 1982-1987.
ПЫТАННІ ДА ЗАЛІКУ
1. Дыялекталогія як навука. Прадмет дыялекталогіі. Літаратурная мова і дыялекты.

2. Лінгвістычная геаграфія як раздзел дыялекталогіі. 

3. Націскныя галосныя.

4. Колькасная і якасная рэдукцыя.

5. Ненаціскны вакалізм пасля цвёрдых зычных:

6. Аканне, яго тыпы;

7.  Вакалізм пераходнага тыпу.

8.  Ненаціскны вакалізм пасля мяккіх зычных: 

9.  Яканне, яго тыпы;

10.  Вакалізм пераходнага тыпу.

11.  Склад зычных фанем у гаворках.

12.  Цвёрдыя і мяккія зычныя фанемы ў гаворках.

13.  Санорныя, афрыкаты, шыпячыя фанемы ў гаворках.

14.  Губныя і заднеязычныя фанемы ў гаворках.

15.  Пазіцыйныя і камбінаторныя змены зычных:

16.  Адзінства граматычных катэгорый у гаворках і літаратурнай мове.

17.  Катэгорыя роду, ліку ў гаворках. Формы клічнага склону.

18.  Асаблівасці скланення назоўнікаў у гаворках.

19.  Скланенне рознаскланяльных назоўнікаў у гаворках.

20.  Асаблівасці скланення назоўнікаў множнага ліку ў гаворках.

21.  Дыялектныя адрозненні ў скланенні асабовых і зваротнага займенніка ў гаворках.

22.  Дыялектныя формы асабова-ўказальных і неазначальных займеннікаў у гаворках.

23. Дыялектныя асаблівасці склонавых поўных форм прыметнікаў, парадкавых лічэбнікаў, неасабовых займеннікаў у гаворках.

24.  Ступені параўнання прыметнікаў у гаворках.

25.  Дыялектныя склонавыя формы колькасных і зборных лічэбнікаў у гаворках.

26.  Дыялектныя асаблівасці ў дзеяслоўных формах. 

27.  Дзеепрыметнік і дзеепрыслоўе ў гаворках.

28.  Ступені параўнання і формы ацэнкі прыслоўяў у гаворках.

29.  Дыялектныя асаблівасці ўтварэння прыслоўяў. 

30.  Агульнанародныя і дыялектныя словы ў лексіцы гаворак.

31.  Выкарыстанне дыялектызмаў у мастацкіх творах.

32.  Асноўны масіў беларускай дыялектнай мовы і палескія гаворкі.

33.  Паўднева-заходні і паўночна-усходні дыялекты беларускай мовы.

34.  Дыялектныя зоны.

35.  Беларуская і руская лексікаграфія ХІХ – пачатку ХХ ст.

36.  Беларуская дыялектная лексікаграфія навейшага часу.
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